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. ETHNO-CULTURAL FACTORS OF FORMATION
OF LINGUISTIC CULTURE OF THE WORLD

—_—

TEOI'PA®UYECKUNA ®AKTOP ®OPMUPOBAHUA
SI3bIKOBOM KYJIbTYPbI MUPA
HA IPUMEPE YIMYPTCKOI'O A3bIKA

H. H. TumepxanoBa Kanouoam ghunonoeuuecxux nayx, ooyenm,
KaHouoam 2eocpaguieckux Hayx,

A. A. Kamun ooyenm,
Yomypmcekuii 2ocyoapcmeennbiil

yHUgepcumem,

2. Mbrcesck,

Yomypmcekas Pecnyonuxa, Poccus

Summary. Features of the Udmurt language associated with the geographical factor are con-
nected with the influence of Western and Eastern cultures. The influence of the Russian popu-
lation and the Turkic-speaking ethnic groups is also important. Adstrate phenomena such as
the accent on the last syllable of the word, the word order "subject — object — predicate”, the
phenomenon of bilingualism also appear to be the result of geographic factor influence. Geo-
graphic peculiarities related to place of residence found their reflection in toponyms.
Keywords: geographic factor; formation of linguistic culture of peace; adstrate phenomena;
bilingualism; toponyms.

['eorpaduueckas (mpupoaHas) cpena SBISIETCS HEMPEMEHHBIM YCIOBHUEM
BO3HUKHOBEHUS 3THOCA U €ro PyHKIMOHUpoBaHus. Ha nepenady 3HaHus s3bIka
Y 3HAHWI O S3bIKE OT MOKOJEHUS K IMOKOJICHHIO, a TAKXKE Ha Pa3BUTHE SA3bIKa
OKa3bIBAOT BIIMSHUE MPUPOIAHBIE YCIOBUS, XO35IMCTBEHHBIE TPAJULIUA HAPOJOB,
XapakTepHble 0COOEHHOCTH reorpauueckoi cpeapl U T.[., IO3TOMY HEOOXO01U-
MO OTMETHTbh, YTO Teorpaduueckuii (HakTop SBIAECTCS OJHUM W3 BaKHEHIITUX
TSt POPMUPOBAHUS SA3BIKOBOM KYJIBTYPBI MUPa HAPOJa, K IPUMEPY, YAMYPTCKO-
r'o 3THOCA.

B3auMopeiicTBuIO 3THOCA W JaHAmA(Ta YJIEIEHO OIPOMHOE BHUMAaHHUE,
HarpuMmep, B padortax JI. H. I'ymunéna [1, 2, 3]. 'eorpaduueckuit paxrop (mo
OTHOUIEHUIO K PYCCKOMY 3THOCY) paccmaTrpuBaics B paborax C. M. ConoBbeBa,
B. O. KitoueBckoro u Apyrux BeIUKUX yueHbIX. O0 yIMypPTCKOM SI3bIKE B CBSI3U
¢ reorpadguueckuM (akrtopom rosopsaT, Hampumep, b. A. CepeOpeHHUKOB,
IO. B. AnnyraHnos.

Y amyprus reorpaduuecku pacnosaraetcs Mexay EBporoit u Asuen, mo-
ATOMY BJIMSIHME W 3aMajHOM (Yepe3 pyCCKYI0), U BOCTOYHOM KYJBTYPhl MOYKHO
HAO0JII0/1aTh HA Pa3HBIX YPOBHAX, B YaCTHOCTH, Ha SI3bIKOBOM. CHIIBHOE BIIUSTHHE
Ha YIMYpPTCKYIO KYJIBTYpY OKa3aJl0 PyCCKOE€ HACEJIEHHE U COCEIHUE TIOPKO-
SI3bIYHBIC ATHOCHI, K MpUMEPY, OyJrapbl, Tatapbl, OalIKUpbl, dyBamiu. KoHTak-

=



TUPOBAHUE 3THOCOB IIPUBEJIO K TOMY, YTO B YIMyPTCKOM SI3bIKE MO>KHO BBISIBUTH
TaKyl0 apeaJbHO-XpPOHOJIOTMYECKYI0 MOJEJIb CMEUIEHUS SI3bIKOB Kak ajcTpar,
10J1 KOTOPBIM TPAJIULHMOHHO NOHUMAIOTCS PE3YJIbTaThl BIUSHUSA OJHOTO SI3bIKA
Ha JPYroil B yCIIOBUSX JUIMTEJIBHBIX KOHTAKTOB COCEAHUX HAPOJOB, IPU KOTO-
pOM HE MPOMCXOAMT ACCUMWISIIUM U PACTBOPEHHUS OAHOrO SI3bIKA B JIPYTOM.
Hampumep, k aacTpaTHbIM SIBIEHUSM B YAMYPTCKOM SI3BIKE MOKHO OTHECTH
(UKCHUpPOBAHHOE y/IapeHUe Ha MOCJETHEM CJIOre CJIoBa (MCKIIOUYEHUI HEe3HA4M-
TEJIbHOE KOJUYECTBO), UTO SIBJISIETCS UMEHHO BIUSIHUEM TIOPKCKUX S3BIKOB, TaK
KaK B Jpyrux (PMHHO-YTOPCKUX SI3bIKaxX yJapeHHue HE UMEET TaKuX OCOOEHHO-
CTeil (B BEHI'€PCKOM, 3CTOHCKOM M (DMHCKOM SI3bIKAX yJapeHue Bcerja Ha mep-
BOM CJIOT€); a TaKXke MOPSJIOK CJIOB B YAMYPTCKOM SI3bIKE (CYOBEKT — OOBEKT —
IIPEIMKAT) — CKa3yeMOoe IIPU HEaKTyaJIU3WPOBAHHOM IOPSJIKE CIIOB pacroJiara-
eTcst B a0COIFOTHOM KOHIIE TPEUIOKEHUS U pa3BUTHE TPEIOKEHUS UIET B Jie-
BYIO CTOPOHY, MO3TOMY JIaHHBIN SI3bIK, KAK U TIOPKCKUE SI3BIKM, OTHOCUTCS K
A3bIKaM C JIEBOCTOPOHHHUM pa3BUTHEM [8]. Eciii TOBOPUTH O BIUSHHUH PYCCKOTO
A3bIKa, HEOOXOUMO OTMETHUTH SIBJIEHUS UHTEPPEPEHIIMN B YAMYPTCKOM SI3BIKE:
NOPSAJIOK CJIOB IO THITY PYCCKOTO sI3bIKa, HETPAJULMOHHBIN MEPEHOC onpeaese-
HUHM B MOCTIO3ULIMIO 0 OTHOIIEHHUIO K ONPEJENISIEMOMY CJIOBY, UCIOJIb30BAHKE
CYILIECTBUTEIbHBIX BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE IPU OMPEAENSIONIEM CIOBE YHC-
JUTEIBLHOM (08a cmyna — KblK NYKOHbEC, BMECTO HCKOHHOM (DOPMBI KbIK NYKOH)
U Jp. OTO OJIHA CTOPOHA PE3YyJIbTATOB BIMSHUS reorpaduyecKkoro pacroioxe-
HUS yAMYPTCKOIO 3THOCA.

Jlpyroii CTOpOHOM pe3yJIbTaTOB BIMSHUS reorpaguyeckoro ¢akropa siB-
JsIeTCsl JIEKCUKa HapoJia — OOJIbLION MAacCUB TIOPKU3MOB M PYCHU3MOB B yAMYPT-
CKOM $I3bIKE. 3aMMCTBOBAHHUS MOXXHO HAOJIOJaTh B JINTEPATypPHOM SI3BIKE, HO
€llle CUJIbHEE TAaKOE SIBJIEHUE — HMCIOJIb30BAHHE B PE€UYU OOJIBIIOIO KOJIMYECTBA
TIOPKU3MOB — HA0JIFO1AE€TCS B I0KHBIX JHAIEKTaX YIMYPTCKOTO S3bIKa, KOHTAK-
TUPOBABUIMX C OyJrapamu, TaTapamMd W OallKMpaMmu; HCIOJb30BAHHE B pPEUU
0O0JIBIIOr0 MaccHBa PYCU3MOB OTMEYAETCS MAJEKTOJIOraMu B CEBEPHBIX AHa-
JIEKTax YAMYPTCKOIO $13bIKa, KOHTAKTHUPOBABIIMX HAa MPOTSKEHUU HECKOIBKUX
CTOJIETUH C PYCCKUM HaceJeHHeM (TIOPKCKUE U PYyCCKHE 3aMMCTBOBAHMS, a TaK-
K€ HEKOTOPbIe OCOOEHHOCTH KOHTAKTOJIOTUYECKOI0 acleKTa OCOOEHHOCTEHN y/I-
MYPTCKOTO si3bIKa omnucanbl B pabotax U. B. Tapakanosa [7] u P. ®. Hacubyi-
nuHa [5], B. K. KenbmakoBa [4]).

Crnenyromasi CTOpoHa BIHMSHHS reorpaguueckoro (akropa cBsi3aHa C sIB-
JeHueM OounuHrBU3Ma. [IpakTuiecku Bce yIMypTCKOE HAcelIeHne CBOOOIHO To-
BOPHUT Ha JIBYX S3bIKaX — Ha YJIMypPTCKOM M Ha PYyCCKOM, YacTbh BJIAJEET TaTap-
CKUM WJTM OAIIKUPCKUM, a TAK)KE MAPUICKUM SI3BIKOM (JIPYTUM TPETHUM SI3BIKOM
BJa/IeeT MEHbIIEe KOJUYECTBO yAMYpToB). I HE0OXOaMMO OTMETUTh, YTO akK-
TUBHBIM OMJIMHTBU3M BbI3BIBAET UHTEP(HEPEHIIUIO B SI3BIKE.

Eme onna cropona BiusiHus reorpaduieckoro (akropa cBA3aHa C MOHS-
THEM «MECTOPAa3BUTHE», TPaKTOBKY KoToporo naet I1. H. CaBuukuii [6]. C Tou-
KM 3pEHHUS YUYEHOI'0, CyTh TEOPUU MECTOPA3BUTHUS YEJIOBEYECKOT0 OOIIeCTBa 3a-
KJIFOUE€HA B TECHOM CBSA3M >KM3HU HApoJia ¢ €ro reorpaguyeckoil ocHoBoi. Me-
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CTOpPa3BUTHE — JTO BIMSHHE MPOCTPAHCTBEHHOTO (pakTopa, JaHamadra, OKpy-
KAIOIIeH cpelibl Ha KYJIbTYPY, S3bIK 3THOCOB U .

B cBsi3u ¢ MecTOpa3BUTHEM PACCMOTPUM HEKOTOPBIE YJIMYPTCKHE TOIO-
HUMBI — OMKOHUMBI. Ha3BaHUsi MHOTUX JI€PEBEHb BKJIIOYAIOT KOMIIOHEHT 2ypm
‘nepeBHs’: Tymaticypm, Cmenveypm, Boiiweypm, Tabanveypm. Tak Kak Tpamau-
IIMOHHO YJAMYPTCKHUE JACPEBHU pacIojarajiich BIOJIb PEK B Ha3BaHUS JICPEBEHb
BKJIFOYAETCA KOMIIOHEHT wyp ‘peka’: oodexuwyp, Kapawyp, Hypawyp, Toino-
wyp. C nanamadTHON TOYKH 3PEHUS ATO OOBSCHSIETCS OYECHBb T'YCTOM PEUHOM
CEThI0, XapaKTepHOU sl Y IMYypPTHH, IIOITOMY BC€ HACEIEHHBIC MMyHKTHI Pacio-
JararoTcs Ju00 Ha pekax, JuOo B HENMOCPEACTBEHHOW Oim3octu OT HuXx. [lpwm
paccesieHuH 1o JIPYTyl0 CTOPOHY PEKU TMOSBUIMCH HA3BaHUS C KOMIIOHEHTOM
mynan WO no4yuHka ‘NOYMHOK’: Tynannyo, bueepnouunxa, Tynan Ilypea,
I'opnouunxa. Ilpu pacceneHur MO TCUCHUIO PEKH MOSBUIUCH TOMMOHUMBI C dJie-
MEHTaMHU Y/ibiH / yAH ‘“HWOKHUN WIIN 6bLIbIH / 8bl1H ‘BEpXHUM JIHOO uiop ‘cpen-
HUM: Boinetneypm, Ynvin IOpaw, Beind Opu, Vb Konéesau, [llop Yisau, [llop
Kuon. UntepecHo, 9To B psne Apyrux GUHHO-YTOPCKUX S3BIKOB ((DUHCKOM, Ka-
PEIBCKOM, BEICCKOM) 3HAYUTEIbHOE KOJWYECTBO TOMOHUMOB, CBSI3aHHBIX C
ANeMEHTaMU THUAPOTpadUUeCcKOr CETH, XapaKTePHBIX JIT MOPEH M 03Ep: 3alu-
BOB, IIPOJIUBOB, OYyXT U T.A. Pazymeercs, Hu4ero noJgo0HOro HeT B YJIMypPTCKOM
A3BIKE, YTO HAIPSMYIO 0OYCJIOBIIEHO reorpaduuecKuMu NMpuYuHaMu (Ha TEppHU-
TOpuu Y IMYPTH HET HU MOpeil, HU KpynHbIX 03€p). [lo BpemeHu 3apoxaeHus
J€PEBHU BO3HUKIIM TOIIOHUMBI ¢ KOMIIOHEHTAMHU 6bl1b ‘HOBBIN , HIIM 8)Jic ‘CTa-
puiit’: Bowns [atina, By myaman, Boiie Myaman, Boine FObepa, Bysic M onos.

[To pacnonokeHHI0 B HCTOKE PEKH MNOSIBUIMCH Ha3BaHusi Tuma: Crom-
cutivln, Kyzonutivin, Toloicmoltivln, TIE Uibll ‘BEpXoBbe, HMCTOK . [lo Hammdumrio
OOJBIIMX OBpAroB BOJM3W JCPEBHU WIH JAPYTUX TeorpaduiecKux OOBEKTOB
BO3HHMKJIM HAUMEHOBaHUS C 3jieMeHTOM: [ opovsap (sp ‘oBpar’), Hoourok (niox
‘or’), Cod06am (6bam ‘ckioH, Kocorop’), Heowyp (seo ‘¢ necom’), Iucnsrenyo
(zyo ‘mone’). Ilo BenwuuHE AEPEBHU — nuyu, NOK4YuU ‘Majbli’ WIH 6a03bim
‘0onpmmoit’: Ioxuu Crancypm, baoseim Cubwt, Iluuu Umua, baosvim Umua.

Takum oOpazoMm, roBopst 0 reorpaduyeckoM dakrope (GopmupoBaHUs
SI3bIKOBOM KYJBTYpPhl MHpA Ha IPUMEPE YIMYPTCKOTO SI3bIKA, MOXKHO OTMETHTD,
YTO Ha SI3bIK UMEJIU BIUSIHUE KOHTAKTHI C 3alaJHOM (MMOCPETHUK pyCCKasi Kyib-
Typa) ¥ BOCTOYHOM KyJIbTypamu, HECIO0XHO BBISIBUTH BIUSHHE PYCCKOIO Hace-
JICHUS Y TIOPKOSI3BIYHBIX ATHOCOB, UTO MOKHO OOHApY>KUTh B SI3bIKE HA YPOBHE
aJICTpaTHBIX SBJICHUM, TakKe HEOOXOJUMO OTMETHUTh SIBJICHUE OWJIMHTBU3MA
(MHOTJIa TIOIMJIMHTBU3MA) Y YAMYPTCKOTO HaceleHus. Kpome 3TOro MMEHHO
reorpaduueckuii pakTop MMeENl BaXKHYIO POJIb B CO3/JIaHMU TOIIOHUMOB, B 4acT-
HOCTH, OWKOHHUMOB, Ha YJIMYPTCKOM SI3bIK€ B MECTaX IPOKUBAHUS KOPEHHOTO
HACEJICHUS.

Bbubuanorpadguueckuii cnucoxk

1. T'ymunés JI. H. Konen u BHOBb Havano. M.: ACT, Actpens, 2010. 432 c.
2. Tymunés JI. H. DTHOreHe3 u 6uocdepa 3emuu. — M.: Aiipuc-mnipecc, 2004. 560 c.

=g



3. T'ymunés JI. H. DtHo-manmmadTHBIE pernoHsl EBpa3un 3a uctopuueckuil nepuox // Tpu
kuTaiickux napcrsa. M.: OKCMO, 2008. 272 ¢

4. Kenbmaxos B. K. Y iMypTckuii 361K B TUITOJIOTHYECKOM M KOHTAKTOJIOTMYECKOM acleKTe:
IIpenpunt. Y am. roc. yn-1. Mkesck, 2000. 72 c.

5. HacubGymnun P. 111. I3MeHeHus B yAMypTCKUX AUAJIEKTaX MOJ] BIUSHUEM SI3bIKOBBIX KOH-
takToB / P. III. HacuGymnnun // | MexnyHapoJHbIi CUMITIO3UYM IO MOJIEBOM JIMHTBUCTHKE,
Mocksa, 23-26 okrt. 2003 r. = First International symposium on field linguistics,
Moscow, 23-26 October 2003: Te3. noxin. / PAH, Uu-T s3piko3nanus. Mocksa, 2003.
C. 108-110.

6. CaBunkuit II. H. Konrunent EBpasus [DOnektponnbiii  pecypc]. URL:
http://fb2.booksgid.com/content/8A/petr-savickiykontinent-evraziya/59.html (mata o6Gpa-
menusi: 7.09.2019).

7. TapakanoB WM. B. Yamyprckuil s3bik: craHoBieHue u paspurue: CO. crateil. MxeBck:
«Y nmyptus», 2007. 287 c.

8. TumepxanoBa H. H. OcoGeHHOCTh moOpsiika CJIOB B Mpo3andeckux npousBeneHusx [. E.
Bepemiaruna u B COBpeMEHHOM YAMYPTCKOM si3bIke // THUIONOrndeckue acreKkTbl MHOTO-
SI3BIYUSL B COBPEMEHHOM 00pa3oBaTeIbHOM MpocTpaHcTBe: cO. crarted. Mxesck: U3n-Bo
«Y amyprckuit yausepeutet», —2011. C. 180-185.

CPABHEHUSA-®PA3ZEOJIOI'U3MBI B Y/IMYPTCKOM A3BIKE
B COIIOCTABJIEHUH C IOJOBHBIMHA
PYCCKHUMMU A3BIKOBBIMU EIUHUIIAMU

H. H. TumepxanoBa Kanouoam ¢unonocuuecxkux nayk, ooyenm,
C. C. lllectepankoBa cmyoeHmka,
Yomypmcekuii 2ocyoapcmeennviii

VHUepcumenm,

2. hicesck,

Yomypmckas Pecnyoauxa, Poccus

Summary. In the phraseological units of the Udmurt language objects of comparison are of-
ten natural phenomena, plants and animals. Phraseological units in Udmurt and Russian lan-
guages have differences due to national culture. The objects of comparison are connected with
nature, which is the place of the people development with its material and spiritual culture.
Keywords: idioms; steady comparison; Udmurt language; national culture; the objects of
comparison.

OTHOKYJIBTYPHBIM (pakTOpoM (QOpMUPOBaHUS S3BIKOBOM KYJIBTYpbl MUpa
U Hapoja fABJIseTCs A3bIK. B mporecce ycBoeHrs 00beKTUBHOM JNEeHCTBUTENBHO-
CTH YEJIOBEK CO3/1aeT KapTUHY MHUpPa, KOTOpas 0ToOpa)kaeTcs B A3bIKE ITHOCA, B
YaCTHOCTH, BO (hpa3eosioru3Max.

®pa3zeosnorusi yIMypTCKOro sI3bIKa B IMOCIEIHEE JECATUIIETUE CTajla OJ-
HUM W3 aKTUBHO M3Y4YaeMBIX pa3JIeloB sI3bIKO3HAHMs. B 00mmei cioKHOCTH ee,
JNEUCTBUTEIBHO, MOXKHO CYMTATh I[EHHEWIIMM JIMHTBUCTUYECKUM HACJEeIUeM
JUIS YIMYPTCKOTO SI3bIKO3HAHUS, TOTOMY YTO B HEW BOCIpPOM3BEJECHA KapTUHA
OKpY>KaIoILEro MUpa, XapakTep HapoJia U HalMoHalbHas KynbTypa. dpaseono-
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TUYECKUE €TUHUIIBI COACPKAT B ce0e HAKOIUICHHBIN OMBIT MOKOJICHHUS, U TTO3BO-
JISTIOT PACIiO3HAThH MPOILIOE HE TOJIBKO S3bIKa, HO U UCTOPHUH €ro HocuTenei. Bo
b pa3eosornIecKuX BRIPAKEHUSX YIMYPTCKOTO S3bIKa 3a(DUKCUPOBAHO HCTOPH-
YECKOE Pa3BUTHE S3bIKA, UCTOPUUYECKHI OMBIT dTHOCA M ATO OJjaromapsi ToMy,
97O A1 (DPa3eoIOTU3MOB XapaKTepHa YCTOMYMBOCTh KOMITOHEHTOB M IOCTOSH-
CTBO JIEKCHYECKOTO COCTaBa.

YemoBek, ero 4epThl XapakTepa, MaHEepPhl MIOBEICHUS YacCTO OKa3bIBAKOTCS
B 3epKajic cpaBHeHUs. CpaBHEHHE KaK THIT JIOTHUECKOW OIepaluy SBISETCS O/1-
HUM U3 TPOJIYKTUBHBIX CIIOCOOOB MPOSIBICHUS PA3HOIJIAHOBOTO MBILUICHUS U
CO37aHusl TEPEHOCHOTO 3HaueHusi. OOBEKTOM CpPAaBHEHMSI YACTO CTAHOBATCS
NPUPOAHBIC SIBJICHUS, PACTEHUs, JIEPEBbs, KHUBOTHBIC, MpeameThl. CpaBHEHHE
CO37a€T CUMBOJIbI, META(OPHI, 3HAKU, CTEPEOTUTTBI, MUPUIHOCTH, CKa30UYHOCTD,
HAIlMOHAJILHOCTh. Bce BhIIIe TIepeUncIeHHOE MPEICTABISAET CO00l 0co000e SI3bI-
KOBOE SIBJICHHE — yCTOWYMBOE CpaBHEHHE, KOTOPOE SBISIETCS (PUTYpOM peun u
CTWINCTHYECKUM TMPUEMOM, a B cliydae ¢ (ppazeosorusmMamu, KpoMe yCTOWYH-
BOH (3acCThIBIIEH) (OPMBI, UMEET €I11€ UIUOMATUYHOCTh U BOCITPOU3BOIUMOCTD
SI3IKOBOM €JTMHUIIBI.

B yamyprckoMm s3bike (YIM.), Kak U B pyCCKOM (pyc.), GOpMBbI BbIpaKeHUS
cpaBHEHUM pa3zHO0Opa3Hbl. CpaBHEHUE, KaK YK€ OTMETUIIU BBIIIE, 3TO HE TOJIb-
KO JIOTMYECKasl omneparusi, a elie U XyJA0XKECTBEHHBIN MpUeM, CO3JAI0NINi Xa-
PAKTEPUCTUKY OJHOTO MpeAMETa Yepe3 COIMOCTaBICHUE C APYTUM is Oojee
MIOJIHOTO, SIPKOTO U 00OPa3HOTO BBHIPAKEHUS MBICIIH.

B cpaBHUTENbHOM acmekTe mpobiieMa HAIMOHAIBHOTO M OOIIEro MOXKET
BBISIBIISITECS TO-Pa3HOMY. OTO 3aBUCUT OT Habopa KOHKPETHOTO Marepuala,
OTIPEIEIISIEMOTO MOJICIISIMH, KOTOPBIE UCTIONIB3YIOTCS JJIsl CPaBHEHUS BO (pa3eo-
noru3max. Ppa3eosorTu3Mbl B YAMYPTCKOM H PYCCKOM SI3bIKaX HUMEIOT pa3iiu-
qusi, 00YCJIOBJICHHBIC HAIIMOHATLHON KYJIbTYpOH, XOTS OOBEKTH CPAaBHEHHS MO-
I'yT U COBIAIATh.

MO>KHO BBIIETUTh HECKOJIBKO MOJIENE 00pa30oBaHusl CPaBHEHMI: HAMPU-
Mep, 1) mpocTeie CpaBHEHUS, TJI€ MCIOJIB3YIOTCS CPaBHHUTEIbHBIE OOOPOTHI B
YAMYPTCKOM SI3BIKE C TOCJIENIOTaMH, B PYCCKOM SI3BIKE C COIO3aMHU: YIIM. Cb OO
nuiem Kaob — pyc. KaK yepHas myua; yAM. cupecb ny Kadb — pyc. KaK cMou-
cmoe 0epeso (Munyuxa), yaM. nOuuypacs nyHvl Kadb — pyc. KAK OXOMHUYbS CO-
baxa (Be31ie BCE BBIHIOXAET, Pa3y3HAET); YAM. MIKUMamMms ypobo Kaob 3yKvlp-
ms — pyc. CKpunum KaK HeCMa3annas mene2a; 2) 0eCrocaeoKHbIe CI0BOCOYE-
TaHUSI B yAMYPTCKOM S3bIKE, OCCCOIO3HBIC (MJIM COIO3HBIC) B PYCCKOM S3BIKE:
yAM. nozem vl tivlp (OyKB. ‘BapeHasi OBE€Ubs I'0JIOBa’) — PYC. 201084 cA008as,
yaM. eono 6am (OyKB. ‘BojocaTtoe JUIO’), cypoH 6am (OyKB. ‘KOKaHHOE JIU-
110’) — PYC. HU cmwbloa, Hu cogecmu; YIM. ny 2oipivl (OYKB. ‘IEpEBSIHHBIA KOJIO-
KOJ' (CIJIETHUK, OONITYH)) — PYC. 536K 6€3 Kocmell, Hax00Ka O WNUOHA;, YAM.
nyp3em nucsu (OykB. ‘OCIIEHBIN KOT ) — PyC. KAK yeopedas KOuwKdA.

MexXKyIbTypHBIE CXOJICTBA W pa3inuyusi, OE3yCIOBHO, OTPAKAIOTCS BO
dpazeonornueckux enunuiax. [IpoananusupoBaB Gppa3eosoru3Mbl yIMypTCKO-
IO S3bIKa, OBLIO BBISABIICHO, YTO 3HAUNTEIbHAS YaCTh UAMOM BBIPAKACT KAYECTBO
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YeJioBeKa CO 3HAYCHUEM OILICHKU MOPATbHBIX, HHAUBUAYAIbHBIX U JIMYHOCTHBIX
kauecTB. Hampumep, 60TBITMHCTBO (Hpa3eoOrHIeCKUX eAMHUI] C KOMITOHEHTOM
cKan ‘KOpoBa’ B yIMYPTCKOM SI3bIKE JAIOT HETAaTUBHYIO XapaKTEPHUCTHUKY K-
CTBUSIM 4YEJIOBEKA: yIM. cKkan Ovioic (OyKB. ‘KOpPOBHI XBOCT  (XBacTyH)), CKAl
ObIXKIC KaOb KblIbl3 — 6aHb3d canmano3 (OyKB. ‘A3bIK KaK KOPOBUH XBOCT — BCEX
UCIIOTaHUT  (SI3BIK YTO TIOMEJNO0)), CKAl KAOb 8emiblHbl ‘XOAUTH KaK KOpoBa’,
CKaJl 861719 WISl Ka0b ‘KaK Ha KOPOBE celyio’, ckamnbl — Opaza (OyKB. ‘KOpOBE —
Opara’ (HM B 4eM He pa3OupaeTcsi, CO BCEMU coriamiaeTcs)) (MICTOYHUK HILTIO-
CTpaTUBHOro marepuana [1]). DTo comocTaBlieHHE OTPaKaeT HEKOTOPhIE OTIH-
YUl ¥ CXOACTBO 00Pa3HOTO BOCIPUSTHSI > KUBOTHOTO MUpa 000MX HAPOJIOB.

Ecnu oOpatuthest K Ipyrum oOpas3am KUBOTHBIX KaK OOBEKTY CpaBHEHUS,
MO>XHO OTMETHUTH cieaytomiee. Boak y MHOTMX HapoJioB, B TOM YHUCJE U Yy Y-
MYypPTOB, U y PYCCKHX, SIBIIIETCSI CUMBOJIOM >KaHOCTH, allTYHOCTH, KECTOKOCTH,
37100bI. DTH CBOMCTBA OTPAKEHBI M BO (hpa3eoI0ru3Max, COMEPIKAMUX JIEKCEMY
80JIK: YIIM. KUOH 20HObIPEH Y2 MYNalo — PYC. BOJIK C Me08edeM He YIHCUBAIOMCS,
YAM. KUOH 20H3D GOULMDI, CAM3D — Y2 — PYC. BOJK MOIbKO WIKYPY MeHsem, No-
8a0KU — Hem; YIIM. KUOH KombKy ctomdm (OyKB. ‘BOJIK BCEr/a rojioJieH’) — pyc.
207100HbIU KaK 601K. TakKe OTPUIATEILHBIM SBIISIETCA 00pa3 JINCHI: YAM. 3uubl —
OBIJHCHIHBL3, KUOH — NUHBbBIHLIZ — PYC. JUCA — XBOCMOM, 80JK — 3Y0aMU, AUCUL
xeocm u gonyuti 3y6 (OJUH XUTPOCTHIO, APYTOM — CHJION); YAM. 3UUbl 20H3D
80WIMI, CAM3I Kelbmd — PYC. IUCA WKYDPY MeHsAem, N08a0KU OCMAGsien; yIM.
3uuvl kyma — pyc. auca Ilampukeesna (0 XutpoM 4eaoBeke). Bee atu ¢paseo-
JIOTU3MBI TOBOPST O XUTPOCTH, TOBKOCTH, HAXOIYUBOCTU U COOTBETCTBYIOILIEM
MOBEJICHUU.

Copoka — mTUIIa OYEHb TMOJBWXKHAS, €l HapOJHAas MOJIBA MPHUITHUCHIBAET
CTPacTb K MEJIKOMY BOPOBCTBY U IyCTO3BOHCTBY: YAM. KO 490 KOMbKY « YOK» ULy
(OyKB. ‘COpoka BCETia «ITyCTh)» TOBOPHUT ) — PYC. mpewjum Kax copoKd, COpOKd
Ha Xxeocme npuHecia, yaM. Ko 9ol kombKy nacxa (OyKkB. ‘COpoKe Bcerja mnacxa’).

®pazeosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM Kbili ‘3Mes’ B OOJbIIEH CTENEeHU TOj-
YEpKUBAIOT JBYJIMYHOCTh YEJOBEKA: YIM. KbIUIIH BbLIMbIPLI3 2UHD YULA —
(OykB. ‘y 3MeH TOJBKO TENO OJIECTUT), yAM. Kblli ctoom (OyKB. ‘3MEMHOE cepil-
11e’) — pyc. ameunas oyuia, 3mest NOOKOJI00OHAsL, YIAM. Kblll Cb 00 Ke HO, mO0bbl Ke
HO — Kblli — PYC. 3Mesl XOmb YepHas, Xoms Oenas — smesl.

B nanHoi#f paboTe MBI MPUBEIN HE BCE BBISBICHHBIC IPUMEPHI, HO CJIEIaB
KpaTKHK aHAJIW3, MPUIIUTH K BBIBOY, YTO OOBEKTOM CPaBHEHUS 4acTH (pa3eo-
JIOTUYECKUX €AMHUI] SBJSIOTCS MPEIMEThI )KUBOW U HEKUBOU Mpuposl. Coro-
CTaBJISISl C PYTUMU SI3bIKAMHU, MOKHO OTMETHUTh, YTO ATO HE CHeU(PUIECKOE SB-
JICHUE TOJIBKO JJIS IaHHOTO SI3bIKa, TaK KaK MOJA00HBIE 00pa3bl MIUPOKO UCTIOIb-
3YIOTCSl Y MHOTUX HapOJIOB /IS TIOJTHOM U BBIPA3UTEIHHOM XapaKTEPUCTUKHU Ue-
noBeka. Takue cpaBHEHHUS C OOBEKTaMH KWBOW W HEXKHBOW MPUPOABI YHUBEP-
CaJIbHBI, HO B TO K€ BPEMS HAMOJHEHBI STHOKYJIBTYPHOU CIieU(PUKOM, TaK Kak
CBSI3aHBI C TIPUPOJION, KOTOpAs SIBISETCS MECTOM Pa3BHUTHs HAPOJIa, C €ro MaTe-
pHATBHOM U JyXOBHOU KyJIBTYPOMU.
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Il. FOREIGN COMMUNICATION AND PROBLEMS
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

—_—

OBbPA3 MUPA U YEJIOBEKA B IOJAKACTAX
«6 MINUTE ENGLISH» BBC LEARNING ENGLISH

B. Uabuna Kanouoam ¢hunonocuuecxux nayk, ooyeum,
®. JleoHTHEBA MA2UCmpaunm, cneyuaiucm
no yueoHo-memooudeckot pabome,

Yomypmcekuii cocyoapcmeennwiii

VHU8epcumem,

2. Mceeck,

Yomypmckas Pecnybauxa, Poccus

H.
A.

Summary. This article deals with analysis of «6 Minute English» podcasts from
BBCLearningEnglish.com. The podcasts reflect the values of modern British society and pro-
ject the authors’ views and preferences to listeners. The paper includes analysis of themes
raised in the podcasts and the vocabulary introduced to learners of English.

Keywords: podcast; BBC Learning English; 6 Minute English; values; model of the world.

JIt000i1 TEKCT WM MacCMEIUWHOE W3JIJaHWe MPOCHUPYIOT CBOE BUJCHUE
MHUpa Ha PEeIUNUEHTOB. TeMaTuka TEKCTOB, UCIIOJb3yeMasi B Hel JICKCUKA, KOH-
HOTAIIMOHHBIE 3HAYCHUSI CJIIOB TIO3BOJISIOT CIYIIATENI0 WM YATATEIIO YBUICTH
MUp uepe3 OmpeeNieHHbI pakypc. Heo6XoauMo OoTMETUTh, YTO COBPEMEHHBIE
Macc-meaua (paauo, TeneBuaeHue, MHTepHET) MOrpykarT B cebs, co37aroT
«BOBJICUCHHOCTHY (iNVolvement) — WiuTi03UI0 yYacTHs 3pUTEIIS B TOM, O YeM CO-
o0mraercs yepe3 MPUEMHHUK, a HE 3aCTaBJSET €ro JOMBICIUBATh WH(OPMAIIHIO
[1, c. 176]. ITonkacTel oOpa3oBarenbHOro caiira BBC Learning English.com
TaK)Ke MpeJiaraloT ONpeieJICHHbIN B3IJISIT HA MUP U Ha YeJIOBEKa.

Bemarensnas xommanuss BBC u3 bputanuu tpancnupyer oOyuyaromiue
paauonepenaun ¢ Hadana 1945 r. [Togkacter BBC Learning English nmonb3yrot-
Csi OOJIBIION MOMYJIIPHOCTBIO CPEAH U3YyHAIOIINX aHTJIMUCKUH S3bIK, TaK KaK 3TH
HuTepHeT-MaTepuanbl MOTYT OBITh HUCIIOIB30BAaHbI NMPU M3YYCHUH BCEX ACTICK-
TOB SI3bIKA — MPOU3HOIICHHUS, JICKCUKH, TPAMMATUKH, ()OPMHUPOBAHUN HABBIKOB
BocTpusATUs nHPOpManmu Ha ciayx u T.1. Beb-caiit BBC Learning English Tak-
K€ BKITIOYACT B ce0SI KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH — Ha caliTe uMeroTcs (o-
PYMBI, TTO3BOJISIONINE OOIIATHCS C U3YYAIONUMHU aHTTIMHUCKUHN SI3BIK BO BCEM MH-
pe, a TaKk)Ke KOHTAKTUPOBATh C BEAYIIMMH. MHOTHE MaTepuajbl COAEpXkKaT
CTpaHOBEIUYECKYI0 MH(POPMAIUIO, pacCKa3bIBAIOT O KyJbType BemmkoOputaHuu
B COBPEMEHHBIX yCIIOBHUSIX.

Cpenn marepuasoB, MpeAJiaraeMbIX CaWTOM, BBIJCISIOTCS TMOJKACTHI,
oObeAMHEeHHBIE O] Ha3BaHueM «6 Minute English» — cepus kopoTkux, HO UH-
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TEPECHBIX MIECTUMUHYTHBIX YPOKOB aHTIUHCKOro si3bika. Kypc opueHTHpOBaH
Ha JIIOJICH, BIAACIONINX aHIJIMHCKUM SI3bIKOM Ha ypoBHE Intermediate u BbIIIE.
JIBoe Bemymux B (hopme nuanora paccKasbiBalOT B 3(hUpe MHTEPECHYIO HCTO-
pUIO, TOBCETHEBHYIO CUTYAIIUIO WM O0OCYKIAI0T HOBOCTH, aKIICHTUPYST BHUMA-
HUE€ CIylIaTesied Ha HOBBIX CJIOBaX W uauoMax. [loakacTel 3TOW CepUM BKITIO-
YaroT OOJIBIIIOE KOJUYECTBO 3aMMCel Ha pa3HbIC TEMbI, OJarogaps 4YeMy OHU SIB-
JSIOTCS OTIUYHBIM MaTEPHAIOM Il TPEHUPOBKH BOCTIPUATHS Ha CIyX M pac-
IMIMPEHUS JUana3oHa CJIOBApPHOTro 3amaca oOydaromierocs. Ayano3anucu cHaO-
KEHBI TEKCTOBOM paciin(poBKOil, O3BOISIONIEH JTydllleé BOCIPUHUMATh MaTe-
puan AJig HAUMHAIOUIMX U3ydaTh s3bIK. [Iporpamma BBIXOIUT €KEHENETbHO, 10-
ctyneH apxuB 3a 2008—2014 roapl.

B cuny ykazaHHbBIX (haKTOPOB MOJKACTHI STOW CEPUU SBIISIFOTCS OJTHUM H3
MOMYJISIPHBIX PECYPCOB, MCIOIB3YEMBIX B MPAKTUKE MPETOJaBaHUs aHTIHICKO-
ro s3bIKa. B CBSI3U ¢ 3TUM MHTEPECHO MPOCIEANUTH, KaK 3TH MOJKACTHI BIUSIOT
Ha (GOPMHUPOBAHUE MUPOBO33PEHUS CITyIIaTEIIECH.

AHanmu3 uccieayeMoro Marepuaia mokKa3bIlBaeT, 9To o0pa3 Mupa M 4eso-
BEKa, TPAHCITUPYEMBII 3TUMH TEKCTaMH, OTPAXKACTCS Yepe3 TEMATUKY U JICKCUKY
IOJIKaCTOB.

[ToakacTel OpUEHTHUPOBAHBI HA IIUPOKHUI Kpyr CiylIaTesNed pa3inuuHON
HAIMOHAJIBHOW W JTHUYECKOW MPUHAMJICKHOCTH, H3YYAIOIIUX HHOCTPAHHBIM
sa3bIK. [ToaTOMY B 9TOM paznesne paccMaTpuBaeTcsi 00IbIIOE KOJIUYECTBO PA3HO-
0o0pa3HbIX TeM, KOTOpbIe OyIyT MHTEPECHBI Il 000N ayIMTOpUU, HATTPUMED:
«The rise of the emoji», «How romance ruined love», «When do you feel
sleepy?» u npyrue.

C npyroii CTOPOHBI, COCTAaBUTEIU aHHBIX IMOJKACTOB OCTAHABIUBAIOTCS
HA PE30HAHCHBIX, MMOPOW HEOJHO3ZHAYHBIX, TEMAX, 3HAYUMBIX Kak i Bemwko-
OpuTaHuH, TaK U JUIsi MUpOBOro coodmecta. M3yuus apxus 3a 2008 —2019 ro-
nbl (1o mast 2019 r.), MOXXHO BBIJCIUTH CIEAYIONIUE TEMbI, JOMUHUPYIOIIUE B
MOJIKacTax:

e [eHjepHoe paBeHCTBO/HepaBeHCTBO: “Are you intelligent?”, “Women in
space”, “High heels”, “Is 'man flu' real?”, “Men and health”, “Women-
only train carriages”, “Crying men”, “Women’s football”, “Women and
motorbikes”.

e Kocmoc (Hanpumep, uccienopanue Mapca): “Asteroid mission”, “Women
in space”, “Moon landing”, “Alien contact”, “Women in space”, “Journey
to Mars”, “Driving on Mars”, “One-way ticket to Mars”.

o Craperomee HaceneHue ianeTsl: “Dancing into old age”, “Ageing popu-
lation — age”, “Quarter-life crisis”, “Retirement”, “Centenarians — people
who have reached their 100" birthday”.

e Pazutue Unrepuera: “Cyber-crime”, “Changes in a decade”, “E-wars”,
“eBooks”, “The Digital Divide”, “The World Wide Web turns 207,
“Online shopping”.

e DKoJOrHYecKHe mpoOieMbl (3arps3HEHHE, WCIIONb30BAaHHE ILIACTHKA):
“Quieter London”, “Rainforest secrets”, “Plastic pollution”, “Plastic carri-
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er bags”, “How noisy is ‘too noisy’?”, “Global traftic jam”, “Animal spe-

cies ‘extinction crisis’”, “Air pollution in China”, “The impact of plastic”.

e bynyiiee, TeXHONOTMU, Hay4YHbIE OTKPBITHUS, OCTHXKEHHUS B Hayke: “A
smart invention”, “Genetically modified cows”, “Human microchips”,
“Time capsules”, “Penicillin: breaking the mould”, “Cities of the future”.

e 3mopoBas u BpenHas ena: “Cutting down, eating up”, “Global waste: food
for thought”, “UK’s first healthy pizza”, “Is eating meat killing our plan-
et?”, “Food waste”, “Food and mood”, “How much food do you waste?”.

e Cormmanbubie npoosemsl: “The super-rich”, “Smartphone addiction”, “TV
addicts”, “Workaholism”, “Shopaholics™.

e Hogsle ciora/Heo0ru3Mbl; CI0Ba, KOTOPbIE IPUOOPETH HOBOE 3HAYCHHE:
“New words”, “Ear worms”, “The Outernet”, “What’s wetiquette?”,
“Snowflakes and taking offence”.

Heobxoaumo oTMETHUTH, UTO B 3THX IOJIKACTaX YaCTO JAIOTCS MPOTHUBO-
MOJIOKHBIE TOYKU 3PEHUS, B CHITy YEro CIIyIIaTeb caM MPUXOJUT K ONpeIeIICH-
HOMY BbIBOAY. Tak, Hanmpumep, ¢ 2015-ro roma pacTter KOJIMYECTBO Ha3BaHMIA
MOJIKAaCTOB B (popMe BOMpOCa, UTO MO3BOJISAET aBTOPAM BCTYIATh B JHAJIOT CO
ciymrareiem: “Is English changing?” («MensieTcss Tn aHTIMHACKUHN SI3BIK?» OT
04.08.2016), “Are we afraid of food?” («boumcs mu mbl enpi?» ot 21.01.2016),
“How intelligent is the octopus?” («Hackoabko yME€H OCBMHUHOI?» OT
02.08.2018), “Is the internet good or bad?” («MlHTepHET — 3TO MJIOXO WU XOPO-
mo?» ot 26.04.2018) u T.4. baarogapst 3ToMy Moaxofy, clyliaTesib CTAHOBUTCS
COYYaCTHUKOM TOJIKacTa, BbIOOp MPaBUIILHOTO OTBETA OCTAETCS 32 HUM.

C npyroit CTOpOHBI, YacTO€ OOpallleHUEe K ONMpe/IeICHHON TeMaTHKe IM03-
BOJISIET MpeEroJiaraTb, YTO 3a 3TUM CTOUT OIpe/eNieHHas TOYKa 3peHHs, Mpo-
JIBUTaeMasi peaakiueid Win aBTopaMu TekcTta. Tak, Hampumep, ¢ 2013 roma B
apxuBax cepuu mojkactoB “6 Minute English” Hayamu mosBASTHCS MOAKACTHI,
CBsI3aHHBIC ¢ ynoTpebnaenueM kode. OgHaKo MpU ITOM MPABOMEPHO 3a7aTh BO-
IPOC: COMEPHUYECTBO KOode M Yas NEHCTBUTENBHO CYIIECTBYET WM 3TO pe-
KJIAMHBINA X017

B moakacrax 3Tol cepum BBIACISIECTCS TaKKe OJOK BBITYCKOB, ITPOJIBUTA-
IOLMX TeHAEpHOE paBeHCTBO. Tak, Hampumep, B nojakacre “Women in space”
(«Xenuuuel B kocMoce» ot 24.05.2018) npobiema reHaepHOro paBHOIPABUS
PaCKpBIBAETCSl Yepe3 TEMATUKY KOCMOCA U POJIM KEHIIMH B UCCIEIOBAHUM KOC-
Moca. KBuHTacCceHIMel nojkacTa sBisieTes cieayoiiee npemioxenue: “Equali-
ty is slowly coming but only men have had the opportunity to walk on the
Moon, although that was over 45 years ago” («PaBeHcTBO mocTeneHHO (OyKB. —
MEJUICHHO) MPUXOJUT, HO TOJBKO MYXXYMHBI UMEIH BO3MOKHOCTb BBICAIUTHCS
Ha JIyHy, X0Ts 3T0 ObLJIO OoJiee 45 neT Hazamy).

B moakacrax 3To# cepum Tak)ke 4acTo OOCYKTAIOTCS BOMPOCHI, CBSI3aH-
HBIE C PEIICHUEM DKOJIOTHUECKUX mpoodiieM, Harpumep, “Plastic pollution” («3a-
rps3HeHKe mactTukom» ot 18.02.2010), “Global traffic jam” («['nmo6ampHas
npoOka» ot 21.03.2013), “Air pollution in China” («3arps3HeHue Bo3myxa B
Kurae» ot 21.06.2014) u T. 1. B 3TuX TekcTax BCTpeUyaroTCsi OTHOCUTENBHO HO-
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BbIE CJIOBA U BBIPAXKEHUS, KOTOPBIC TIOSIBUJINCH B PE3YJIbTATe TOHUMAaHUSI MUPO-
BBIM COOOIIIECTBOM PHCKOB, CBSI3aHHBIX C IMOTPEOUTENHCKUM OTHOIIECHUEM K
okpyxarorie cpene: plastic pollution («3arps3Henue miactukom»), plastic-free
(«cBOOOMA OT IJIAaCTHKOBOW MPOIYKITUU»), Supermarket culture («mup, rue cy-
NepPMapKEThl 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B JKM3HU YEJIOBEKa»). DTU TEKCTHI MPH-
3BIBAIOT CIyIIATENIed H3MEHUTh CBOE OTHOIIIEHUE K OKPY’KaIOIIEeH cpese, CoKpa-
TUTh HWCIOJb30BAHKE TIACTHKA, PUHAMATh y4acTHE B MEPONPHITHSIX, TOCBS-
IICHHBIX OOPBHOE 32 COXpaHEHHUE OKPYIKAIOIIEH CpeIbl.

B To e BpeMs He0OXOIUMO OTMETHTb, UTO OIpPEIeJICHHBIE TEMBI, 0y10-
pakaiue OpUTaHCKOE OOINEeCTBO, HE OTPAKAIOTCSA B MOAKACTAaX, YTO, MO BCEH
BUMMOCTH, CBHJICTEIHCTBYET 00 OMpeesICHHON MO3UITUN aBTOPOB MaTEpPHAJIOB.
Tak, HarpuMep, B MOAKacTax HET ynmoMuHaHus o bpekcure (Brexit) — pesynbTa-
tax pedepenayma o Boixone CoemmHenHoro KopomerctBa u3 EBpormeiickoro
Coto3a, B CHJTy YeTO CO3/1aeTCs BIICUATIICHHUE, YTO aBTOPHI MMOJKACTOB HAMEPEH-
HO U30eraroT 00CyKACHUS TON TEMBI.

HrnopupoBaHue OMpEEICHHBIX TeM, 0€3yCIIOBHO, OTpa)kaeT MOJIUTHYe-
ckue npucrtpactus caiita. Tak, Hanpumep, ¢ 2008-ro roxa Ha calWTe NpenCTaB-
JICHO Bcero TpH mojkacta mpo Poccuro: “Russia’s new smoking ban” («Hosbrit
3aKOH 0 3ampeTe Kypenust B Poccum» ot 28.02.2013), “The first space walk”
(«ITepBBIii BBIXOJ B OTKPBITHIH KocMmoc» oT 14.05.2015) u “Are you excited
about the World Cup?” («Bsr B3BOMHOBaHbl YemmnuoHnatoM mupa [mo ¢yrdo-
ay]?» ot 14.06.2018). Dra TeHACHIIUS CTAaHOBUTCS OCOOCHHO 3aMETHOM, KOTaa
aQHAJIOTUYHBIE COOBITHS B IPYTUX CTpaHaX OCBEIIAOTCS rOpa3/io akTUBHEE. Tak,
Hanpumep, Yemnuonaty mupa no ¢pyrdory, kotopsiii B 2014-M romy mporen B
Bbpasunuu, mocBSIIEHO YeThIpE MOAKACTAa: aBTOPbl MAaTepUaOB JArOT MOAPOO-
HY10 HH(OpPMAIUIO 0 Opa3MIIbCKON 3KOHOMHUKE, e/1e, My3bike u ¢pyToone (Yewm-
nuoHaTy Mupa 1o pyr6oiry B Poccum nocBsIIIeH BCEro OJIMH MOAKACT).

Takum oOpaszom, moakactel cepun “6 Minute English” orpaxator Bune-
HUE MHpa COBPEMCHHBIMU OpHUTAHIIAMH, C JIPYTOMl CTOPOHBI, OHU MPOCIUPYIOT
OTIpECTICHHYIO WHTEPIIPETAINI0 COOBITUH Ha CIyIIaTelIei, MOOIIPSIOT WIIH,
HAa00OpOT, KPUTUKYIOT ONpECICHHbIC IICHHOCTH, TMOBEICHYECKHUE MOJEIH |
T. 1. Vcronb30BaHMe TOJIKACTOB JTOW CEpHM B MPAKTHKE MPErojaBaHUS aH-
TJIMHACKOTO s13bIKa, 0E3yCIIOBHO, CIIOCOOCTBYET MOBBIMICHUIO ayTCHTUIHOCTH
SI3BIKOBOTO M PEUEBOT0 MaTepuaa, B TO e BPEMsI MIPET0/1aBaTeNt0 HEOOXO0IUMO
YYUTHIBATh, YTO 3HAKOMCTBO C dTUMH TOJKACTaMH, TAK)KE KaK U C APYTUMHU TCK-
CTaMu, BIHSIET HA (POPMHUPOBAHNE MUPOBO33PEHUS yUAITUXCS.
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POJIb U MECTO YYEBHUKA
B ®OPMUPOBAHUU KOMMYHUKATHUBHOU KOMIIETEHIIUN

A. X. Xumam PhD, oouenm,
bazoaockuii ynusepcumem,
2. bazcoao, Upax

Summary. There is an inextricable link between the textbook and its goals, content, and sci-
entific concepts available in a particular branch of knowledge. Each level of education and
each type of educational institution, as well as forms of self-education, have their own text-
books that meet the goals and objectives of training, education and development of certain age
and social groups. A modern communicative textbook is part of an educational complex de-
signed to form communicative, linguistic, professional, and other key competencies. Commu-
nicative orientation is reflected in the selection of texts, the form of introducing grammatical
material with the help of tables, visual aids. At the present stage, the concept of "textbook"
includes both printed media and movies, audio recordings, training computer programs. Na-
tional-oriented, communicative textbooks intended for the Arab audience should certainly
take into account the national characteristics of students.

Keywords: textbook; formation; communicative competence; content; purpose; task; up-
bringing; development; academic subject; textbook theory; national characteristics.

BBenenue. YueOHuK criocoOeH 6e3 moTeph XpaHUTh, MepeaaBaTh HHPOP-
MaIlMI0 ¥ BO MHOTOM MOKET 3aMEHHUTD MPEINoaaBaTelisi. 3a CBOI0 MHOTOBEKOBYIO
UCTOPUIO YYEOHMK MEHSUICS U YCOBEPIICHCTBOBAJICS, MOJABEPrasich 3HAUNUTEIb-
HBIM U3MEHEHUSIM, HO MO-TIPEKHEMY CUMTACTCS OCHOBHBIM CBSI3YIOIIMM 3BEHOM
MeXAy cyObekTtamu oOydeHus. [lox ydeOHMKOM ciemyeT MOHMMAaTh KHUTY, B
KOTOPOM CHUCTEMAaTUYECKHU M3J1aratoTcsi OCHOBBI 3HAHUUN B ONpeneseHHON o0ma-
CTH Ha YPOBHE COBPEMEHHBIX JOCTHKECHUN HAYKU U KYJIbTYPhI; YUCOHUK SIBIISI-
€TCSl OCHOBHBIM M BEAYIIUM BHJIOM YUeOHOU TUTEpaTyphl. IHOCTpAaHHBIN S3BIK
KaK y4eOHBIN MPEAMET UMEET CBOIO CIICIIM(PUIHOCTD, B CBSI3U C YEM, TIOSIBUIIACH
HEO0OXOAMMOCTh Pa3pabdOTKH OTIEIbHON TEOpUU yueOHUKA MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka, 3aj10)keHHON M. H. BSITIOTHEBBIM.

I[To maenuto M. H. BsartotHeBa: «...Teopuss yuyeOHHMKA WHOCTPAHHOTO
s3bIKa, SIBJISISICH YACThIO O0IIeH Teopuu yueOHUKa, B TO K€ BpeMs JI0JDKHA Mpe/I-
CTaBJISATh COOOW KAa4eCTBEHHO HOBYIO CHCTEMY OOOOIIEHHBIX M JOCTOBEPHBIX
3HaHWW O TPHUPOJE SA3bIKA, 00 OBJIAJCHHUH SI3BIKOM KaK CPEICTBOM OOIICHUS, O
TEXHOJIOTUH TIPEJCTABICHUS Y4EOHOr0O KOMMYHUKATHBHOTO COJICpPKAHUS B
y4eOHUKE; ONMMUCHIBATh, OOBSICHATH U MPEACKA3bIBaTh (DYHKIIMOHUPOBAHUE U Pe-
3yJBTaTUBHOCTH KAXKJIOTO MpUEMa, Crloco0a, paBuia, YIpaXKHEHUs, TEKCTa, Ul-
JIOCTpAIMU U T.J., BKIIOYAEMBIX B YYEOHHK; OBITh HEPa3pHIBHO CBS3aHHOU C
CYIIIECTBYIOIIEH TEOpHUed W TPAKTUKOW CO3MaHMs YYCOHHMKOB WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOBY [5, ¢. 74-125].

Metoabl ucciaenoBanus. OCHOBHBIMH METOJIaMU BBICTYIAIOT TPEHMY-
IIECTBEHHO METOJbI CEMAaHTHYECKOT0 aHalN3a, ONMUCATENbHBIN, COTOCTaBUTENb-
HO-aHAJIMTUYECKUA U METO HaOJTIOICHNS.
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VY4eOHUK SIBISIETCS OCHOBHBIM CPEJICTBOM MPEMOJAaBaHUS U CYIIECTBYET
MPAKTUYECKU C TEX TMOp, KaK CyliecTByeT oOyueHue. [lo MHEHUIO M3BECTHOTO
poccuiickoro metoaucra-yueHoro A. H. lllykuna: «YdeOHUK — 3TO OCHOBHOE
CPEICTBO O0yUYEHHUS; SBISICTCS PYKOBOJCTBOM B paboTe oOyuaromero u ooydae-
MBIX; COJIEP>KUT 00pa3libl YCTHOM M MUCbMEHHOM peuu, sI3bIKOBOM U CTPaHOBE/I-
yeckuid matepuai...» [10, c. 217].

Kak numer A. P. ApyTIOHOB, «...y4e€OHHK CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO yMe-
HUM: a) pearupoBaTh Ha HEBEPOAIbHYIO CUTyaIUI0, 0) CTPOUTH CBOIO TAKTHUKY
oO1IeHus1, B) MOHUMAaTh HAMEPEHHMsSI aBTOpa UM COOECeIHHKA, T') CO3/1aBaTh CBO-
0o/1HBIE BBICKA3bIBaHUS U Jap.» [2, ¢. 23].

Kaxmas crynmenb oOpa3oBaHUs W KaXKJbId BUJ y4eOHBIX 3aBEJICHHUH, a
Takke (opmMbl camMo0Opa3oBaHUSI UMEIOT CBOM YUYEOHHKH, KOTOPHIE OTBEYAIOT
HEeJIsIM U 3a/1ladaM 00y4YeHUs, BOCITUTAHUSI U PA3BUTHS OMPECICHHBIX BO3PaCT-
HBIX U COIMalbHbIX rpymnm [4, c. 271]. HayuHble KOHUENINU U3 Pa3IuYHbIX OT-
pacieil 3HaHW OTpPaXalTCS B YUYCOHHKE B COOTBETCTBHH C €rO IICJISIMU U CO-
nepxxkanueM. OO0 3TOM U3BECTHBIN TEOPETUK B 00IaCTHU METOJIMKH MPENOAaBaHUS
uHocTpaHHbIX s3bIkOB U. JI. bum numer tak: «YuyeOHUK, OyAydd MOENBIO
OTPEICICHHOM KOHIIENTYyaJIbHOW CUCTEMBI, TPOJAYKTOM HHAUBUIYATBHOTO WIH
KOJUIEKTUBHOTO TBOPYECTBA, CaM BBICTYIIAET B MATEPUATIM30BAaHHOM BHJIE Kak
3HAKOBAasl CUCTEMA, KaK CUCTEMAa PEaJM3allMi OCHOBHBIX METOJMYECKUX KaTero-
pUH: 1IeJIeH, coaepikaHus, METOJIOB U CPEACTB 00yueHus» [4, c. 12].

M. B. BsatiotHeB yTBepxaaer (1986), uto co3nanve HOBBIX YUEOHUKOB U
MOIU(UKALNS CYIIECTBYIOMUX JOJKHA OCYIIECTBISATHCSA MO TPEM OCHOBHBIM
NpUYMHAM:

— TMOSIBIIACTCS BCE OOJBINIEE YUCIIO KATETOPHUA YUalTuXCsl C HalpaBJIeHHbI-
MU, IPOo(heCcCHOHATHFHBIMHY TICIISIMH,

— Kak U Jiro0as Hayka, METOAMKA HAaXOJUTCS B COCTOSIHUM MOMCKA, Pa3BU-
THS, IPUOOPETEHUS HOBBIX 3HAHUMH;

— o0yJaronye B X0JI€ pEeaIbHOTO y4eOHOro Mpolecca CTAIKUBAIOTCS C
HOBBIMHU (paKkTOpaMu, MpoOseMaMU, BHOCSAT W3MEHEHHs, KOPPEKTUBBI B CYIIle-
CTBYIOIIIME yUeOHUKH [5, ¢. 74—125].

dopMUpOBaHUE HABBIKOB CaMOCTOSATEIBHON pabdOThl 3aBUCHUT OT Ipa-
BUJILHOM MOCTAHOBKHM BOIIPOCOB M 3aJaHuil B y4yeOHHKax [6, c. 63]. Cucrema
YOPKHEHUM, HampaBJICHHbIE HA (OPMHUPOBAHHE TPAMMATHUYECKHX HABBIKOB,
BCErJa JOJKHA MMETh CBOEH IIENIbI0 MPAKTUYECKOE OBIAJIEHUE MHOCTPAHHBIM
s3bIKOM [ 7, ¢. 123].

CoznaHue y4yeOHMKOB SIBJIEHHE HE CTHUXUHWHOE. YYEOHHMK €CThb HPOIYKT
KOJUICKTUBHOM TICUXOJIOTO-TIEJArOTUYE€CKON MBICIIH, OTPAXKAOIIUN JOCTHKECHUS
NeJarornueckoil HayKu Ha JaHHBIM MOMEHT €€ pa3Butus. [IpobremMbl BociuTa-
HUS 1 00pa3oBaHusi, 00yCIOBIECHHBIC KYJIbTYPHBIMU M STHUYECKUMH Pa3IUdHsI-
MU, HA CETOJIHSIIHUI JI€Hb SIBJSIOTCS OJJHUMU U3 LIEHTPAJIbHBIX B MUPOBOII Ie-
naroruke [9, c. 54].

KoMmyHUKaTUBHBIE YUYEOHUKH CTAJId TOMYJSIPHBIMH B CEpPEAUHE MpO-
nuioro Beka. MIx ocHoBa CoAEpKUT B ceO€ MPUHIIMI aKTUBHON KOMMYHUKATHB-
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HOCTH, KOTOPBI ObUT B3SIT B KQU€CTBE BEAYIIETO MPUHIIUIIA O0YYEHHS PYCCKOTO
s3bIKa KaKk MHOCTpaHHOTO. Clieysi JaHHOMY TPUHIIMITY, 00y4eHrne HE00X0uMO
OBLJIO CTPOUTH AJICKBATHO MPOILIECCY PEUYEBOl KOMMYHUKAIIMU, B KOTOPOM LI€HU-
Jach MPaKTHUYECKas HAIMPaBIECHHOCTh OOy4YeHUs, (PYHKIIMOHAIBHBINA MOIXOJ K
oTOOpy U Mojaye sI3bIKOBOr0 MaTepuaia, CUTYaTUBHO-TEMATUYECKOE MPEJICTaB-
JieHre y4eOHOro Marepuaia, yuyeT UHAUBUIYaTbHO-TICUXOJOTMYECKUX, BO3PaACT-
HBIX OCOOCHHOCTEN M POJHOTrO si3blKa ydamuxcs. ['laBHOW 3agadeil KOMMYyHU-
KaTUBHOT'O MeETOoJa CTajio (OpMUPOBAHWE KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIUU B
obnactu ycTHOM peur. 70-x rr. XX B. BriepBbie ObUIO omyOaukoBaHo «MeToau-
4eCKOe PyKOBOJCTBO IS TpenoaaBarenei pycckoro si3bika» B. I'. Koctomapoa
u O. JI. Mutpodanosoii (1973). IIpobiemMbl KOMMYHUKATUBHOTO OOy4EHHUSI TO-
raa ke Havan uccienoath U E. W. [TaccoB, KOTOPBIN BIIEPBBIC MPEIIIOKHIIT TEP-
MHH «KOMMYHUKAaTHBHBIA METOA». BHawane uyepe3 JaHHBIM METOJ CIIEAOBAJO
OoOy4HTh TOJBKO TOBOPEHUIO. B HacTosIee BpeMs UM MOJIB3YIOTCS sl 00yde-
HUS U IPYTUM BUJIaM PEUYEBOU JEATEIbHOCTH.

[TonsaTHE «KOMMETEHIMS pa3TUYAETCsl KaK Hamepen 3aJlaHHoe TpeboBa-
HUE (HOpMa) K 00pa30oBaTelIbHOM MOJITOTOBKE O0y4aeMOro, a «KOMIIETEHT-
HOCTB» CIIeJIye€T MOHUMATh KAaK Y>K€ COCTOSIBIIEECS €r0 JUYHOCTHOE KayeCTBO
(COBOKYIHOCTH KaueCTB) U MUHUMAJIbHBIA OMBIT MO OTHOILICHUIO K JEATEIbHO-
CTH B 33JJaHHOM cdepe.

B «HoBoM croBape METOIMYECKUX TEPMUHOB U MOHATHI J. I'. A3uMoBa
u A. H. lllykuna roBoputcsi: «KoMMyHHKaTHBHAsT KOMIETEHIIUS — 3TO CIIOCO0-
HOCTbh pEIlIaTh CPEJACTBAMHU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA AKTYaJIbHBIC JJISI yYaIIUXCS
3aaun 00y4deHus, 3a/1a4u OOIEHUS B OBITOBOM, y4eOHO, TPOU3BOICTBEHHON H
KyJbTYPHOU JKM3HU;, YMEHHUE Y4alllerocsl MOJIb30BaThCs (PaKTamMu si3blKa U peuu
JUIsl peanu3anuu 1eneid oomenus. CriocoOHOCTh PeaIu30BbIBATD JUHCEUCTIUYE-
CKYI0 KOMHEMeHYUIo 8 paA3iudHbIX YCl08UX peueso2o oowenus» [1, c. 98].

DopMHUpPOBaHNE KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIUH MPOUCXOUT YEPE3 pe-
anu3alrio KOMMYHUKATUBHO-AESATEIBHOCTHOIO MOAX0Aa, 0 KoTopom 3. I'. Azu-
MoB U A. H. lllykun otmeuaroT: «k KOMMyHUKaTUBHO-AEATEIBbHOCTHBIN MOAXO —
COBPEMEHHBIN MOAXO0/ K 00yUEHHUI0, pacCMaTPUBAEMbIl B KaUeCTBE TEOpETUYE-
CKOM 0a3bl MOCTPOCHUS CUCTEMBI O0yUYeHUSI HepoaAHOMY sI3bIKY» [1, ¢. 100].

KoHuenius KOMMYHUKaTUBHOTO METOJIa peajin30BaHa B psije Y4COHUKOB
[0 PYCCKOMY SI3BIKY JIJISi pa3sHBIX ypoBHeW u mpodwumneit oOydenus. Haubonee
M3BECTHbIE KOMMYHHUKATUBHbIE YUeOHUKU: «Pycckuil A3bIK 117151 Bcex», «CrapTy,
«Temm», «Pycckuit knace», «Jlecrauna», «/lopora B Poccuro», «KoHTakTb»,
«Bnepen!», «Mcroku», «IIpurnamenue B Poccuto», «OkHo B Poccutoy, «Pyc-
CKMH dK3aMeH», «PyCCKhi s3bIK TO-HOBOMY», «Pycckoe ciioBo» u 1p.

KoMMyHUKaTHBHBIE YUEOHUKH OTPAXKAIOT HEKOTOPHIE UIEH WHTYUTHBHBIX
U CO3HATENIbHBIX METO0B. [IpuemMbl paboThl ¢ MaTepraniamMmu yueOHHUKa oOecte-
YUBAIOT MPAKTUYECKYIO HAITPABIECHHOCTh O0YUEHHUS SI3BIKY.

KonienTtyanbHble MOJOKEHUS, MPUCYITUE COBPEMEHHOMY YYEOHUKY Kak
CPEACTBY OOYUYEHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY OMPEACNSIIOT CTPYKTYPY U COJEpKaHUe
y4yeOHuKka. OTIUYUTETbHON OCOOCHHOCTHIO y4eOHMKA, KOTOPBIM IMpeaHa3Hava-
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eTcs JJIsl OBJAJEHUS SI3bIKOM B PaMKax MPAKTUYECKOrO Kypca, 3aKJIH0YaeTcs B
HAINPaBJICHHOCTH MaTEPUAIOB YUCOHHKA HA OBJIAJICHUE S3BIKOM B TIEPBYIO OUe-
peab Kak CpesICTBOM OOIIEHUS, a HE CYMMOMW 3HAHHK O CAMOM SI3bIKE.

CoBpeMeHHbIII KOMMYHUKATHBHBIA YYCOHHWK TMPU3BAH peaqnu30BaTh Clie-
nytomuye QyHKIUU:

e uyH(MOpPMATUBHASA: O3HAKOMJICHUE yYAIIUXCS a) C S3BIKOM KaK CPEICTBOM
oOmieHusi, 0) co CTpaHOW M KyJbTYpOH HOCHUTENEH sI3bIKa B KOHTEKCTE
Majora KyJbTyp;

e [parmMaruueckas: (PoOpMHpOBAHHME KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMH W
KOMIIETEHTHOCTH yYalIuXcsi;

e MOTHUBUPYIOLIAs: peaIn3alns BO3JACHCTBUS HA YUYaIUXCA, I HOAIEpHKa-
HUSI HTHTEpEeca K 3aHATHUSIM Ha BCEX dTarax 00yueHHUs;

® UHCTPYMEHTAJIbHASA: OOCCIICUCHHE IMPENOJIaBaHUsI PYCCKOTO sI3bIKA CO-
BPEMEHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU U CPEJICTBAMU MYJIbTUME/INA;

® KOHTPOJUPYIOUIAs: 3aJaHUsl U TECThl UCIOJIB3YIOTCS JJI MPOBEJICHUS Te-
KYIIEro U UTOTOBOT'O KOHTPOJISI U CAMOKOHTPOJISI HA Pa3HbIX 3Tamax pado-
TbI C Y4EOHHKOM.

Crpykrypa y4yeOHUKA COCTOMUT M3: MPEAUCIOBUS, YU4EOHOr0o Marepuaa,
TEKCTOB, YNPAXXHEHUH, KOHTPOJIbHBIX 3aJaHHil, peuyeBbIX OOpa3LOB, MOJENEi
MPEJI0KEHUM, IPaBUII, CPEICTBA HATIIAAHOCTH [9].

Copeprkanue yueOHUKA COCTABIISIIOT: (POHETUUECKUN MaTepual, JeKcuye-
CKMII Marepuall, rpaMMaTHYECKHl MaTepuall, COLMOKYJIbTYPHBIA MaTepua,
OTOOpaHHBIN € MO3ULIUU (POPMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOW KommeTeHIUH. [1o
MHeHUI0 pyrux yueHbix (Konmy6aesoit M. P. u nip.), B yueOHUKE JOTKHA OBITH
«...pa3zpaboTaHa METOUYECKAs CUCTEMA TI0 PA3BUTHUIO MHTEIJIEKTYaIbHOTO TO-
TEHIMaja CTYJEHTOB MPH CAMOKOHCTPYHPOBAHUU PEUYEMBICTUTEIHHBIX CIIOCO0-
HOCTEW M HEJIIMHEWHOTO MBIILICHUS C LEIBI0 PA3BUTHUS YATATEIBCKON U B LIEJIIOM
(GyHKIIMOHATBHON TpaMOTHOCTHY [8, c. 293].

BoiBoabl. TakuM o0Opa3zoM, y4yeOHUK, KaKk MOJENb Ipoliecca o0yueHus,
oToOpaxkaeT IeNH, 3a/auu, COJAEep>KaHhe U METOAbl 00yueHus. ['epou TEeKCTOB,
TEMBI JIJIs1 0OCYKJICHHSI U pacCMaTPUBAEMbIE CTOPOHBI ICUCTBUTEILHOCTU Oy Iy T
OTJIMYAaThCS B TOCOOMM JUIsi IIKOJBHUKOB M B MpodeccuoHaIbHO-
OpUEHTHUPOBAaHHOM yueOHHKe. (OCOOEHHOCTH HAIMOHAIBHO-TICUXHUYECKOTO
CKJIazia, cCBoeoOpa3ue HAIlMOHAILHOTO XapakTepa U TeMIIEPaMEeHTa MOKET OIpe-
JEeNATh COOTHOUIEHHWE PAalMOHAIBHBIX W 53MOILMOHAIBHBIX KOMIIOHEHTOB B
CTPYKType TeKcTa. Takye BO3MOXKEH Y4YeT CTENEeHH CIOCOOHOCTH MOJIb30BaTe-
Jell K M3YYCHHIO S3BIKOB: CPOPMUPOBAHHOCTH MEXAHU3MOB MaMSITH, BHUMAHHUS
U BOJIM, UX UHTEIUIEKTYAJIIbHOCTh U MPEbIAYIINNA ONbIT U3yYEHUS SA3bIKOB (He-
KOTOPBIE TPYNIIbI YUAIIUXCS K HA4ally U3YUYEHHUS PyCCKOTO SI3bIKa MOTYT BJIaJI€Th
HECKOJIbKUMH SI3bIKaMHu ).

3akirouenue. [[ns apaOckoil ayAUTOPUM KOMMYHHKATHUBHBIM Y4e€OHUK
JIOJKEH OBITh €111€ U OPUEHTUPOBAH HA HAIIMOHAJIBHBIE OCOOEHHOCTH YYaIuXCsl.
Moaudukanusi TUIIOBOTO y4eOHHUKA JTIOJKHA PaCCMaTPUBAThCS KaK C TOYKHU 3pe-
HUS OPUEHTALMU Ha SI3bIK U KYJIBTYPY, TaK U C TOUKHU 3pEHUS y4€Ta UHIUBULY-
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allbHBIX ~ OCOOCHHOCTEM  yyalMxcs, CBSI3aHHBIX C HMX  COLHMAJIbHO-
NICUXOJIOTMYECKUMHU U HAllMOHAIBHBIMU XapaKTepucTHKamu. Taxke mpu oToope
S3bIKOBOTO MaTepuaja U TEeMaTUYECKOT0 CoJiepKaHusl 001EeHus (BO3pacT, COLM-
aJIbHBIM CTAaTyC, YPOBEHb 3HAHHUU O SA3BIKE U KyJbType CTPaHbl U3y4aeMOIO S3bI-
Ka, 0COOEHHOCTH HAllMOHAJIBHO-TICUXMYECKOr0 CKJaJa y4yalluxcs, CBoeoopasue
UX TCUXHUKHU, TEMIEpPAMEHTa, HAIIMOHAILHOTO XapaKTepa) CIeAyeT YYUTHIBATH
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKHE U HALIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH YUYalIuXCsl.

CBeneHHst O CTaApTOBOM YPOBHE M HEKOTOPBIX HAI[MOHAJIBHBIX OCOOEHHO-
CTSIX y4YalIUuXcs MOTYT OBbIThb YYTEHbl B BUJIE METOAMYECKUX PEKOMEHIAIMil
IIPENOAABATEII0 110 IPE3CHTALMA PYCCKOIO CTPAaHOBEAYECKOIO MaTrepuasa B
HaI[MOHAJIbHOM Yy4eOHHMKE, NMPU3BAaHHOM (OPMUPOBATH PYCCKYIO KOMMYHHUKa-
TUBHYIO KOMIIETEHILIUIO HHOS3bIYHBIX 00y4aeMbIX.
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I11. THEORY AND PRACTICE OF INTERPRETATION
AND TRANSLATION

—_—

MUKPOIOJIE «<HAITUTKW» ®PASEOCEMAHTHUYECKOI'O I10JIAA
«[MUIIA» B AHT'JIMACKOM S13BbIKE

B. E. BeperennukoBa Accucmenm,
T. A. KpacnoBa KaHouoam Guionocueckux Hayk, OOyeHm,
Yomypmcrkuii 2cocyoapcmeennuiii

YHUBepcumem,

2. Hbicesck

Yomypmceras Pecnyonuxa, Poccus

Summary. The article deals with the problems of phraseological semantics and phraseose-
mantic field "food", in particular phraseosemantic microfield «drinks» is analyzed in the arti-
cle. The examples from English fiction were taken for analysis.

Keywords: semantic field; phraseosemantic field; microfield; semantic component; phraseo-
logical semantics.

B mMupoBoii cucteme A3bIKOB BBIACISIETCS SpyC (Ppa3eonoru3smMoB, coBMa-
JAIOIINKN 10 CBOCH CeMaHTHKE, CTPYKTYpe M peke MarepuajbHOMy odopmiie-
Huto. CpaBHUBaeMble HAMU SI3bIKM OTHOCSATCS K Pa3JIMYHBIM CEMbSIM, MPEACTaB-
JSIOT pa3iInyHbIe CTPYKTYpPbI, HO Cpelr (Ppa3eoOTMYECKUX €IUHUIl MOMXKHO
HaWTU HEKOTOPBIE YEPTHI CXOJCTBA, HAIPUMEP, HATMYNE OJMHAKOBBIX 00pPa30B.
3BeruniieB B.A. numer, yTto obobmiaromas 1 Kiaccupuiupyroas padora de-
JIOBEYECKOT0 MBIIUIEHUS TIPOBOJUTCS HA PAa3HOM CJIOBECHOM MaTepuaje U co-
3/1a€T CUCTEMBI, KOTOPHIE PA3IMYHBIM 00Pa30M XapaKTePU3YIOT TOKIECTBEHHBIC
IpeAMETHI. ITO U MPUBOAUT K 00OPA30BAHUIO B PA3HBIX SI3bIKAX PA3HBIX JEKCUKO-
cemanTudeckux cuctem [1, c. 270]. UToObl CpaBHUTH AHTIIMMCKUE U PYCCKHE
dbpazeonoru3Mpl HY>KHO PaCCMOTPETh CMOCOOBI NIepeBOJia aHTIuNCKuX (paseo-
JIOTUYECKUX €MHUIL HA PYCCKUM SI3BIK.

Kynun A. B. npeanaraer cieayrouryio KiacCU(PUKaIMIO, OH JEIUT BCE
(G pa3eosoru3Mpl Ha: MOHOAKBUBAJIEHTHI, YACTUYHBIE SKBUBAJIIEHTHI U BHIOOPOU-
HbI€ PKBUBAJICHTHI. 1101 9KBUBAJIEHTOM MOHUMAETCS aJ€KBATHBIN pycCKuil (pa-
3€0JI0TM3M, COBIAJIAIONINNA C AHTJIIMACKUM OOOPOTOM IO 3HAYCHUIO, 0Opa3HOM
OCHOBE U CTUJIMCTUYECKOUN OKpacKe.

1) MOHOSKBUBAJICHTHI MOJIHBIC (Ppa3e0IOTHUYecKrue SKBUBaICHTHI: t0 Whet
smb’s appetite — pazxurarp ueit-nmu6o armmetut; neither fish nor flesh — au prida,
HU MSCO; K TaKOBBIM MOXHO oTHecTn OmoOnem3Mmbl: a forbidden fruit — 3amper-
HBIN IUIOJ;

2) YacTUyHbIE SKBUBAJICHTHI MOXKHO PA3EIUTh HA TPU TPYIIIIHL:
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a)  (pazeosornueckre SKBUBAJICHTHI, COBMAJAIONIME [0 3HAYCHHIO,
CTHWJIMCTUYECKOW HAMPaBICHHOCTH, HO TpPaMMaTHU4YeCKasi CTPYKTypa MOXKET He
coBmaaTk: out of the frying — pan into the fire- u3 orus na B mosbiMs;

0)  (QpazeosoTU3MBI, COBMAIAIIINE MO OOPAa3HOCTH, CTHINCTUYCCKOMN
HAIPaBJICHHOCTH, HO OTJIMYAIOIIHAECS JIMOO YHMCIIOM, B KOTOPOM CTOHT CyIIle-
CTBUTEJIBHOE, UOO TTOPSIAKOM CJIOB:

you can’t make an omelet without breaking eggs — He pa36ouB siiua, siu4-
HUIIBI HE CJIe/aclllb;

B)  (pa3eosoTu3Mbl, COBMAJAIONINE [0 3HAYCHHUIO, CTUIMCTHYECKOM
HaIpPaBIEHHOCTH, HO PAa3IMYAIONINECs 110 00Pa3HOCTH:

every cook praises his own broth — Bcsik kynuk cBoe 60710TO XBaJIHUT;

3) BwiOGopouHnbie SKBUBAJICHTHI — (pPa3eoJOrHYeCKue CUHOHHUMBI, KOTAa
NIPUXOIUTHCS BBIOWPATh YUK BapyuaHT JJIi KOHKPETHOTO KOHTEKcTa: a hard
nut to crack — TpynHas 3amava, 4esioBeK, ¢ KOTOPHIM TPYIHO CIIPaBUTHCs. Mo-
HOAKBHUBAJICHTHI YaCTO HA3bIBAIOT KaJibKaMmu [2, c. 95].

Hamu uccnenoBano 127 ¢ppa3eosiornueckux eIUHHMIL], KOTOPbIE MBI CUCTE-
MaTHU3WPOBAJIM COTJIACHO COCTABY CEMAHTHYECKHX TOJEH, PaCCMOTPEHHBIX B
miaBe 1. Ml BbIIETWIIN SIAPO, HIEHTpaATbHYIO 30HY U niepudeputo. Bee mosne co-
CTOUT U3 (PparMeHTOB, Ha KOTOPHIE MBI MOJCIMIN €r0 COrNIACHO TEMAaTHIYECKIM
psaam. Boobie Bo gpazeoceMaHTHUECKOE TTOJIE «ITUIIa» BXOJIUT JBA MUKPOIIO-
TS «elay U «HAITUTKIY.

Ham ynmanoce BeIIETUTH JOMUHAHTY BCEro MOJiL. DTO ¢pa3eosoruyeckas
enununa «meat and drink» (ema u muThe). DTa (paseosornyecKas eIuHHUIA
UMEET CTPYKTYPY COUYMHUTEITHHOTO COYETAHMSI C YACTHYHO MEPEOCMBICICHHBIM
3HAYEHUEM; 110 CTUJIIO0 HEWTpasibHA. [IpuBeneM nmpumep u3 Xy 10KECTBEHHOM JIU-
Tepatypsl: « «Give me meat and drink», he answered sullenly... «The very mar-
row in my bones is cold with wet and hunger»» (Ch. Dickens «Barnaby
Rudge»). — Jlaiite MHE TIO€CTh W MOMHTh, — YTPIOMO OTBETHII OH ... — Y MEHs
BCE€ HYTPO 3aCTHIIO OT TOJIO/IA U YKAXK/IBI.

CymectByeT BapraHT «be meat and drink to somebody» (Heo6xoaum Kak
BO31yX). [laHHbBIN (pa3eoqoru3M MOJTHOCTHIO TIEPEOCMBICICHHBIN M YacTO yTIO-
TpedsieTcss B pa3roBopHoi peun. Hanpumep: «His work is meat and drink to
him» — OH )xuBeT cBOEH pabOTOM.

B nanHO# cTathe MBI O0Jiee TOAPOOHO OCTAHOBUMCS Ha aHAIN3E MHKPO-
TIOJIST «HATTUTKW.

B xozxe uccnenoBanus Mbl PUIIUTA K BBIBOJY, YTO BCe (Dpa3eoIoru3Mbl,
UMEIOTIHE OOIYI0 CEMY «HAMUTKW» MOXHO Pa3einTh Ha JABE (Ppa3zeoceMaHTH-
yeckue rpymmbl: «alcohol drinksy (ankoronbhbie HanmuTKH) 1 «SOft drinks» (6e3-
AJIKOTOJIbHBIEC HATUTKH).

®pazeoceMaHTHUECKasi TpyMma «Oe3aJTKOTONbHBIC HAMUTKW» BKIIOYAET
JIOCTaTOYHO (PPa3eOJIOTHUECCKUX €IMHUI], 0003HAYAIONTUX Yaid, YTOOBI BBHIJICIHUTH
X B OTACIBbHYIO ToArpymimy. HaMm yaanock BBISBUTH, YTO MOATPYIMNA C JOMHU-
HAHTOW «Jail» MOXET UMETh B CBOEM COCTaBE CIICAYIONINE (PPa3eoIOTH3MBI:
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water bewitched — cnaGwiii waii (OykBaabHO: 3aKOJIOBaHHAs Boja); hus-
band’s tea- ouensp cnabbrit yaii (OykBabHO: Yaii My>ka); a cup that cheers but not
inebriates — vaii (varra, koTopast BECSJIUT, HO HE JTyPMAaHUT.

Martepuan ucciemoBaHus MO3BOJIMII YCTAHOBUTH OTHOIICHUS CHHOHUMUH
cpemu (paszeosioru3mMoB JaHHOW rpymbl: Water bewitched — cna0Opiii wait (1yT-
nuBo); husband’s tea — ciaObrit vaii (tryTiimBo); @ cup that cheers, but not inebri-
ates — yait (BO3BBIIICHO).

JlanHble  (hpa3eosIOTUYECKUE EIUHUIBI HMEIOT HWHTETPAIbHYI0 CeMy
«4ait», HO TocIeaHU (ppazeosorn3M, B OTIMYHE OT MEPBBIX ABYX, HE UMEET
CEMBI «CJIa0BIif», TO3TOMY MBI HE MOXKEM CUHTATh €r0 IOJHBIM CHHOHHUMOM K
OCTaJIbHBIM W3 JaHHOW moarpymnmsl. Kpome toro, (pasecosoru3msl «water be-
witched» u «husband’s tea» pasmuuaroTcs ceMoi «O4eHb» T.€. 00JaIal0T Ipaay-
QJIBHBIMHU OTHOIIICHUSIMH.

Takum oOpazom, moarpynmna «4dai» BKIIOYaeT TpHU (pa3eooru3Ma, KoTo-
pble HaxoaATCs B IEHTpe (pa3zeoceManTudeckoro nois. Ha nepudepun nqannoi
HOATPYIIBI HAXOMATCS cienyromue ¢paseonorndeckue emununbl: tea fight-
yaenutre; high tea-tuioTHeIi yxxuH ¢ yaem; lOw tea — erkuit yxuH ¢ gaem;

five-0’-clock tea — vaii Mex Ty BTOPBIM 3aBTPAKOM M 00€IOM.

Mexmy maHHBIMH (pa3eojoru3MaMd U (pa3eosioTU3MaMH, KOTOPHIC
HAXOMSITCS B IICHTPE MOATPYIIIBI «4aii» CYIIECTBYET TEMIIOpajbHas CBs3b, T.C.
TaHHbIE (Pa3eOJOTUICCKUE SAMHUIIBI YKA3bIBAIOT HA BPEMEHHYIO OTHECEHHOCTh
NPUHATHS Jasl.

Cpenu naHHBIX (Ppa3eoOTHUSCKUX CIUHHI] MbI HAOIOJaeM OTHOIICHHUS
AHTOHUMUHU:

high tea — moTHBIH yxuH ¢ aem; |OW tea — Jlerkuii y>KuH ¢ Jaem.

JIaHHbIC aHTOHHUMBI SIBJISFOTCSI OJTHOKOMIIOHCHTHBIMH, T.€. C OJITMHAKOBBIM
KOMIIOHEHTOM «tea». MIX MOXHO OOBETUHUTh B aHTOHHMHYECKYIO TapaurMy
Omarofapsi MHTETPAIbLHON CeMe «Ha3BaHUE Y)KUHAY.

[TpuBeneM mpumMepsl UCTIONB30BaHUs (PPa3eOTOTU3MOB OATPYIIBI «Yaii»
U3 XyJ0’)KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI U CIIOBAPECH:

«This is the breakfast: two slices of bread, one small piece of bread with
raising ... and a mug of water bewitched» (J. London «The people of Abyss»)

3aBTpak COCTOMT W3 JIBYX KYCKOB XJje0a, OJIHOTO MaJCHBKOTO KyCO4YKa
TOCTa C U3IOMOM M KPYKKH CJIa00TO Jasl.

«I never take tea with Emily if I can help it; hers is always husband’s tea»
(AMOpaxkeinunk A. «2000 pyCCKHX B aHTJIMACKHUX UIHOMY C. 194)

A HUKOI/Aa HE MbI0 Yail y DMMJIN: OH BCerja ciaadbli.

« «If you bring your missus, drop in on us too and have a cup that cheers
but not inebriates», — said Farrell «I’d like to chat Jeff»» (J. Lindsay «Rising
Tide»)

— 3aXO0JIUTE K HAM C KEHOU TOXKe, — ckazan dappen, — UCIUTh HAUTKA
BECEJISIIET0, HO HE MbsHSIIIETO.

OcraBmmecs gpaszeosioru3Mel BXxozsmue B rpymmy «Soft drinks», Ho He
BXOJIAIIME B OATPYIIY «t€a» MBI BBIZCIUM B IPYTYIO OArpymmny «beveragesy.
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B 1ieHTpe MaHHOUW MOATPYIIIBI PACIOIOKEHBI CIEAYIOIHE (Pa3eoIOoTU3MBbI:
pick-me-up-ToHuK;

Adam’s ale — Boja (I1yTIUBO);

Adam’s wine — Bosia (IIIyTJIMBO).

Cpenu (pazeosiornyeckux €IWHUI] JaHHOW MOJArPYMIbl Mbl HAOJIOaeM
OTHOIICHHUST cuHOHUMHKHK. «Adam’s ale» u « Adam’s wine» 0IHOKOMITOHEHTHBIE
CUHOHHUMEBI.

[TpuBeneM mpuMep U3 XyI0KECTBEHHOU JIMTEPATyPhI:

«Cynthia Harrison came out behind him «Rose thinks he’ll be back
soon», — she said «Let me get you pick-me-up»»(Roxana Robinson «The
Favour») — Cuntusa XapucoH Bbiluia 3a HUM «Po3a 1ymaeT oH CKOpPO BEpHET-
csi», — ckazasia oHa. — «[103BOJIb IPEATIOKUTE TEOE TOHUK.

SAnpo ¢paseocemantnyeckoir rpynmbl «alcohol drinksy (amxoronbabie
HAIUTKH) MPEICTABIICHO CIICIYIONMMHE (Ppazeosioru3mMamu:

the flowing bowl — ankoronbHbIC HATUTKH;

water of life — ankorosabHBIE HATUTKY;

wet goods — sxukre ToBapbl (0COOCHHO CITUPTHBIC HAITUTKH).

OpHaKo B X0JI¢ MCCIICIOBAHUS BBISCHUIIOCH, YTO HH OJHMH W3 YKa3aHHBIX
(b pa3eoqoru3MOB HE MOXKET CITY>KUTh JOMUHAHTON JAHHOU TPYIIIIHIL.

®pazeonorusm «the flowing bowl» npunamIeKUT BO3BBIIICHHOMY KHHIK-
HOMY CTHIIIO, T.€. HE IOJIXOIUT Ha POJIb JOMHHAHTA 0 CTHiIi0; «water of lifey —
OoubnensmM, TIepBOe 3HAUCHHUE: AYXOBHOE OOHOBJICHHE, T. €. JaHHBIA (pazeoso-
T'M3M IMOJINCEMHUYEH; «Wet g00dS» — 4acTo UCIOb3yeTCs i1 0003HAUYCHUS APY-
TUX HAMmUTKOB. TakuM 00pa3oM, TOMHUHAHTOW JaHHOW TPYIIBI SIBJISETCS CBO-
ooxnoe coueranue «alcohol drinksy.

B xoxe uccienoanus (hpa3eosiorn3MOB JAHHON T'PYIIBI MBI MPHUIILIA K
BBIBOJIy, YTO BCE JJIEMEHTHI MOXKHO Pa3ieiuTh Ha JBE MOATPYIILL. B mepByro
HOJTPYIIY BKJIIOYEHBI ()Pa3e0IOTU3MbI, B KOTOPBIX OJHUM U3 3JIEMEHTOB SIBJIS-
eTCs UMl COOCTBeHHOE. B JaHHYI0 NOArpyIIy CleAyeT OTHECTH Takue (paseo-
JIOTUYECKHE SIMHUIIBI KaK:

Old Tom — copT KpenKkoro JIK1Ha;

Tom and Jerry — kpenkuii myHIi;

Tot Collins wm John Collins — HanuTok M3 cox0BOI BOALI, JHKWHA, caXa-
pa JIMMOHHOTO COKa H JIbJIa;

John Barleycorn — nuBo (/[)xoH SluMeHHOE 3€pHO).

®dpazeooru3mMbl JaHHOW TOATPYIITEI HE BCTYHAIOT B CHHOHUMHYECKUE U
AHTOHUMHUYECKHE CBSI3U.

[IpuBenem npuMep U3 XyA0KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI:

«John Barleycorn was a hero bold

Of noble enterprise;

For if you do but taste his blood,

‘I will make your courage rise.

... Then let us toast John Barleycorn

Each man a glass in hand;
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And may his great posterity

Ne’er fail in old Scotland». (R.Burns «John Barleycorny)

BapuaHT nepeBojia Ha pyCCKHM S3bIK:

«Hemapom Ob11 moKOWHBIN J[>kOH

[Ipu xu3HU MONOAEL. —

OtBary nofHUMAET OH

CO JIHA JIFOJICKUX CepIell...

... TaKk IyCTh K€ 10 KOHLIa BPEMEH

HE BBICBIXAET JIHO

B OOYOHKE, I7Ie KJIOKOYET

Jlxon Sumennoe 3epuoy. (C. 5. Mapmak «/[»on Sumennoe 3epHo»)

Bo BTOpyIO moArpymniy OTHOCHMM BCe OocTaBIIuecs (ppa3eooru3mMel, C T'U-
HePCEMON «aTKOTOJIbHBIC HAITUTKNY:

wildcat whisky — camoros;

dog’s nose — cMech TUBA C IHKHHOM;

tiger juice — KpenKuii CIUPTHOW HATITOK;

bubbly water — mammnanckoe;

chained lightning — au3konpoOHOE BUCKHY;

scorpion bile — Hu3konpoOHOE BUCKH;

cold without — cimpTHO¥ HanmuTOK pa30aBiICHHBINA XOJIOAHON BOOW Oe3
caxapa;

warm with — ciupTHO# HaMTOK pa30aBJICHHBIN ropsUei BOIOH ¢ caxapoMm.

Marepuan uccieI0BaHus MO3BOJIMI YCTAHOBUTh OTHOIICHHMSI CHHOHUMUH
cpemu Gppa3eoIOrHIecKuX SAMHULL JAaHHOW TPYIIITHL:

«chained lightning» u « scorpion bile» sBIAIOTCS pa3sHOCTPYKTYpPHBIMH
CUHOHUMAaMHU.

Taxke MOXHO YBHAETh OTHOIICHWS AHTOHUMHH MEXIY 3JICMCHTAMHU:
«cold without» u «warm withy. JlaHHBIE 37€MEHTHI SIBIISTIOTCS OJTHOCTPYKTYP-
HBIMH aHTOHHMAaMH; KX KOMITOHEHTBI 110 OTJCIbHOCTH SIBJISTIOTCS aHTOHMMAaMHU.

Kpome Toro, B xoze ucciaeaopanus 0bu10 3amedeHo, uto 50 % dpazeoro-
TM3MOB COJICP)KAT B COCTaBE Ha3BaHUS KUBOTHBIX. TakuM 00pa3oM, Mbl MOXKEM
BBIJICJIUTH B OT/ICIBHYIO TIOJTPYIIITY.

Ha nepudepun manHO# (pa3zeoceMaHTUUECKON TPYIIBI HAXOISATCS Clie-
aytoiue (paseosornueckue equauiibl: Kiss the baby — npomyctuts proMouky;

crack a bottle — pacriutes OyTHUTOUKY;

drink hob a nob (hob and nob) — BeimuBaTh, YokaThCH;

wet one’s whistle — cmounTs TOpPIIO;

drink like a fish — nute 3amoem.

B xome wccnenoBaHus yCTAaHOBIIGHO, YTO BCE JAHHBIC (PPa3coIOTH3MBI
SIBJISTIOTCSI CHHOHUMAMH T.K. BCE OHH COJICPKAT MHTETPAIbHYIO CEMY « ITHTh all-
KOTOJIbHBIC HAMHUTKW». J[aHHBIC (Ppa3eoIOrHUecKre SIUHHIIBI BCTYMAIOT B OT-
HOlIeHHEe npoTuBozeiicTBue ¢ (paseonoruzmom «flee from the bottle» — u36e-
raTh CIIMPTHBIX HAITUTKOB.

[TpuBeneM mpUMephl U3 Xy10)KECTBEHHOH JINTEPATYPHI:

=06



«I laugh at fame. Fame, sir! Not worth a glass of cold without» (E. Bul-
wer-Lytton «My novel») — «CnaBa mHe cmemHa. CiaBa, ¢dp, HE CTOUT CTaKaHa
BHUCKH C XOJIOJHOW BOJIOW».

«Perkins and Cooper had fallen upon evil days: Cooper drank like a fish
and ... the linen dapers filed their petition in bankruptcy» (W. S. Maugham «Of
Human Bondage»). — «/lnsa [lepkunca u Kynepa Hactaiu Tspkelble BpeMEHa,
Kyriep vt ropbKyro o ...oupMe IPHIILIOCh 3aSBUTh O OAaHKPOTCTBEY.

«Hob and nob, Doctor; which do you choose white or red» (O. Goldsmith
«The Citezen of the World»). — «HokHemcs 6okaiamu, JOKTOP; BaM Kakoe — Oe-
JI0€ U KPACHOE?».

AHanu3 maTepualia okasaj, YTO B MUKPOTIOJIE «HAMUTKI 00jiee MHOTO-
YHUCJICHHOMW SIBJISIETCS TPYIIa «aJIKOTOJIbHbIC HATUTKW», HEXKEIU rpymnma «0e3-
QJIKOTOJIbHBIE HAaMmUTKW». OJIHAKO, MBIl CYMTAEM, YTO MCCIIEIOBAHHUE MOJOOHOTO
poJia cieayeT MPOI0JDKUTh Ha OCHOBE 0oJiee 0OIMUPHOTO MaTepualia, 4To, Bepo-
STHO, TIOBJIUSET B TaJIbHEHIIIEM Ha TIOJyYCHHBIC HAMU PE3yJIbTATHI.
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IV. FOREIGN LANGUAGE IN INSTITUTIONS OF GENERAL
AND SPECIALIZED SECONDARY EDUCATION:
EXPERIENCE AND PROBLEMS OF TEACHING

—_—

3HAKOMCTBO C HOBBIMHU ITPOPECCUAMHN
HA YPOKAX AHTJIMACKOTI'O SI3bIKA

A. E. Tanacuiiuyk Ilpenooasamern,
Yy 110 LTO «/lunzeay,

2. Cypeym,

Xanmui-Mancutickut AO — FOepa, Poccus

Summary. According to expert foresight forecast significant changes will happen in all profes-
sional areas in 5-7 years. We are now witnessing moving standards and labour productivity.
Professions and skills considerably require developing. However, modern education is facing
problems due to absence of teaching methods to train students to be ready for the new jobs
which will appear in 5-6 years. Schools are still using outdated professional guidance. The arti-
cle describes some samples of using "The Atlas of new professions” to realize the cognitive and
the educational potential of the foreign language education. The last ones are learning new
trends in occupations and helping students make their own choices about life and profession.
The examples described in the article are training courses for teenagers such as a business game
"An Expert of the Future™ and an individual quest "The Search for a Happy Job".

Keywords: foreign language education; professional guidance; "The Atlas of new professions".

Jlosiroe BpeMsi MPUBBIUYHBIA 00pa30BaTENIbHBINA MPOIECC B MIKOJIE COCTAB-
a1 10-11 ner, a eme 4-6 JeT yX0oAWId Ha CIEMATBHOE WM BBICIIEE 00pa3o-
BaHUe, TO €CTh NMpodeccuoHaNbHas 11e]b HAX0/IUIaCh Ha PACCTOSTHUU MTPUMEPHO
15 ner. IlonBeka Ha3ax peaauy COLUMAIBHOIO M 3KOHOMUYECKOTO PAa3BUTHUS B
CTpaHE TO3BOJISUIM OTHOCUTEIBHO HEIJIOXO IMPOTHO3UPOBATh MOTPEOHOCTH B
KaJpax Ha TAKOW CPOK: CYLIECTBOBAJ JUIMHHBIA TEXHOJIOTHYECKUM LIUKJI, & TOCY-
JApCTBEHHOE MIAHUPOBAHUE IMO3BOJISIIO TPAHCIUPOBATh 3aKa3 Ha HEOOXOIUMBIE
KaJapbl B TOpU30HTE 15 m Gosee JieT, Mo3TOMY IporpaMMbl Tpo(OpHeHTaIuN B
cucTeMme 00pazoBaHus AOCTATOYHO 3(D(PEKTUBHO CIIPABIIUTUCH C 3TON (PYHKIIMEH.

CerogHst MUp JIpaMaTHYE€CKU U3MEHUJICSA, CKOPOCTh MEPEMEH U YPOBEHb
HEOMPEACIICHHOCTH BBIPOCIIM HACTOJILKO, YTO OUYEHb HEMHOTHE KOMIAHWUU CEH-
9ac CIOCOOHBI CKa3aTh, KAKWE CIEIUATNCTBI UM TOHamo0sTcs uepe3 10 yer, He
TOBOPS yKe 0 OoJiee JaIeKuX TOPU30HTaX. [ 0TOBBI T IporpamMMbl IPoOpHUeH-
Taluu B 00pa3oBaHMM K 3TUM BbI3oBamM? B mpodopueHTanmoHHON cucteme
OOJIBIIIMHCTBA COBPEMEHHBIX 00111€00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHUN HET METOAUK
NOJITOTOBKM K BBIOOPY HOBBIX Ipodeccuii, KoTopsle OyayT BOCTpeOOBaHBI Ha
pbIHKE Tpyaa uepe3 5—6 net. [lepBas u camasi rjaBHasi IpUYMHA CIIOKHOCTH BbI-
6opa npodeccuii cBsizaHa ¢ HEJOCTATOYHOW MHPOPMUPOBAHHOCTHIO yUalUXCs,
poauTenei u yuurenen o ri1o0anbHbIX U3MEHEHUSIX Ha phIHKE Tpyla B Poccun u
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mupe [1, c. 4]. Ilepen oOpazoBaHMEeM CTOUT 3ajJadya OTPOMHOM CIIOKHOCTH:
HEOOXOJMMO BCECTOPOHHE M3YUYUTh MIPOrPECCUBHBIE TEXHOJIOTHH, TIEPEHSTH BCE
HOBOE€, YTO HAKOIUIEHO B MHMPOBOM IIpoM3BOACTBE. [l TOro 4roObl oTeye-
CTBEHHbBIC MPEANPUITUS MOTJIM KOHKYPUPOBAaTh C JYUIIMMHU 3apyOeKHBIMU
(bupmamMu, Kaxabli KBaJu(UIHUPOBAHHBIN CHEUUATUCT JOJDKEH 3HATh, YTO Je-
JaeTCsl, YTO TUIAHUPYETCS pa3BUTHIMU CTpaHaAMHU B COOTBETCTBYIOIIMX OOJACTIX
HAayKd U TeXHUKH [2, c. 18]. B maHHOW cTaThe MBI MpeajiaraéM pacCMOTPETh
nporpamMmy npodopreHTaIMi Ha OCHOBE ATiaca HOBbIX Npodeccuii, UCTIONb3Y-
€MYI0 B YaCTHOM YUPEKJEHUU JOMOJIHUTEIHbHOTO NpodhecCuoHaIBLHOr0 00pas3o-
BaHUS IIEHTPE TYMaHUTapHOTro obpaszoBanus «JIuurea» (r. Cypryt). Atinac Ho-
BBIX TMpodeccuii — 3TO BUACHHUE CIECIHAIMNCTOB OM3HEC-MIKOJIbI «CKOJIKOBO» H
ATEHTCTBa CTPATETUYECKUX WHUILIMATUB BO3MOKHBIX U3MEHEHUM, KOTOPHIE MPO-
M30MIyT Ha PBIHKE Tpynaa B Ommkaimue necstwietus. Kacaemo mpodopuenTa-
MOHHOM CUCTEMbI — 3TO IIAHC MOATOTOBUTH HBIHEITHUX IIKOJIBHUKOB K MUDY, B
KOTOPBIN OHM MOMAAYT C AUILIOMAaMH O BbIciieM oOpa3zoBanui [3, c. 5]. UmenHo
ATnac HOBBIX npodeccHil TO3BOISIET HA MPOCTOM U BBICOKOIIPO(PECCHOHATEHOM
YPOBHE PaccKa3blBaTh O MOBCEMECTHBIX INI00ANbHBIX U3MEHEHUAX B cPepe Tpy-
Jla U 3aHIATOCTH, YTO CO3JAET ISl Ka)J0ro BO3MOXHOCTb MPABUJIBHOM MOCTa-
HOBKM BOMpOCa O JUYHOM TPAEKTOPUH MpOo(eccCHOHaIbHOTO 00pa30BaHUs B
paMKax MHOsI3bIYHOTrO oOpa3zoBanus. Ha 0aze AtTnaca HOBBIX Ipodeccuit pazpa-
OOTYMKHU TpeaiaratoT npodopueHtanronusie urpsl [4]. [IpoananusupoBas AT-
Jac HOBBIX Mpodeccuil U MpoPOpPUEHTAIIMOHHBIE UTPhI, OCHOBAHHBIE HAa HEM,
npeayaraeM nporpammy npodopuentanuu «CBou B Oyaymiem» B paMKax MHO-
A3bIYHOT0 OoOpa3zoBaHusa. Huke oTpakeHa 4yacTh MpOrpaMMbl: MPUBEACHBI LIEJIH
U 33J]a4d POTrPaMMBbl, CPOKH €€ peasii3alii, OCHOBHbBIE HaMpaBiIeHUS U (HOPMBI
peann3anuy IporpaMmsl, TAKKe, IIIAHUPYEMBIE PE3YJIbTaTHI.

Ieau u 3a1a41 NPOrpaMmsbl.

Br160op npodeccun — CloxkHbIN U AJIUTEIbHBIN npouecc. OH 0CyIeCTBIIA-
€TCs MO BO3JCUCTBUEM NPOPOPUECHTAITMOHHON PabOThI, HAMIPABICHHOW Ha aK-
TUBM3AIUIO JIEATEILHOCTH JIMYHOCTH MO MPO(ecCHOHATBLHOMY CaMOomIpenese-
Huto. B cBs3u ¢ 3TuM, meabro Kypca «CBou B Oyayiiem» SIBISETCS IOMOIIb
IIKOJIbHUKAM:

e [Ilo3nate mpodeccun Oyaymero mno ATiacy HOBBIX mpodeccuit

(http://atlas100.ru);

® cjenaTh OCO3HAHHBIN BBIOOD npodeccuu;
¢ (GopMHUPOBATH NCUXOJIOTUUYECKYIO TOTOBHOCTh K COBEPLICHUIO OCO3HAHHO-
ro npogecCHuoOHaNIBHOrO BbIOOpa B YCIOBUSX IU(POBOM IKOHOMHKH, CO-

OTBETCTBYIOIIETO UHANBUIYAIbHBIM OCOOEHHOCTSIM KaX0W JTUYHOCTH;

® T[IOBBICUTH 3HAHUS YYaIIUXCS B 00JIACTU TIIAHUPOBAHUS KapPbEPBI.
OcHOBHBIC 321a4H IPOTPAMMBI:

® [I03HAKOMHTH O0YUAIOIIUXCS C aTJIaCOM HOBBIX MpOQeccuii;

® paCHIMPUTH TPAHUIIBI IPEJICTABICHUS O MUPE OyAYIIEro;

® [0Ka3aThb OOYy4YaroIIMMCS MEPCIEKTUBbI pa3BUTHS 00pa30BaHUsS C HOBOU
CTOPOHBI;
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Hassanue | Moayanr '"Pasro- | Moayas '"Ataac | Moayas  "Kom- | Moayas "Ky-
MoOayJisi | BOpbl 0 Oyay- | HOBBIX mpodec- | mac npodeccuii'. | ppep, npo-
mem'. cui". maun!".
Kou-Bo 6 3ansTHI 6 3ausTHI 6 3ausTHI 6 3anaTHI
3aHATHH
Onmnca- Monaynb npen- | Moayns npen- | Monyns npen- | Monyns nipen-
HHe Jiesi- | CTaBJICH 3aHATHUS- | CTABJIEH 3aHATHUSA- | CTABJICH 3aHATHUS- | CTABJICH 3aHs-
TeJb- MU, TOCBSIIICHHBIX | MM, TIOCBSIIICHHBIX | MU, MTOCBSAIIEHHBIX | TUSIMH, IIOCBS-
HOCTH OTIEIBHBIM  OT- | 3HAKOMCTBY C AT- | IPAaKTUYECKUM IICHHBIX MPaK-
pacisiM 3KOHOMH- | JIaCOM HOBBIX | 3aJaHUSIM JUISl | THYECKHUM 3aja-
ku. [lomumo 3Ha- | mpodeccuii. OOy- | pa3BuUTHS HUSIM IS TIO-
KOMCTBa C o00pa- | Jaroumecs HAJIPEIMETHBIX 3HaHUs npodec-

30M Oyyiero
KaXJI0M H3 ITUX
oTpaciei, oOyua-
IONUECS  BBIMOJ-
HSIOT 3a/laHus,
KOTOpBIE B UIPO-
Bo (hopme 1mo3BO-
AT WM TOTpY-
3UThCS B mpodec-
CUHM 3aBTpPAIIHETO
THSL.

Hay4yaTbCsl OpHEH-
TUPOBaThCs B AT-
Jace HOBBIX IIPO-
beccuii

(http://atlas100.ru)

U IOMMYT, Kakue

oTpaciau oynyT
aKTUBHO  pa3BU-
BaThCs, Kakue B

HUX OyIyT pOX-
JaTbCs HOBBIE
TEXHOJIOTHH, TPO-
IYKTbI, TPAKTUKH
yIOpaBleHUus U Ka-
KM€ HOBBIE CHEIH-
QIUCTB  TIOTPeOYy-
1oTcsa paboTtonarte-
JISIM.

HaBBIKOB. 3aHATUS
npoxoJsT B hopme
KOOIEpaTUBHOM
HACTOJIBHOW HIPHI,
B KOTOPOM B3pocC-
JpIe U TOJPOCTKH
COBMECTHO BbIpa-
IIMBAIOT BBIMBIIII-
JEHHOTO  Tepco-
Haxa ot 13 net 1o
40.  Ilepconaxy
HY)KHO Pa3BHTh B
cebe HaampeameT-
HbIC HABBIKH, HE-
o0XoauMmble LIS
MOJTYYEHHS] OJIHOU
U3  CHEIHabHO-
cteit  Oynymiero,
ONnMuCcaHHble B AT-
Jace HOBBIX TIPO-
deccuit. B ero
pacnopsHKCHUH
OyIyT BO3MOXKHO-
ctu Y AI10 OI'O
«JIunrsa», B3poc-
JBIe pEUICHUS W
pPOIUTENbCKAs TIO-
Moulk. [Ipu 310 Ha
€ro  KM3HEHHOM
nyta OynayT pery-
JSPHO  CIIy4aTbes
TE€ WM UHBIC He-
MPOCTHIE COOBITHS,
CHOCOOHBIE TOKO-
nebath ero cnara-
€MBbI€ KH3HEHHOTO
OanaHca.

cuii Oymymiero.
3aHATHA IPOXO-
IAT B (hopme
UTPBI, KOTOpast
HampaBJieHa Ha
¢dbopmupoBanue
y MOAPOCTKOB
MMOHUMAHUS TO-
ro, Kak OBICTPO
MEHSIETCSI MHP.
Kak npuBbIunbie
HaMm npodeccun
BUJIOU3MEHSIOT-
Cs ITOA IeH-
CTBHUEM TIPO-
rpecca U HOBBIX
OTKPBITHH.
Mmuorue npo-
deccuu cranu
ucyesarsb. Mx
3aMEHSIOT HO-
BbIE TEXHOJIO-
TUH, UCKYC-
CTBEHHBIN UH-
TEJUIEKT, Malllu-
Hbl. HekoTopeie
npodeccuu me-
HSIOTCSI
HACTOJIBKO, YTO
WX Ha3BaHU
CTaJI COBCEM
apyrumu. Urpa
npearaeT
y4acTHUKAM T10-
rpy3uThCs B Oy-
nyuiee, MoCMOT-
PETh KaKue co-
OBITHSI MOTYT
TIOBJIMSITH HA
npocdeccun,
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YBUJIETb KaKue
npodeccuu uc-
YEe3HYT.

Hrpa pazBuBaer
HaBBIKU CTpaTe-
TMYECKOro U
CHUCTEMHOTO
MBIIICHHUS.
dopmupyer no-
HUMaHHE KaK
TEXHOJIOTHH
BIIUSIIOT Ha UC-
YEe3HOBEHHE WJTU
TpaHnchopMu-
pyIOT pabouee
Mecro. [Io3Bo-
JII€T HANTHU HO-
BbI€ HUIIU Ha
pBIHKE Tpy/a.
Hrpa naer
y4acTHUKaM
Pa3BUTh HaBbIK
yOeXIeHUsI, Be-
JIEHUsI TUCKYC-
CUU B IpyIIIE.

® OCBETUTh OCHOBHBIE IOTPEOHOCTH MPO(deCcCHil «3aBTPAIIHErO JHSI», KOTO-
pble HEOOXOIMMO YUUTHIBATh MOJPOCTKAM MPU MJIAHUPOBAHUU HAIPaBIIe-
HUS cBOe Oyaymieit mpodecCHoHaIbHON AeSITENbHOCTH.

AKkmyansHocmp nipeqaraeMoil o0uiepa3BuBaroIel TporpaMMbl Ompeie-
JSETCs, C OJHOM CTOPOHBI, 3allPOCOM CO CTOPOHBI JETEW W HUX POJUTENIEW Ha
IPOrpaMMBbl, JAIOIIKME BO3MOKHOCTh OOYYalOLIMMCS OIpPEAENIUTh MEePCIEeKTUB-
Hble TTpodeccuu Oyayuiero; NoHATh, KAKUe OTpaciii OyIyT aKTUBHO Pa3BUBAaTh-
Csl, KAKM€ B HUX OYIyT POXKIAThbCS HOBbIE TEXHOJIOTHH, MPOAYKTHI, MPAKTUKU
YIPABJICHUS U KAKUE HOBBIE CHEIUAIKUCTBI MOTPEeOyIOTCS paboToaaTeNsIM, YTO-
OBI OIIPEACIUTRCS CO CBOEH OyayIel npodeccueii.

C npyroii cTOpOHBI, B IIENIAX MOJEPHU3ALMU 00pa30BaHus, KOTOpasi sSBJIs-
€TCA B HACTOSIIEE BPEMs BEAyLIEH MIEEU U LIEHTPAJIbHOU 3aa4ell POCCUMCKOU
00pa30BaTeIbHON MOJUTHKH, aKTyaJbHOCTBIO TPOTPaMMBI SIBISIETCS (OPMUPO-
BaHHUE y OOyYarOIINXCS YHUBEPCAJIbHBIX y4EOHBIX JEHCTBUI U OCHOB UCCIENIO-
BaTEJIbCKOM, MPOEKTUPOBOYHON IEATENBHOCTH W YIPABJICHHE COLUATbHBIMU
u3MeHeHusIMU. J[aHHas mporpaMMa CorjiacyloTcs ¢ MporpaMmMmMaMiy COIMaIn3a-
MU 1 TPO(eCcCHOHANBbHON OpUEHTAIIMK 00yYaloUXCsl Ha CTYIIEHU O0LIero oo-
pa3zoBaHus.
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Cpoxu peanu3anuu NporpamMmal.
Oo6mepasBuBatomas mporpamma «CBOM B OyayIiemM» pealn3yercsl B Te-

4eHUE TpeX MecsIeB. Peanmsarus oOpa3oBaTebHONW NPOrpaMMbl: | 3aHsATHE B
HEJIENIO MMPOAOJDKUTEIBHOCTRIO 2 akaleMuiecKux vaca. lroro: 24 gaca.

OcHOBHbIe HANTPaBJieHUsI H (DOPMBI peaTH3aMH MPOTPAMMbI
«CBou B Oyymiemy:

Ilnanupyemble pe3yabTaThl.

Oo0pasoBaTebHbIC pe3yJbTaThl.

[Tocne ocBoenust mporpammbl «CBou B Oyy1iiemM» 00yJaronuecs JOMKHbI:
dbopMuUpOBaTh NMCUXOJIOTUUECKYIO TOTOBHOCTh K COBEPIIIEHHUIO OCO3HAHHO-
ro mpoheCCUOHATBHOTO BBIOOPA B YCIOBUAX MU(DPOBOI SKOHOMUKH, CO-
OTBETCTBYIOIIETO WHANBUIYATEHBIM OCOOEHHOCTSIM KaXK0W TUIHOCTH;
OTBETCTBEHHO OTHOCHUTHLCS K 00pa30BaHUIO U CaMOOOPa30BaHUIO, TIOHATH
UX BOXXHOCTb B YCJIIOBHSIX COBPEMEHHOTO MH(OPMAITMOHHOT'O O0IIeCTBa;
YMETh TPOSBISITh TUCIHUILTHHUPOBAHHOCTD, MOCIIEIOBATEILHOCTD, IIEJIe-
YCTPEMJIEHHOCTh U CAMOCTOSITEIIbHOCTh B BBIMIOJTHEHUU YUEOHBIX U y4eO-
HO-TPYAOBBIX 3a/1aHUN;

yMETh HECTH WHAMBHUAYaJbHYI0 OTBETCTBEHHOCTH 32 BBITIOJHEHHUE 3a]1a-
HUS; 32 COBMECTHYIO padoTy;

OepeKHO OTHOCUTKLCS K pe3yiIbTaTaM CBOETO TpyJa, TPyAa IPYTUX JIFOICH;
YMETh BECTH 00CYXICHHE, 1aBaTh OICHKH,

pasznuyaTh MOJE3HOE U OEcroje3HOe BPEMSIIPENPOBOKICHUE U CTpe-
MUTHCS TIOJIE3HO U PAIMOHATBHO UCIIOIH30BATh BPEMSI.

IIpeameTHbIE pe3ybTaThl.

[Tocne ocBoeHus mporpaMMbl «CBOH B OyIyIieM» 00yYaroImuecs TOIKHBI:
BJIaieTh MH(OpPMAIEH O TOM, Kakue OTpaciii OyIyT akTHBHO Pa3BHBATHCH,
Kakue B HUX OYAyT POKIATHCS HOBBIC TEXHOJIOTWH, MPOMYKTHI, TIPAKTHKH
YIIPaBJICHUS U KaKHe HOBBIE CIICIIMAIMCTHI IOTPEOYIOTCS paboTONATENSM,;
MIOHSTh, KaKKe MPOo(eCcCHH NCUE3HYT U3 PhIHKA TPy/ia B OMrmKaiiiiee BpeMs;
yMeTb OPHEHTHUPOBaThCs B ATiiace HOBBIX npodeccuit (http://atlas100.ru);
MOBBICUTP 3HAHUS B 00JIACTH TUITAHUPOBAHUS KaphEePHI;

c/eslaTh OCO3HAHHBIN BBIOOp Mpodeccuu;

yMETh CO3/1aBaTh pabOUYue rPyIIIbI,

yMeTh paboTaTh B KOMaH/IE.

KoMniereHTHOCTHBIE pPe3yJIbTATHI.
JlaHHas mporpaMMa CrocoOCTBYET Pa3BUTHIO CIEAYIOIIUX KOMIIETEHT-

HOCTHBIX Pe3yJIbTaTOB y 00yUYarOIIUXCS:

1. Kommynuxamuenoie:
yMETh HavaTh Oeceny;
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YMETh OBITh KOHTAKTHBIM;

yMeTbh 00IIaThCS B OPUITMaTIbHON 00CTaHOBKE;

yMeTh C(HOPMYTUPOBATH 3a/a49y IS KKIOM U3 CUTYyaIlil OOIICHMS;

YMETh BBLICIUTD MPOOIeMy 00CYKIEHUS;

yMETb aKTUBHO CITyIIaTh U TIOHUMATh, YTO TOBOPST JIPYTHUE;

YMETb MOY4UTh OOPATHYIO CBS3b JUIS JAITBHEHIIIEr0 CAMOCOBEPIIICHCTBOBAHKSI.

2. AoanmauuonHnuvie:

YMETb MPOSIBIISITh MHULIMATUBY 110 MEPE MPOSIBICHHUS BEI30BOB U TPYAHOCTENH;

® yMEeTh COOTHOCHUTH MOJTydaeMyro HH(popMaiuio ¢ cOOCTBEHHOM npodec-
CHUOHAJILHOM JEATENbHOCTHIO;

® yMETh U3MEHSTHCS B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMU «PBIHKAY.
3. Opzanu3zayuonnsle:

e ymeTh 3Q(HEKTUBHO COTPYIHAYATH C JIFOIbMU;

® yMeETh CO3/[aBaTh «paboune» IPYIIbI JJIsl pean3alii IPOCKTOB;

® yMETh BUJIETh PECYPCHl U OTPAHUYCHHUS.
4. Momueayuonnsie:

® yMETh aKTUBHO Pa3BUBATh JyX KOMAHIHOCTU U COTPYIHUYECTBA;

® yMETh NPUBJIEYL K COBMECTHOI pabOTe MaIOMHUIIMATUBHBIX, HEOPTAHHU-
30BAHHBIX JIOJICH;

® yMETh MOTHUBUPOBATH MAPTHEPOB MO OOIIEHUIO K CAMOPA3BUTHIO.
5. llpunamue pewenuii:

® yMETh PACCTABJISTH PUOPHUTETHI, BEIPAOATHIBATh M COTJIACOBBIBATH KPH-
TEPUU UX PACCTAaHOBKU;

® yMeTh NPUHUMATh PEIIEHUs ObICTPO (HEXBaTKa BPEMEHU, HAJTUUUE He-
noJIHOM UHGOPMAIMU, CTPECCOBAsI CUTYaIlus).
6. Hccneoosamenwvckue:

® yMETh aHAIM3UPOBATH (PAKTHI U COOBITHS,

® yMETh BBIBOJUTH 3aKOHOMEPHOCTHU U3 HAOII0JaeMBbIX (DAKTOB M COOBITHIA.
7. IIpoexmupoeounwvie:

® yMETh IPEJICTABIIATH AJITOPUTM JIESITEIbHOCTH, ONPEIEIISTh BPEMEHHbIE
napameTpsbl U JIp.).
8. Konmpoaupyrwuue:

® yMETh BUJETh OOBEKTHI KOHTPOJIS;

® yYMETh ONPEJCTUTh KPUTEPUU KOHTPOJIS.

DopMbI KOHTPOJI.

OcHOBHOI1 (pOpMOI OLICHHBaHUsI 00Pa30BaTeIbHBIX Pe3yJIbTATOB SIBJIS-
eTcs pepyiekcus o KakJA0My 3aHATHIO B (hopMe BEpOaIbHOr0 MpOroBapuBaHus,
MMCbMEHHOI'O BBIPAXKEHUSI CBOETO OTHOLIEHUS K TEME.

[To uToram ka>xaoro MotyJist 00y4aromuecs BITOIHSIOT:

® TIpPE3CHTAIlUU MO TeMaM «ATiac HOBBIX Tpodeccuity, «O6pa3 Oymyriero
otpacin», «Haanpeamernsie/ HagnpodeccuoHanbHble HaBbIKWY, «lIpo-
dbeccun — MEHCHOHEPHIY.
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® CaMOCTOSITENFHYIO pabOTy — TBOpYECKHE 3cce Mo TeMaMm «UTo BakHee:
KEM 6bits unmu KAKUM 651TE?», «llouemy BaxkHO TOBOpUTH O Oymay-
meM?», «Pabota Oyayiiero — kakast oHa?».

J1y1s1 OlICHKU MpeAMEeTHBIX Pe3yJibTATOB:

1. IIpenogaBarenb OIEHUBAET MPE3EHTAIIMM U ACCE COTJIACHO 3aJaHHBIM
KpUTepusiM (Hamnuue Bcel HeoOXxoauMon nHGOpMaIliU, CChUIKAa Ha UCTOYHUKH,
KOPPEKTHO 3aloJIHEHHAs CTPYKTypa IMPEe3eHTAIlMN/3¢cCce, TBOPUSCKHUM MOIX0/ B
HAIMCAaHUU 3CcCe/ MPEJICTaBICHUN MIPE3CHTAIMH, cAa4ya padoT B YCTAHOBJICHHBIC
CPOKH).

JUJI OLIEHKM KOMIIETEHTHOCTHBIX Pe3yJbTAaTOB B YUPEKIECHUU pa3pado-
TaHO yueOHoe mocobue "J[HeBHHMK ycmexoB" IJii OLEHKH KIIIOYEBBIX KOMIIE-
TEHTHOCTHBIX YMEHUI caMUM O0ydYalluMcs, €ro MpernoaaBaTeeM U POIUTENS-
mu. Hanmpumep, onieHMBaHne KOMMYHUKATHUBHBIX yMEHHW B "/[HeBHuUKe ycrexa'
BBITJISLIUT CIIETYIOIUM 00pazoM:

NEPEYEHB KJIOUEBBIX KOMIIETEHTHOCTHBIX YMEHU
OBYYAIOHIETOCA KYPCA «CBOU B BYAYIIEM»

KOMMYHUKATHUBHBIE | Camo- Pomuresm | Ilpenopa- Kommen-
OLICHKA BarTe/lb TapHUH

1 | YMerp HauaTh Oeceny

2 | YMeTrb OBITh KOHTAKTHBIM

3 | YmMets oOmaTbes B opuiu-
aJIbHOM 00CTaHOBKE

4 | Ymets chopMyaupoBaTh 3a-
Jaqy JUisl KaXJA0W U3 CUTya-
A O0IIEHUS

5 | YMeTh BBIIACTUTDH IPOOIeMy
00CYXICHHS

6 | YMeTh aKTHBHO CIylIaTh U
[IOHUMATh, 4YTO TOBOPAT APY-
rue

7 | YMeTh moayduTh 0OpaTHYIO
CBSI3b JUJIS JaJbHEUILIETO ca-
MOCOBEPIICHCTBOBAHUS

JlaTta m moanuch

OopasoBartenbHbIe (hopMaThlI.
Oo6yuaroruecst Oy Iy T MOTPYKEHBI B CIIAYIOIIHE 00pa3oBaTe/ibHbIC (POPMATHI:
e mpobiIeMHas JISKIHSI C OPUEHTUPOM O0YyUaIOIIUXCs Ha onpeaeneHue 0y-
nytien mpodeccuu B 3MOXy SKOHOMUKH JTaHHBIX;
® TIpOEKTHas ceccusi (onpeesieHne 1enen u 3a1a4 MOy s );
® peluieHre KeHCoB (TPEHUHT PEIIeHUs 3a/1a4).
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[Tomyuyenue MakcUMalIbHOM JOJK OT MOTEHIMANA IAHHOTO 00pa30BaTelb-
HOTO TpoayKTa (mporpamma «CBou B OyayIiemM») BO3MOXKHO TOJIBKO TIPH HC-
MOJIb30BAHUU TEXHOJIOTUH, aJieKBaTHOM 1eau. HaMu ncnosib3yeTcss KOMMyHUKa-
TUBHAsI 00pa3oBaTeNbHas TeXHOIoTus [5, c. 143].

[Tporpamma «CBou B OyayiieM» MOMOTaeT y4yaliumcsi OHSITh, KAKUM BbI-
DISIAAT Oy ayee paboThl B JOCTYITHOM U YBJIEKATEIbHOU (popMe, a Takke MOMOYb
UM CaMOCTOSITEJIbHO CTPOUTH 00pa30BaTelIbHbIE U KAPhEPHBIE TPAEKTOPUH, OTIpE-
JEJIUTHCS C BBIOOPOM Cepbl HHTEPECOB (CM. POTO C YPOKOB B PUJIOKEHUU 1).

Ilpunoscenue 1

Hepa «Kypwvep, npowaii!» 6 pamkax npoepammul « Ceou 6 Oyoyuem»

bubuanorpadguyecknii cnucok

1. Artnac HOBBIX Tpodeccuii: HHCTPYKIHS 110 TPUMEHEHUI0. MeToinuecKkne peKOMeH 1alluu
M0 MpHUMEHEHHIO ATiaca HOBBIX NMpoeccHii B XOJe IIKOJbHOW Mpo(OpHEHTAITMOHHON
paboThl B cpenuux u crapmmux kinaccax / J[.A. CynakoB. — MAH "UnTtennexT Oymymiero".
OOHuHCK, 2016.

2. Ilporpamma-KoHIENIUS KOMMYHHUKATUBHOTO MHOS3BIYHOTO oOpazoBaHus. Pa3zButue uH-
TUBHTyaIbHOCTH B Auajore KynbTyp / E.WM.ITaccos - M.: [Ipocsemenue, 2000.

3. Atnac HOBBIX Tpodeccuii. Bropas penakuus. / MockoBckas mikona yrpaiaeHus «CKoJi-
KOBO», AT€HCTBO CTpaTernyecKux MHULMaTuB. Mockaa, 2015.
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4. http://box.atlas100.ru/
5. Teopus-monens uHCTUTYTA quanora kyiabTyp / Kypasnesa JI.B., Enen, 2010.

IOPOEKTUBHASA MOTUBALIUA —
3AJIOI" YCIIEXA B OBYYEHUHN NTHOCTPAHHOMY SA3bIKY

0. JI. Tponuua Yyumen,
Poonukoeckas wixona-eumnasus,

¢. Poonuxoso, Cumegepononvckuil pation,

Pecnybnuxa Kpvim, Poccus

Summary. The article offers a positive experience in creating effective motivation in learning
foreign language. Modern teachers need to find methods and forms of work that will be as
close as possible to students. This experience most closely approximates the process of learn-
ing foreign language.

Keywords: education technology; foreign language; edutainment.

Ceroanst ety pacTyT B MUpe, epenoiHeHHOM uH(opmaiueit, mupe Nu-
TEepHETa, BEICOKUX TEXHOJIOTUM, HABSI3YMBOU PEKJIaMbl, MYJIbTPUIEMOB U (PHITh-
MOB. MIX Mo3r pabotaer mo-apyromy. VX TpyJaHO 3auHTEpecoBaTh, MOYTH He-
BO3MOXHO YIMBUThH, OHU HE JIIOOSIT YUTaTh, UM CJIOKHO cOocpefoTounThes. Kak
7K€ TIOMOYb JETSAM C KIUIIOBBIM MBIIUICHUEM JIETYE YCBAaUBATh MaTepHall, 3anH-
TE€pEeCoBaTh MPEIMETOM?

PemerrieMm 310l mpoOJIEeMBI MOXKET CTaTh TEXHOJOTHS DJbIOTCHHMEHT
(Ha3Banue oOpa3oBaHO OT codeTaHus ciaoB education (oOpa3oBaHHMe) U
entertainment (pa3Bnedenrne)). OHa mpeAmnonaraeT couyeTaHue oOydeHus: U pea-
JU3alMU TBOPYECKOr0 MOTEHIMAla ydaluxcs, pa3piedeHus. OHa He TPOTUBO-
pEUUT  TPAJUIMOHHOW METOAMKE, IIOMOTAaeT peaau30BaTh CHCTEMHO-
NEeSATeTbHOCTHBINA, U KOMMYHUKATUBHBIN TTOAXO/IbI.

B camoM Havasie ypoka BaKHO CO3/1aTh MO3UTUBHYIO atMochepy. MoxkHO
HAYMHATh YPOK C KOPOTKOM HCTOPUM, JIMHTBUCTUYECKOW IIyTKH WM 3aJaHUS
«/IBe MUHYTBI Ha Jonpoc» (YYEHHKH MOTYT 3aJaBaTh BaM JIIOObIE BOIPOCHI, Ha
KOTOPBIE BbI JOJIKHBI OTBETUTh MAaKCUMAJIbHO YECTHO M KOPOTKO; MOKHO BBIOU-
paTh «AOMPAIIUBAEMOI0)» U3 CAMUX YYaIIUXCH).

Urpa «Tpu amibInKu» UCHOJIB3YETCA JUIsl AKTUBU3ALMU BHUMAaHUSl YYECHU-
KOB, Pa3BUTHUSI KPUTUYECKOTO MBINLICHUS. YYUTEIb PACCKA3bIBAET MPABUIIO,
HaAMEPEHHO Jiesasi TpU OIMOKHU. 3ajavya JeTedl — NOJHUMATh PYKy KaKIbId pas,
KOT'/Ia OHU CJIBIIIAT OIITHOKY.

JUist CTUMYJISIIUKA MO3ra YUYE€HbIE COBETYIOT, KAK MOXKHO Yallle CO3/1aBaTh
HEMPUBBIUHYIO ISl YeJIOBEKa 0OCTAHOBKY, HAIpUMEp, BHIOWPATh HOBBIE MapIil-
PYTBI JOPOTH JOMOM, YUCTUTH 3yObl Caboil pyKOH, mHUcaTh JIEBOM, €CIIM BbI
IpaBIa, ¥ HA0OOPOT.

Beb-kBeCcThl — OIMH U3 CaMbIX YBJIEKATEIbHBIX U JTIOOMMBIX YUCHHKAMHU
npueMoB. OHU MOTYT OBITh JOJTOCPOYHBIMU U MTHOBEHHBIMU. BTOpOI BapuaHT
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IIPEKPACHO MOAXOAMUT Ul NPOBEIECHMUS WUIP U COpEeBHOBaHUU. Jloarocpodnsie
Web-kBecThI TOMOTarT peanTn30BaTh UCCIIE0BATENbCKHA MOTSHITUA YUAIIAXCSI
U CTUMYJIUPYIOT Pa3BUTHE KOMMYHHKAaTHUBHBIX yMeHHil. Kak 310 paboraer? B
paMKax KOMMYHHMKaTHBHOW T€MBI y4HTENh (popmynupyer 4—6 MUKpOTEM (UeMm
UHTEPECHEE U OPHUIMHAJIbHEE TEMBbI, TEM JIyYllle). YUEHHKH CaMOCTOSATEIbHO
pemaroT, ¢ Kakod TeMol OoHM OyayT paboTaTh B TE€UEHHE HeenH. 3ajada —
HaliTu B MHTEepHeTe MHTepecHble (PakThl O CBOEH TeMe M 3amucarh UX B TET-
paas Wi Ha KapToukax. Ha ypoke netu oObeAMHSIOTCS B IPYIIIBI 0 CBOUM
MHUKpPOTEMaM, OOCYXKIAlOT HaWJEHHYIO MH(GOPMALMIO U JOKIAJbIBAIOT CAMOE
UHTEPECHOE KJIACCY.

[TonoOHBIN TOnX0M K paboTe MOMOTaeT HE TOJBKO MPUBUTH JIIOOOBH K
U3YYEHHUIO MHOCTPAHHOTO s3bIKa, HO M JOOMBATHCSA XOPOUIMX PE3YyJbTaToOB. Y
JeTeH IOSABIIAETCS CTPEMIICHHME CaMOCOBEPLIECHCTBOBATHCA, KaXJa IO3HAHMS,
TATa K caM000pa30BaHUIO U )KHBOMY HMCIIOJIb30BAHMIO SI3bIKA.

bubanorpaduyeckuii cnucok

1. Caiit uznarennsctBa «lIpocBemienuey. Pexxum nocryna: http://old.prosv.ru/umk/spotlight

—_—
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V. ACTUAL PROBLEMS
OF TEACHING FOREIGN LANGUAGE AS THE SPECIALTY

—

INTERDISCIPLINARY BACHELORS'
AND MASTERS' LINGUISTICS RESEARCH
(majoring in ""Russian language")

N. Kasiuk Ph.D., assistant professor,
Dalian University of Technology,
Dalian, People’s Republic of China

Summary. The article is devoted to interdisciplinary research of Chinese bachelors’ and mas-
ters’ majoring in "Russian Language" and studying at Dalian University of Technology. Inter-
disciplinary is considered as a tendency of modern linguistics and representative feature of
students’ research linguistics. The reasons why students choose interdisciplinary research as
well as their pros and cons are given.

Keywords: interdisciplinary research; major "Russian Language"; students' research linguis-
tics; foreign language major.

New orientations in linguistics

There are three scientific paradigms in traditional language science: a
comparative historical paradigm (founded on the comparative historical meth-
od), systematically-structural paradigm (focused on a word), and anthropocen-
tric paradigm (Man is the measure of all things. Protagoras).

According to the anthropocentric scientific paradigm, research interests
switched from objects of knowledge on the subject: a person in language and
language in a person are analyzed. The scientific linguistic community had
acknowledged the need to investigate a language and a person (Homo Loquencs)
complexly. Formation of anthropocentric paradigm in linguistics reversed per-
spective in focus of a person and his place in a culture.

The idea of a person is in the center of the study (man himself with his
thoughts, aspirations, desires, activities and his surroundings — society, envi-
ronment, etc.) led to intensive fusion of many disciplines, puts the researcher in
front of a wide variability of circumstances, facts of the surrounding reality. To-
day, the idea of the necessity and inevitability of interdisciplinary synthesis is
earning great enthusiasm. Interdisciplinarity is one of the main features of de-
veloping fields of knowledge. This is especially applicable to linguistics, philos-
ophy, mathematics and psychology [2; 3].

A multi-aspect study of the subject led to the separation and categoriza-
tion of linguistic science; lack of a single linguistic methodological basis led re-
searchers to look into methods of other sciences. In this regard, linguistic sci-
ence in the current stage is a field of interdisciplinary research, which combines
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the results and methods of philosophy, logic, psychology, cultural studies and a
number of other sciences, including exact sciences. Cross-disciplinary studies,
such as computational linguistics, genetic linguistics, linguocultural studies, lin-
guogeography, sociolinguistics, psycholinguistics, ethnolinguistics, cognitive
linguistics, paralinguistics and intercultural communication formed as a result
of integration of linguistic with non-linguistic sciences are rapidly evolving. The
methodological principle which unite linguistics with a complex of related sci-
ences is anthropocentrism. It is obvious that modern sciences, including lan-
guage science, are faced with problems that can be solved only in the context of
an integrative approach that combines the efforts of representatives of various
specialties.

Area of Content

Interdisciplinarity is a general tendency of modern linguistics. In this arti-
cle we analyze interdisciplinary research of Chinese bachelors’ and masters' ma-
joring in "Russian Language" and studying at School of Foreign Languages, Da-
lian University of Technology (Dalian, People’s Republic of China).

Students’ research procedures are complexes of educational, scientific,
methodical and organizational actions, providing scientific research skills train-
ing to all students in relation to the chosen major within and out of the educa-
tional process [1]. Their preparations for bachelors’ and masters’ researches are
the result of their scientific activity throughout the educational process.

Scientific researches are carried out by students independently (with sci-
entific and methodological support of a scientific supervisor) on the basis of ac-
quired knowledge in the process of learning in theoretical knowledge and practi-
cal skills, as well as the results of educational and scientific research. Bachelor's
and master's researches are the results from creative work, performed in the pro-
cess of research in a particular aim.

Objective and subject matter of research should relate to modern trends of
linguistic sciences. The theme of research can be provided by a supervisor or de-
termined by a student according to the relevance of the study, scientific novelty,
theoretical and practical significance. A study area should correlate to the practi-
cal needs of teaching disciplines and correspond to the chosen students’ major
and teachers’ scientific interests.

The relevance in the theme of any scientific research is "determined not
only by the few published works on this objective (subject) by the other authors,
but by the significance of a linguistic phenomenon for linguistic science and the
need for its detailed study" [2]. This parameter indicates the necessity and time-
lines of studying and solutions to the problem for further development of the
theory and practice of the study area. Research themes arise from people’s daily
needs and new phenomena of discourse.

As practice shows, Chinese students majoring in "Russian Language" are
attracted to the topic of interdisciplinary research. This is due to a number of
reasons: 1) the relevance and novelty of the interdisciplinary approach in re-
search; 2) practical orientation of interdisciplinary research and close connection
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with the major; 3) the relative accessibility of perception of the integrated theo-
retical material and observations of the actual material in comparison with gen-
eral linguistics; 4) the ability to accompany the phenomenon of observations and
comments from the perspective of the secondary linguistic personality, to pro-
vide comparative data, the result is high uniqueness of research; 5) research in-
terest of students and, as a consequence, strong motivation of the researcher.

Let us note the cons in the process which are carried out by bachelors' and
masters' interdisciplinary research. Significant disadvantages are 1) poor orienta-
tion in object and subject of research, research methods; 2) bias in the adjacent
non-linguistic sphere (sociology, psychology, cultural studies, folklore, etc.),
3) weak reliance on linguistic research methods and, as a consequence, the lack
of specific findings and accurate data, substitution of linguistic observations and
conclusions with well-known facts in humanities.

The focuses of bachelors' and masters' linguistics research majoring in
"Russian language" are the next:

e Language and culture: problems of interaction. Cultural and language

contacts.

e Linguistic and cultural aspects of intercultural communication.

e Cultural space and the conceptual sphere of the language. Conceptual and
linguistic pictures of the world.
Text linguistics. Text of fiction. Style in fiction.
Language and ethnicity. Ethnic mentality.
National axiological picture of the world.
Speech etiquette, its functions and communication formulae, national and
cultural specificity.

e Medialinguistics, types of media texts, genre-pragmatic peculiarities.

e Linguistics of emotions.

Interdisciplinary, as a tendency of modern linguistics, is a representative
feature of students’ researches as well. Interdisciplinarity in students’ research
linguistics is a factor of motivation in scientific activity, index of the relevance
and novelty of research and the way to solve some problems in the research pro-
cess, such as providing factual data and examples, uniqueness of research, ac-
cessibility of theoretical material, bias in the adjacent non-linguistic sphere, and
finally weak reliance on linguistic research methods.
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HUI'POBBIE ®OPMbI OBYYEHU A
B MPOUECCE ®OPMHUPOBAHMUS
OOHETUYECKOU KOMIIETEHIIUM Y KHTAUCKUX CTYAEHTOB

A. C. Pa3una IIpenooasameny,
Buvicwas wikona nepesoda (ghaxyrvmem)

MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa,

2. Mocksa, Poccus

Summary. Game forms of education in the process of formation of phonetic competence of
Chinese students. The formation of phonetic competence in Chinese students is a very time-
consuming and time-consuming process. This article discusses phonetic exercises that help to
maintain motivation in the Russian language lessons. Special attention is paid to national and
cultural peculiarities.

Keywords: phonetic exercises; communication; Russian as a foreign language; articulation,
game tasks.

OnpenpensomuM (HakTopoM U OCHOBOW 3IP(HEKTUBHON KOMMYHHMKAIUU
BBICTYyMaeT (hoHeTnyeckas komrereHuus. OHa BKIo4aeT B cedst chopMupoBaH-
HBIE€ CITyXO-TIPOM3HOCUTENIbHBIC HABBIKU, 3HAHUE CIIEHU(PUKU apTUKYISIIUOHHOM
0a3pl, crIOCOO0OB aPTUKYJISIMU 3BYKOB, CXOJCTBAX W Pa3jM4MsIX WHTOHAIMU B
POAHOM U M3y4Ya€MOM SI3bIKE, & TAK)KE€ YMEHUE NPUMEHSATh 3TH 3HAHUS Ha MpPaAK-
TUKE — OCYILECTBIISTH PEYEBYIO NEATEIBHOCTb B COOTBETCTBUU C NPOU3HOCH-
TE€JTbHBIMA HOPMAaMH U3y4ae€MOTO SI3bIKA.

®opmupoBaHue POHETUUECKONW KOMIETECHIIMN Yy KUTANCKUX CTYJICHTOB —
BECbMa TPYAOEMKUN W JUTUTENbHBIA IMPOIECC, KaK B METOAUYECKOM, TaK U B
MICUXOJIOTUYECKOM TutaHe. B o0yueHnu poHETHYECKO CTOPOHE PEYU OCHOBHYIO
CIIOHOCTb IIPEACTaBIAECT (PEHOMEH MEXBbSA3BIKOBOM UHTEP(EPEHIIUN — IEPEHOC
SIBJICHUI POJHOTO SI3bIKA HA MHOCTPAHHBIN, TO €CTh YNOJ00JEHNUE PYCCKHUX 3BY-
KOB 3BYKaM pOJHOI0, KUTaWCKoro si3bika. OBiajgeHue HopMaMu (OHETHKO-
MHTOHAIIMOHHOTO O(OPMJIICHUS BHICKA3bIBAHUS HA PYCCKOM SI3bIKE, TAKUM OOpa-
30M, MPEJIOJIaraeT CO3HATENbHBIN OTKa3 00y4aeMOro OT MPOU3HOCUTEIHHBIX
TEH/ICHLIUN, COCTABIIAIOIINX OCHOBY €TI0 POJHOrO si3blka. Pazymeercs, Hanbosee
TPYAHOM 3a/laueil CTaHOBSITCS 3BYKHM M COYETAHHUS 3BYKOB, aHAJOTOB KOTOPBIM
HET B KATANCKOM f3bIKE. B CHIIy TMHIBUCTUYECKUX PA3JIMUUI HAa BCEX YPOBHSX
CUCTEM KHUTaWCKOTO M PYCCKOTO $I3bIKOB, MHOTHE (DOHETHYECKHUE SIBIICHUS Ka-
KYTCS KUTACTOBOPSIINM yYEHUKAM HEMOCTHXKMMbIMHU. Kak mpaBuio, MOTHBa-
1usi ociiabeBaeT, MOCKOJIbKY BCKOpE K yYEHHMKaM MPUXOJUT MOHUMaHUE TOro,
YTO OBICTPO HAYUYUTHCS TOBOPUTH MO-PYCCKU, TOHUMATh PYCCKYIO P€Yb U OBITH
MNOHATBIMA HOCUTEISIMU PYCCKOTO SI3bIKa HEBO3MOXKHO.
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[To nabmonenusam A. FHO. KacaTkuHoil, yxe CHycTs HEIENI0 MHTCHCUB-
HBIX 3aHATUNA (OHETUKOW CTYAEHThl BOCHPHUHUMAIOT TPAJAUIIMOHHBIE 3aJaHMUS
BBOJTHO-(DOHETHUYECKOTO Kypca Kak OJHOOOpa3HbIe, Oe3pe3yabTaTHBIC, Malodd-
¢dextuBHbIC [4, . 62]. B cBsi3u ¢ 3THUM OCTpO BCTAET BOMpoc MoTuBauuu. OqHUM
U3 CTUMYJIOB, MOTHUBUPYIOIIHUX Ha OBJaJeHUE (POHETUUECKUMU HABBIKAMH, MO-
KET CcTaTh oO0yuarolas urpa, NpuyéM 3TO CHOPABEAJIMBO KaK B OTHOIICHHUH
MJIAJIILIEH BO3PACTHOM KaTEropuu, Tak U BO B3pOCIION ayIUTOPUH.

OpHako, B METOJMKE MPENOAaBaHUsl MPAKTUYECKH HET (HOHETUUECKUX
Urp, pa3paboTaHHBIX crienraibHo A npenogaBanus PKU. ®@onernueckuit ma-
Tepuaj MpeaaaraeTcs, Kak NpaBuio, B BUJIE yIpaXKHEHUN HAa umutanuio. [lepe-
XOJIAIIME U3 YPOKa B YPOK, MOHOTOHHBIE YITPAXKHEHUS U 3a/IaHUsI HEOOXOIUMBI
g GopMHpPOBAaHUS MPOYHBIX (DOHETHUECKUX HABBIKOB, HO OHU HE CIOCOO-
CTBYIOT MOJIEP>KaHUIO MOTHBALIMU Ha JOHKHOM ypoBHe. B ¢popmynupoBkax 3a-
nanui, Tuna «Huraire», «Cnymaiite u nopropsire», «Cieaure 3a UHTOHALIUEH
U MOBTOPSIUTEY, HE BIIOJIHE SICHA LENb: JUIS YEr0 HYKHO CIYIIATh U MOBTOPSTH.
W ecnu CTyEHTHI-(PUIOIOrY 1EJICHANPABIEHHO U OCO3HAHHO BBIMOJHSAIOT 3TH
YOPAKHEHUSI UCXOJS U3 CBOMX IMPUOPUTETOB B M3YUYEHHUH S3bIKA, TO CTYJEHTHI
HE(UIOJIOTMYECKUX CHEUATbHOCTEW HEPEIKO CTaBAT MOJ COMHEHHE 3Pdek-
TUBHOCTb U 3HaYCHHE (POHETHUECKUX yrnpaxkHeHwii [3, c. 80-81].

OTnenbHO CTOMT OTMETUTH HMCIOJIB30BAHUE JIOTONEAUYECKOTO JUIAKTH-
YECKOro MaTepHaya B MPaKTUKE MpenofaBanus. Pa3nmuyHble CKOPOrOBOPKH, IO-
CJIOBUIIBI, TIOTOBOPKU U JIpyrue Maiyble (OpMbI PycCKOro (oibKiopa, IpeaHa-
3HAYCHHBIE JUISI MEXaHUYECKOW OTpabOTKM (POHETMUECKHX HABBIKOB, HEPEIKO
BKJIFOYAIOT B BBOJHBIE KypChbl (DOHETHKH 0€3 CEMaHTHU3alUM JIEKCUKH, YTO, KaK
cupaBemymBo ormeudaerT H. JI. denoroBa, cHmxkaeT 3(pPpeKTUBHOCTE O0y4CHMS,
MOCKOJIBKY 3TH MaTepHalbl «TPeOyIOT OOMKUPHOTO0 KOMMEHTapus CTpaHOBEIUC-
CKOT'O WJIM KYJIbTYPOJIOTUYECKOI'O XapakTepa, YTO MOYTH HEBO3MOXKHO Ha Iep-
BbIX 3aHATUSAX MO (oHeTuke» [4, c. 468—469]. Jloronenuyeckue ynpaKkHEHUS
peHa3HaYeHbl CKOpee Uil yCTpaHeHUs Je()EKTOB PeUr y PYCCKOSI3bIYHbBIX JIe-
Tel, a B npakTtuke npenoaaBanuss PKU MoryT ncnosib30BaTbesi AJisl COBEPILIECH-
CTBOBAHUS MPOU3HOCUTENBHBIX HABBIKOB B MEPMAaHEHTHOM KOPPEKTUPOBOYHOM
dboHeTHYECKOM Kypce, Torja Kak (oHeTHYecKass urpa JaeT BO3MOXKHOCTh pas-
HOOOpa3uTh GOpMbI pabOTHI Ha/l MIPOU3HOIIEHUEM, BHECTH 3JIEMEHT HOBU3HBI U
3aHMMATEIBHOCTHU, TEM CaMbIM MOJAECPKUBAsI TIOJDKHBINA YPOBEHb MOTUBALINH.

«HoBBIN COBapp METOIMYECKHX TEPMHHOB W IOHSTHUU...» OINPEACISIET
00yyYaloIlyl0 UIrpy Kak «0COObIM O0pa3oM OpPraHM30BAaHHOE Ha 3aHATHUSIX IO
A3bIKYy CUTYaTHBHOE€ YIPA)KHEHHE, IPU BBIIOJHEHUN KOTOPOIO CO3JIal0TCS BO3-
MOKHOCTH I MHOTOKPAaTHOI'O IOBTOPEHUS PEUEBOro oOpaslia B YCIOBHSIX,
MaKCHUMaJIbHO MPUOIMKEHHBIX K YCIOBHUSIM PEajbHOIO PeueBOro oomeHus» |1,
c. 166]. OcHoBBIBasiCh Ha pa3padOTKax MCUX0J0roB U Metoauctos, H. JI. deno-
TOBa MpeIaraeT KOHKPETHU3UPOBAHHOE oOmpeaeneHue (HOHETHUECKON HUIPHI:
«(poHeTnueckass urpa — 3T0 0COOBIM 00pa3oM CTPYKTYpUPOBAaHHOE ydeOHOE
YIOPA)KHEHHE, B PE3YJIbTATE BBINOIHEHUSI KOTOPOTO C UCIOJIb30BAHUEM UTPOBBIX
NEHUCTBUI COPEBHOBATENIBHOIO Xapakrepa (OpMHUPYIOTCS MpoYHbIE (poHeTHye-
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CKHE HaBbIKM Ha OCHOBE KOTHUTHMBHO-UYBCTBEHHOT'O BOCHPUATHUS (POHETHUECKO-
ro Marepuaina, 00ecreurnBaeTcss eCTeCTBEHHas: HE0OXOAMMOCTh MHOTOKPAaTHOTO
€ro MOBTOPEHUS U MOBBIIIEHNE MOTHBALMU K OBJIAJICHUIO MHOS3bIYHBIM IPOU3-
Horenuem» [4, c¢. 170].

[TockonbKy «...pa3iauune 3BYKOB BHadajle BbIpaOATHIBAETCS HAa YPOBHE
ayaupOBaHMS, a 3aTEM NEPEHOCUTCS HA MPOU3HOILICHUE» [2, ¢. 165], Ha Havab-
HBIX 3Tanax oOy4eHHs (POHETUYECKOW CTOPOHE PYCCKOTO SI3bIKa CIEeNyeT BBO-
JUTh UTPbI, HANPABJICHHbIE HA Pa3BUTHE (POHEMATHUYECKOTO, PUTMHUUYECKOTO U
WHTOHAIIMOHHOTO ciyxa. HecopMUpOBAaHHOCTh HABBIKOB Ay UaIbHOM TEpIien-
MU y KATAWCKUX CTYJEHTOB MPUBOJUT K TOMY, UTO, Jake o0yajiasg 10CTaToy-
HBIM JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUM 0ara’xom, OHU HE YCIIEBAIOT COOTHECTH (PopMy
U 3Ha4YeHHe (Ppasbl B POLIECCEe BOCIPUATHS Ha CIyX U BOCIPOU3BEICHUS TEKCTa
B peur. Tak Kak B pyCCKOM f3bIKE CYIIECTBYIOT ()OHEMBI, COBEPILIEHHO HE UMe-
IOLIME COOTBETCTBUN B KUTANCKOM SI3bIKE, OTPOMHYIO POJb B 00y4eHHH KHUTaM-
CKHX CTYJEHTOB MI'PAIOT YNPa)KHEHUS Ha pa3BUTHE (DOHEMATUYECKOTO CIIyXa, a
UTPOBOM 3JIEMEHT MOXKET 3HAYUTEIBHO MOBBICUTH 3()PPEKTUBHOCTD 3THX YIpPaXk-
HeHui. BceM M3BECTHO, YTO KUTAMCKUE CTYJAEHTHI C TPYJIOM MPOU3ZHOCAT OYKBY
[p], B CBA3M C OTCYTCTBHMEM 3TOrO 3ByKa B POJHOM SI3BIKE, IIyTAOT 3BYKH [p]| U
[1], KaK B yCTHOM peuH, TaK U B TUCbMEHHOMN. CylIECTBEHHBIE CIIOKHOCTH IMPEI-
CTaBJISIFOT KaTETOPUHU IITyXOCTU—3BOHKOCTH U TBEPIOCTU—MATKOCTH. Ha akTuBH-
3alMI0 3THX KaTeropuil HampasieHHa urpa «CBOW 3BYK», MpeljaracMas B CTa-
the H. JI. ®enoroBoit. [lepen HauaioMm Urpel Ha JOCKE 3AIUCBHIBAKOTCSA TPYAHBIE
JUTSl ydammxcs 3Byku (Hampumep, /p/, /n/, /6/, /u/, /B/), 3aTem npenogaBaTenb C
MNOMOIIBIO CPEJCTB HATJSAHOCTH OOBICHSIET OCOOEHHOCTHU apPTUKYJSLUU 3TUX
3BYKOB. 3aT€M YYEHHUKHU JEJIATCS HA KOMaHJIbl, WM Maphl, KaXaas U3 KOTOPbIX
IIOJIy4aeT 10 2 WK 3 KapTOYKHU CO «CBOMMM» 3ByKamu. lIpenonmaBarens npowns-
HOCHUT CJIOBA, COJEpPKAILME HAIMCAHHBIE HA JOCKE 3BYKHM, 4 YYACTHHKU WIPBI
IIOOYEPETHO JOJDKHBI IMOKa3aTh KAPTOYKY, €CIM YCJBIMAT CIOBO C OJHHUM M3
«cBoux» 3BYKOB. [loOexaaeT komaHaa, HaOpaBiias OoJblIee KOJIMYEeCTBO Oa-
J0B [5, c. 477].

Heobxoaumo uMeTh B BUY, YTO OPUEHTHUPOBAHHBIE HA KUTANUCKYIO ayJIH-
TOPHUIO UT'POBBIE 3aIaHUS, JOJKHBI YUUTHIBATh PAJl XaPAKTEPHBIX KOTHUTHUBHO-
MICUXOJIOTUYECKUX, HAIMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIX, MEHTAJIbHBIX U MOBEAECHYECKUX
ocobeHHocTel cTyaeHTOB. CoJiepKaHue Urp HE JIOJDKHO HOCUTh MPOU3BOJIbHBIH
xapakrep, Benpb npenogasarenb PKIU B3anMonencTByeT He TOIBKO C SI3bIKOBBIMU
IUIacTaMu, HO €II€ U TUIOTHO paboTaeT ¢ oco3HaHueM Jroaei. Komananbie urpsl,
CO3JIAIOIUE «CUTYalLMI0 ycrexay, OyayT I0oBOJbHO 3(G(EKTHBHBI C y4ETOM
HAIMOHAJIBHOU CTIEM(PUKH, BEAb KUTAUCKUN CTYJACHT MPEUMYIIECTBEHHO JCH-
CTBYET C Y4ETOM IO3ULMUU APYTUX JIFOAEH, BOBICYEHHBIX B CUTYyalUI0, OH HE
MIPUBBIK CTaBUTH ceOst BoIle Apyrux. C Ipyroit CTOPOHbBI, KUTAHCKOW MEHTalb-
HOCTH IIPUCYI IyX COPEBHOBATEIBHOCTU U CTPEMIICHHUE K IIOCTOSIHHOMY CaMo-
COBEPLICHCTBOBAHHUIO, YTO BIIOJIHE €CTECTBEHHO B YCIIOBHUSX KOHKYPEHLMH Ha
peiHKe Tpyaa B Kurtae. Urpsl ¢ JOMUHUPYIOIIUM 3JIEMEHTOM COPEBHOBAHUS I10-
MOTYT CTyJAE€HTaM NIPOSBUTH CBOM JINYHBIE KauecTBa. B kauecTBe mpumepa npu-
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BeniéM urpy «Pycckuil 3ByKk», MpeHa3HauYeHHYI0 JUIsi (POPMUPOBAHUS HABBIKOB
paznudenus: porem. [IpenomaBaTens Ha3pIBa€T BPa30OPOC PYCCKUE 3BYKH U 3BY-
KU APYTUX A3bIKOB. KaXKJplil yYaCTHHK, KOTJIa OH CJIBIIIUT PYCCKHH 3BYK, JIOJI-
KEH MOJHAThH WIHM XJIOMHYTh B JIAJOIIHN, YICHUK, KOTOPBIM HE WAECHTUPUIIUPYET
3BYK-CTUMYJl — BbIObIBaeT. [3, c. 167]. B urpoBoii ¢opme ycBOEHHE 3HAHUIA
IPOUCXOUT 00JIee aKTUBHO.

[IpenogaBarens PKM He mpocTO yUHT SI3BIKY, a SBJISIETCS CBOCOOpa3HBIM
MIPOBOTHUKOM B PYCCKYIO KYJbTYpYy. MOXXHO MO3HAKOMHUTH CBOMX CTYJIEHTOB C
HOBBIMH PEAIMAMHU B MPOIIECCE 3aKPEIUICHUS MPUOOPETEHHBIX U (HOPMUPOBAHMUS
HOBBIX (POHETHUYECKHX HABBIKOB, HCIOJIb3Ys TBOpPUYECKUE 3aJaHUsl, MPHUBIEKAs
ayTEeHTUYHBIE, COBPEMEHHBIE ayIMOTEKCThI, BUACOPPArMEHThI, BU€00JI0TH, 00-
pamiasich K 00pa3HOMY MBIIIJIEHUIO, KOTOPOE BEChbMa Pa3BUTO y HOCUTEJECH K-
TalcKoro si3bika. K TakuM nmpremaM MOKHO OTHECTH, B YACTHOCTHU, UTPHI C 3Jie-
MEHTaMHU JIpaMaTU3alMH. 3aHATUS TPOBOASTCS B ¢GopMare perneTUlinii MUHU-
NpeACTaBICHUM WM 0oJiee MacCIITAOHBIX TeaTPabHBIX MOCTAHOBOK, KOTOPHIE
BIIOCJICJICTBUM WCTIONHSAIOTCA NEpe] IIKOJbHBIM KOJUIEKTUBOM Ha CIIEHE WU B
Kjacce. Bo Bpemst 3aHATHI CTyA€HTHI TPEHUPYIOT HABBIKY MPOU3HOIICHUS U ap-
TUKYJISIIIUY, OBJAJEBAaIOT HABbIKAMU CIIEHUYECKOM peuM; OHU y3HAIOT CIIOCOOBI
nepegay pa3jiuyHbIX YyBCTB C MTOMOUIBIO I0OJ0CA, BRIPAKEHUS JULA U JIBHXKE-
HUM Tela; BhIpabaThIBACTCS COTJIACOBAHHOCTD JBMKEHUN U CJIOB, MHTOHAIIMHU U
KECTOB.

besycnoBHo, Takue 3aHATHS TPEOYIOT CepbE3HOM moaAroToBKU. [locTaHoB-
KM, UCIIOJHSEMbIE Ha MPOJBUHYTOM M 3aBEpUIAIOIIEM 3Tamax, MOTYT OCHOBBI-
BaThCsl HA KJIIACCUYECKHMX MPOU3BEIACHUSX PyCCKUX nucateneil u mostos (Ilym-
kuH, Yexos, ['oronb, OctpoBckuii, ['pun u I1IBapir); Ha HaYaTbHOM 3Tamne Marte-
pHUanIoM Jyisi ypOKOB MOTYT CIIY>KUTh PYCCKHE HAPOJHBIE CKa3KH, JETCKUE CTHUIII-
KU U TIOCJIOBHUIIBI.

dopma Urpel-IpaMaTU3aluy 3a CYET MpeodiagaHusl y CTYJIECHTOB IOJO-
KUTEJBbHBIX 3MOIMI OT TBOPYECKOW AKTUBHOCTU B PEIAKCAI[MOHHOM PEXHUME,
MO3BOJIUT CHATh HETAaTUBHBIC TEPEKUBAHUS U TIPEOJIOJIETh CTpax Iepes OIuo-
koi. Kpome TOro, cTyJaeHThl MO3HAKOMSTCS C OCHOBAMM TE€ATPAIBHOIO HCKYC-
CTBa, PACIIUPAT U YIIIyOST MOHUMAHUE PYCCKOW JIMTEpaTyphbl B UCTOPUUECKOM
KOHTEKCTE, CTaHyT OoJiee YBEPEHHBIMHU B ce0e€, UTO MOMOXKET Pa3BUTh CBOOOY
BBIPKEHUSI MHEHUS HA PYCCKOM SI3bIKE€ U OTTOYUTH HABBIKU OOIIEHUS C PYCCKO-
TOBOPSIIIIMMU CBEPCTHUKAMH.

Bormpocel ncnions3oBanusi UTpoBeIX (opMm B mporiecce GOpMHUPOBAHUS U
COBEPIIICHCTBOBAHMS (DOHETUYECKUX HABBIKOB TPEOYIOT CEpbE3HOTO OCMBICTIE-
HUS U JalibHeWIIend pa3paboTKH, MOCKOJIbKY aKTUBHOE NMpUMEHeHue (poHernye-
CKHX UTP MOXET cTaTh 3()(PEKTUBHBIM CPEACTBOM MOTHBAIIMH, CIIOCOOCTBYSI
YCBOCHUIO 3HAHWI U MPUOOPETEHUIO PEYEBOTO OMBITA HE IO HEOOXOAUMOCTH, a
0 JKEJIAHUIO.
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INPOEKTHAS JESTEJIbHOCTb KAK CPEJCTBO IHOBBIIIIEHUSI
MOTHUBAIINU K U3YUEHUIO AHI'VIMUCKOI'O SA3BIKA

®. O. PepxaToBa IIpenooasameny,
Bencopoockuii cocyoapcmeenulil

azpapmviii ynusepcumem um B. A. ['opuna,

2. beneopoo, Poccus

Summary. The article is devoted to the actual problem of creating a comfortable learning en-
vironment for students and motivation of learning English in curricular activities. Project
work is characterized as one of the most effective methods of teaching and learning a foreign
language through research and communication, different types of this method allow us to use
it in all the spheres of the educational process.

Keywords: motivation; learning a foreign language; goodwill; a comfortable learning the
modern teacher.

MoTuBanus — 3To KJII0Y K YCTIEITHOMY 00yUYEHHUIO.
Hopman Yumnu

B mocnemnue roapl yaiie MOJAHUMAETCS BONPOC O MPUMEHEHUH HOBBIX
WHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH B mIKoie. K HUM OTHOCSTCS: HOBBIC TEXHHYE-
CKHE CpEJICTBA, HOBbIC ()OPMBI M METO/IBI TIPEIIOIaBaAHMS, HOBBI TOIX0/ K TIPO-
1eccy o0yueHusl.

Kak MoTHMBHpOBaTh ydaruxcs Ha HW3yYE€HHE HWHOCTPAHHOTO S3bIKA, KAk
Pa3BUTh U COXPAHUTHh MHTEPEC K MpeaMeTy? DTOT BOMPOC OCOOCHHO aKTyaJieH
JUISS MEHSI, KaK YYUTeNIs WHOCTPAHHOTO s3bIKa. MOTHBAIUS OINpEAesieT OTHO-
IICHHUE IIKOJIHHUKOB K TIPEIMETy U oOecreunBacT JabHEHIIIee TPOIBIKCHIE B
OBJIaJICHUY WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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NHocTpaHHbBIN S3bIK, KaK y4eOHBIM MpeaMeT, o0siaaeT OOJIBITUMHU BO3-
MOYXHOCTSIMH JUJI CO3JAHUsI YCIIOBUM JIMYHOCTHOTO M KYJIbTYPHOI'O CTaHOBJIE-
HUS YYCHHUKA, M B CBOIO OYEpe/Ih 3a/1a4a YUUTENS] COCTOUT B TOM, YTOOBI aKTHBH-
3UPOBATh TO3HABATEIBHYIO IEATEILHOCTh YUAIUXCS B Iporiecce o0ydeHus, co-
3aTh YCJIOBUS JUJI MPAKTUYECKOTO OBJIAJICHUS UHOCTPAHHBIM SI3IKOM KaXKJI0T0
y4Jalierocs, BbIOpaTh TaKWe METOJbl OOYUYEHHs, KOTOpbI€ 3aUHTEPECOBAIU U
MO3BOJIUIIN OBl KOKJIOMY YUYCHHKY MPOSBUTH CBOIO aKTUBHOCTh. I10CKOJIBKY 11e-
JbI0 00YUYEHUs] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS (pOpMHUpOBaHUE KOMMYHHUKA-
TUBHOM KOMIETEHIIMU, MHE MPEACTABISIETCS 11eJIeCO00pa3HbIM HCIOJIb30BaHUE
TaKOW IMeJaroru4eckoil TEXHOJIOTUHU, KOTOpas Jaja Obl BO3MOXKHOCTh YUHUTEIIO
00ecCreyuTh Ka4eCTBO MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUH, PA3BUTh TBOPUECKYIO U
MMO03HABATEJILHYK) AKTUBHOCTh. TaKOW TEXHOJOTHEW, HA MOW B3IJISA, SIBIISIETCS
IIPOEKTHAs JIESITEIbHOCTD.

[IpoekTHasi TEXHOJIOTHS SBISCTCA JCUCTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM (POPMHU-
poBaHUs yu4eOHO-TTO3HABATEIIPHOW KOMITETCHIIUN yUYalTUXCsl KaK HEOTheMIIEMOM
COCTaBJISIIOIIEH KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMH, YTO YKa3aHO B (peepaibHOM
KOMIIOHEHTE TOCYAapCTBEHHOI'O CTAHAAPTA 110 NHOCTPAHHBIM sA3bIKaM [4, c. 16].

Meroa nipoektoB Bo3HUK B CIIIA, B XIX cronernn. PononayanbHUKOM Me-
Tona Ol Jx. [Ibton. OH BBIABUHYJ UJIEHO «O0yYEHUS MOCPEICTBOM JICTAHUS.

E. C. Ilonat onpezensier METO/ MPOEKTOB KAaK «OMpPEAEIEHHbIM 00pa3omM
OpPraHW30BaHHYK) TOHMCKOBYIO, HCCJIEIOBATENBCKYIO AESITEIbHOCTh yYalllUXCs,
VHJIUBUIYaJIbHYI0 WM TPYIIIOBYIO, KOTOpas MpPEeayCMaTpUBacT HE MPOCTO JO-
CTH)KCHHSI TOTO WJIM WHOTO pe3ysibTara, 0(OPMIICHHOTO B BUJIE KOHKPETHOTO
IIPAKTUYECKOTO BBIXOJA, HO M OPraHU3alMIO IMpoLecca NOCTUXKEHUS 3TOrO pe-
3yneTara» [3, c. 37].

B cBoell npakTUke S UCHOJIB3YH0 TEXHOJIOTHIO METOJIOB MPOEKTA, TAK KaK
MPOEKT MPEACTABISACT YHUKAUIBHYIO BO3MOXHOCTh BKJIFOUATH BCEX YYAIIUXCS B
AKTUBHYIO JEATEIIbHOCTh, MO3BOJIUT PACIIUPUTH KPYro30p, TPAHULBI BIAJCHUS
SI3bIKOM, TPUMEHUTh M MCIOJb30BAaTh HAKOIICHHBIE 3HAHUS, HAYYUTHCS CIIY-
1aTh UHOSI3BIYHYIO Peub, TOHUMATh JIPYT Apyra MpU 3aiuTe npoekToB. Pabora
HaJ MPOEKTOM pa3BUBAET TaKHW€ JMYHOCTHBIE KadecTBa Kak, BOOOpa)kKeHHE,
TBOPYECKOE MBILIJIEHUE, CAMOCTOSATEIbHOCTh, AKTUBHOCT.

He ymainss 3HaueHHe WHIWBHUIYATbHOW MPOEKTHOW pabOTHI B pa3BUTUU
SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMU JTUIYHOCTH 00y4aeMOoro, OTAAeTCs MPEANOYTECHUE TPYII-
MOBOM MPOEKTHOW JEATEILHOCTH, KOTOpas SBJSIETCS OJHON M3 (OPM COBMECT-
HOro OOydYeHMsI B MallbIX Tpymmax corpynaudecta (collaborative learning in
small groups) [2, c. 116].

A paznensito Touky 3penus E. C. Ilonat, 4to k mpeumymiectBaM padoThI B
MaJIbIX TPyTIax MOXHO OTHECTH CJIEIyIoNne (haKTOPHI:

1)  Pabota B rpy1ie moMoraer u30exarb prucKa HEBEPHOTO PEIICHHS,

2)  Hax BBIIOJHEHWEM OJHOTO 3aJaHUS PabOTAOT TPH-YETHIPE YeIIo-
BEKA, YTO YMEHBIIAET OMACHOCTh YIIYCTUTh BaXKHBIE JCTAIIH;
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3)  Pabora B rpyiime BbIpabaThIBa€T TEPIUMOCTh, TOTOBHOCTD MOIYH-
HUTBCS OOIIMM WHTEpecaMm, MpU3HaBaTh MHEHHE APYTHX, YECTHO IUCKYTHPO-
Bath [2, c. 122].

TexHoI0THSs OCYIIECTBICHUS MTPOCKTA MPeIyCMaTPUBAET TP dTarma:

1)  TlpeanpoekTHbIH 3Tan (MOArOTOBUTEIIBHBIN )

2)  OcHOBHOM 3Tall (3TaIl peaanu3aluy MPOCKTa)

3)  3akiIrounTeNbHBIN ATl (pedIIeKCUBHBIN)

1 Dran. (IlogroToBUTENBLHBIN 3TaI)

Tema npoekra: «Environmental Protection»

C nepBbIx maroB pabOThl HaJ MPOEKTOM, S CTApalOCh 3aWHTEPECOBATH
y4YaIuxcs, moApoOHO OOBACHUTH 3aJ]a4M, MOJCKA3aTh KaKOW JIOMOJHUTEIbHBIHI
MaTepuall OHU MOTYT HMCIOJb30BaTh MPHU BBHIMOJHEHUU TMpoekTa. BaxHentryro
pOJIb TIPW OpPTaHU3AIMK MPOCKTHOM NEATEeILHOCTH, KOTOpas MEHSETCs] Ha pas-
HBIX dTanax, UTPAeT caM YUUTEIb.

Kpatkoe BBeieHHE YIUTEIS:

The topic of today’s lesson is “Environmental Protection”. The problem
of our lesson is the global situation in ecology and what we can do with it.

1 BBeneHue HOBBIX JICKCUYCCKUX CIHHMII

to protect from pollution — 3amumare ot 3arps3HeHUS

protection of — 3amura yero au60

chemical waste — xumudeckne 0TX0Ibl

to be polluted by — ObITh 3arpsi3HEHHBIM YeM-THOO

air pollution — 3arpsisaeHue Bo3ayxa

sea pollution — 3arpsi3HeHHE MOPS

to protect the environment — 3amuImaTs OKpyKaromIyIo cpery

environmental problems/research — npoGiemsr okpy»xaroriei cpeapl/ uc-
CIEOBAHUE OKPYKAIOIIEH Cpeabl

[Tocre vero, rienecooOpa3HbIM JaTh YYAIIUMCS PSIT HABOASIIIUX BOIIPOCOB:

1. What must people protect the Earth from?

2. What kinds of pollution do you know?

3. What and where do people usually waste?

4.  What must we do to protect the environment?

[To3HaKOMHTH yUYalIMXcs ¢ HEKOTOPHIMU CTAThSIMH U3 Ta3€T U KyPHAJIOB.

B xone paccyxneHuil yYeHUKH CaMU JIOTHYECKH MOAXOASAT K 0003Haue-
HUIO MPOOJIEM W BBIJIBUTAIOT TUIIOTE3bI JJIA UX penieHus. [lepBriii aTam 3aBep-
1IaeTcs BHIOOPOM pabouuX rpynn U pacipeiesieHUEM POJIEH.

2 3Tan (OCHOBHOM 3Tam)

3aHsATHE HAUMHACTCS C KPAaTKOTrO BBENIEHUS yUUTeNs U (OPMUPOBAHHEM II€-
u ypoka. Ha naHHOM 3Tare mpoucxoauT oTpaboTKa U3BECTHOTO SI3BIKOBOTO MaTe-
puana 1o Teme, a Takke 0O3HAKOMJICHHUE C HOBBIMU JIEKCHYECKUMHU €TMHUTIAMH.

1. IToBTOpEHUE U BBEICHUE JIEKCUKHU

(Environment, ecology, pollution, resources, exhaust, extinct, cause, habi-
tat, littering, living things)

2. AKTHBU3AIMSI IGKCUKH B TEKCTE
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(protect, home, keep, pointed out, environment)

The Earth is our (... ). We must take care of it. The importance of this
task is (...) by the ecologists, scientists, who study the relations between living
things and their (...). Each of us must do everything possible to (...) the land, air
and water clean. Of course, people undertake some measures to (...) the envi-
ronment, but this activity is complicated by the economic difficulties

3.Paciupenue TeMsl.

There is a nice saying on the blackboard today. Will you read and translate?

«We don’t own the Earth; we have borrowed it from the future generationy.

What does it mean? (1a qocke HamMCaHbl OIIOPHBIE CIIOBOCOYCTAHMUS):

(“take care of...”, “think only about today”, “keep...for your children”).

4. Pabota ¢ rekctom: Environmental Protection. Yuamumcs npemiaraercs
IPOYUTATh TEKCT, HA OCHOBE KOTOPOT'0 OPTaHU3yeTCsl HEOObINAast TUCKYCCHSL.

BrlmoiHeHHE TaHHBIX YIPAKHEHHUH MOJABOAUT UX K cOOpYy HEOOXOIUMOM
uH(poOpMaIK, aHaIU3y U CUHTE3y uied. B KOoHIe 3aHATHS ydaluecs ornpese-
JS10T (hOpMY U COCOO MPENICTABIECHUS PE3YIbTATOB MPOEKTa (YCTHBIN JOKJIA,
peKJiaMa, UHTEPBBIO).

3 oTan (3aKJIIOYUTENBHBIN 3Tam)

OcHOBHas IESITETFHOCTh Ha yPOKE — 3allUTa MPOESKTOB (00s3aTeIbHO 00-
Cy’)KIaeM KaXKIbIi TPOEKT, JeJIaeM BBIBOJIBI M OIICHUBAEM).

Y4eHUKH MPEACTABIISIOT CBOU MPOEKTHI B PA3IUYHBIX OopMax Ha aHTIIUH-
CKOM SI3bIKE.

[Ipoananu3upoBaB OMbBIT MPUMEHEHHUS MPOSKTHON METOJAUKH, MOKHO CJIe-
JaTh CIIETYIONTUE BHIBOIBI:

® TIPOCKTHAs JEATEIHHOCTh 3HAYUTEIHHO IOBBINIACT YPOBEHb BIIAJICHUS
SI3BIKOBBIM MATEPHUAJIOM

® Pa3BUBAIOTCS KOMMYHHKATHBHBIC HABBIKU M YMEHUS

® pa3BHBACT YMCHHE BECTH MCKYCCHIO Ha aHTITUHCKOM SI3BIKE

® [IPMBHUBACT y4YalllUMCs HaBbIKH pa6OTBI C COBPEMCHHBIMHU TCXHOJOTUAMMU.
Bbubanorpaduyeckuii cnucoxk
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OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA YIMYPTCKOI'O A3BIKA
BEHI'EPCKUMU CTYJAEHTAMUA

K. HMananku Loxmop ¢unocoguu, ooyenm,
Ynusepcumem um. Imeéwa Jlopanoa,

2. byoanewm, Benepus

H. H. TumepxanoBa Kanouoam ¢hunonocuuecxux nayk, ooyeum,
Yomypmckuii cocyoapcmeennwiii

VHU8epcumem,

2. Mceeck,

Yomypmckas Pecnybonuxa, Poccus

Summary. In the Udmurt and Hungarian languages there are similar grammatical phenomena
that facilitate the study of the language, as they allow using the knowledge of the native lan-
guage’s grammar. Grammatical categories cause difficulties which are absent in the Hungari-
an language, in particular, 6 forms of the past tense. But even in the presence of similar phe-
nomena there are may be difficulties due to the different functioning of language units.
Keywords: Udmurt language; language learning; grammatical categories; typologically simi-
lar and different phenomena in languages.

OnHUM W3 SI3BIKOB, H3y4Aa€MBIX CTYJAEHTAaMH Y HUBEPCUTETa UMEHHU OTBE-
ma Jlopanga, cnenuanu3upyronmMcs Ha (PUHHO-YTOPCKUX SI3BbIKAX, SIBISIETCS
YAMYPTCKUM S3bIK. PaccMOTpUM, Kakue SIBJICHUSI POJHOTO sI3bIKa OYIyT CIOCO0-
CTBOBAaTh H3YUYCHHIO YJIMYPTCKOTO $SI3bIKA U C KAKHUMH CIIOXKHOCTSMH MOTYT
CTAJIKUBATHCA 00yUaroluecs.

Benrepckuii © yaOMypTCKHM SI3bIKM BXOJSAT B OJIHY SI3BIKOBYIO CEMBIO,
clieIoBaTeIbHO, 00Jagat0T pAioM o0mMX U crnerududeckux yept. OOUIHOCTD
JAHHBIX SI3BIKOB OOBACHSIETCS TEM, YTO 3TU S3bIKH BXOST B TPYIITY YPAIbCKUX
S3BIKOB U UMEIOT OOMIMK S3bIK-OCHOBY. OOIIMMHU YepTaMH BEHTEPCKOTO U Y/I-
MYPTCKOTO SI3bIKOB SIBJISIETCS HAJUYUE Psiia CXOJHBIX TPaMMAaTUYECKUX KaTero-
puii. Cucrema dacteld pedn B 00OMX sI3bIKaX BO MHOTOM COBITAJIa€T: OJUHAKO-
BbIC 3HAMECHATENHHBIC M CITY>KEOHBIC YaCTH PEUH; UCKIIIOUCHUEM B CXOJICTBE SIB-
JAOTCS 3 Tpeanora B yAMYPTCKOM SI3bIKE M APTUKIM B BEHTE€PCKOM SI3BIKE.
CXxo0kecTh 4acTell peur M UX TPaMMATUYECKUX KATEropHil, HECOMHEHHO, yIIPO-
IIAET OCBOEHHUE A3BIKOBOIO MaTepuaa.

PaccmoTpum HekoTOphlE rpaMmaTHdeckue Kareropuu. Mms cymectBu-
TEJIbHOE KaK YacTh PEYM B yAMYPTCKOM (yIM.) U BEHI'€PCKOM (BEHT.) A3bIKaX
MMEET OJMHAKOBBIE TPAMMAaTUYECKHE KAaTErOpUHU: YHUCIO, MaJIekK, MOCECCUB-
HOCTh; B 000MX SI3bIKAX HET KAaTerOpuHu poja. EAMHCTBEHHOE YHUCIIO SIBISETCS
HEMapKUPOBAHHBIM, MHOKECTBEHHOE YHCIIO BBIPAXKAECTCS OJMHAKOBBIMHU CIIOCO-
Oamu mpu momomu cypdukca: yam. -oc (-éc); BeHr. -K. (yam. eypmuéc; BeHr.
faluk ‘mepeBun’; yam. usiiksiuinooc; BeHr. N6K “xenmuabl’). CucreMa naaexei
TO>KE BO MHOTOM COBMAJAa€T — UMEIOTCS OOBEKTHBIC U JIOKaJbHbIEC Majexu. Ka-
TEropusi MOCCECUBHOCTH TakKe uMeeT o0mue yepThl. OHa CBsi3aHa C TpeMs Ju-
[[aM{ OJTHOTO O0JIafaTeNsl ¥ TpeMs JTUIaMU MHOXECTBEHHOTO YKclia 00sagaTe-
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JIeH; CHCTeMbI B 000X sI3bIKaX WIACHTHYHBIC (yIM. OIMUUAIH KAOUHemd3; BEHT.
orvosnak a rendelsje ‘kabuner Bpaua’; yaAM. COU3IIH KOPKAAIH YKHOS3,; BCHT.
annak a haznak az ablakdban ‘na oxne Toro noma’). Ho B omimume ot yamypT-
CKOTO SI3bIKa, B BEHT€PCKOM SI3bIKE MOTYT HCIIOJIb30BATHCS M JAKE YaIle YIO-
TPEOJIAIOTCS MPUTSHKATEIbHBIE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX 00JIamaTeb 0e3 Map-
kepa (cydbdukca narenbHOro majaexa): az orvos rendeloje ‘kabuHeT Bpaya’.
CryaeHTaM HEOOXOIMMO 3alIOMHUTD, YTO TAKOTO BapHUaHTa B YAMYPTCKOM SI3bI-
ke HeT. Kpome 3Toro mpu yrnorpebieHnu BO3HUKAIOT CJI0KHOCTHU C OTpee/IeHH-
€M TIO3UIIMH TIOCECCUBHOTO W TaiexHOro cyddukca, Tak Kak B YIMYPTCKOM
S3bIKE B HEKOTOPBIX MAJCKHBIX (hOpMax JaHHbIE CYy(DPHUKCH MEHSIOTCS MecTa-
MU, a2 B BEHT€PCKOM SI3bIKE TIO3HIIHSI BCET/Ia OJIMHAKOBA: VM. duieHbim (CHaYaIa
naJeXKHbIN, 3aTeM MOCeCCUBHBIN cyhduKc); BeHr. a baratommal ‘c Mmoum apy-
roMm’ (CHaJaJsia MOCECCUBHBIN cyPduKC, 3aTeM MaieKHbIN).

Ecii roBOpHUTH 0 Majekax, MOKHO OTMETHTh, UTO B CBSI3H C Pa3]INYHCM B
(GYyHKIMOHUPOBAHUHM HE BCETJa TOHSITHO HWCIOJIb30BAHUE MECTHBIX MaJCKEH.
Ecmu Ha Bonpoc ede? B BEHTEPCKOM SI3bIKE CyIecTByeT BapuaHT -bAn u -On, B
YAMYPTCKOM -bIH COOTBETCTBYET MHOIJa 000UM (YIM. noumavliH, BEHT. postdn
‘Ha TouTe’; YIOM. caowin,; BeHT. Kertben ‘B camy’), B Apyrux ke ciiydasx yIo-
Tpebnenne cypdurkca He TOIXOIUT, HEOOXOIUMO HCIIONIH30BATh IMOCIIEIIOT: Y IM.
meesu3op BvlIblH, BEHT. tévében ‘Ha TeneBu3ope’. XOTS B BEHT'CPCKOM SI3BIKE
TOKE €CTh BapHaHT C IOCIIEJIOTOM a tévé tetején, HO OH YK€ MapKUPOBAHHBIM.
Taxxe mpoOieMaTUYHO MOHMMAaHWE MECTHBIX TaJIeKel B KOMOMHAIMU C TIPH-
TSKATEIBHOCTHIO, KOor/a cy(hPpukc He mpo3padyeH Jaxke NI COBPEMEHHOTO HO-
CUTENS sI3bIKa, HAIPUMED, YIIM. 2ypm-a-M ‘B MOEU AEpeBHE’, 2ypm-a-0 ‘B TBOEH
JepeBHe’.

NMs mpuiiaraTebHOC M YUCIHWTEIBHOE B YAMYPTCKOM H BEHIE€PCKOM
SI3BIKAX BO MHOTOM CXOJHBI. B OCHOBHOM OHM yHOTPEOJISAIOTCS KaK HEU3MEHsIe-
MbIe ()OPMBI U IPUMBIKAIOT K CYIIECTBUTEIIPHOMY. B 000X sI3bIKax UMs MmpuJia-
raTeIbHOE€ MMEET CTENEeHW CPaBHEHUS — CPaBHUTEIBHYIO M TPEBOCXOAHYIO.
CpaBHuTEIBHAS CTENICHB BBIpAXKaeTcs PU MOMOIU CyPAIUKCOB yaM. -eec/-eem;
BeHr. -bb (oymmameec; olcsobb ‘nemreBne’); mpeBocxoaHas CTENeHh — IpaMMa-
TUYECKOW YaCTHIIBI oo Ho U cyddukca -eec/-eem B yIMypTCKOM SI3BIKE; TIpe-
¢ukca leg- u cydpdukca -bb B BeHrepckom s3pike (mmio mHo Oynmameec,
legolcsobb). TlpeBocxomnast creneHb B yAMYPTCKOM SI3bIKE MOYET OOpa3OBbI-
BaThCA U JIPYTUM criocobom — 6e3 cyddukca npu HATMYUU TPaMMAaTHYECKUX Ya-
CTHI Myx#ceec HO, YKAma HO'. mydceec HO KyHCMoO ‘CaMblid CHIIBHBIN, yKama HO
cexbim ‘CaMbli TSKEIbIN .

[TpunararenbHbIe, MECTOUMEHUS-TIPHIIATATEIbHBIC, B YAMYPTCKOM SI3BIKE
TaKXKE TOPSJAKOBBIC YHCIUTEIbHBIC, MOTYT MMETh JACHKTHYCCKHE CY(PQPUKCHI:
VIM. -23, -€3, -bl3, -U3, -3 (YMoe3 ‘UMEHHO XOPOIIHH’, cousz ‘UMEHHO TOT’, Hbbl-
JlemFe3 ‘MMEHHO YeTBEPTHIN; YeTBEPThIA u3...”), BeHr. -iIk (melyik ‘koropsrii
u3...’, egyik ‘ogun us...’, legszebbike ‘onun u3 kpacuseitmmx’).

['maron xak 4acTh peur B 00OMX sI3bIKAX TAKIKE UMEET OJIMHAKOBBIC TPaM-
MaTHYECKHE KaTECTOPHH, Pa3InIie UMEETCS B CIPSDKEHUU IIarojioB. B ynmMypt-
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CKOM SI3bIK€ OJIMH OOIIMU TUN CHPSIKEHUS, B BEHTEPCKOM JIBa TUIMA: 00BEKTHOE
u 6e300beKTHOE crpsbkeHue. B 9ToM 1utane BHIOOp THMA CHPSKEHUS BBI3HIBACT
TPYIHOCTH y CTYJIEHTOB-YJIMYPTOB, H3yYarOIINX BEHTCPCKHUMA S3bIK, a JJIS CTY-
JICHTOB-BEHTPOB UCIOJIb30BAHUE TIArOJIBHBIX ()OPM HE SBISETCS CIOXKHBIM. Ho
npoOJieMHBIM OBIBAET YIOTPEOJICHUE OTPUIIATENIHHBIX IJIArojoB, TaK Kak B pas-
HbIX (popMax BpeMeHH OHU oTiuyaroTcs. Cucrema MOHsSTHA, XOTs ymnoTpeodse-
HUE B Pa3roBOpPE OKa3bIBAETCS CIOKHBIM. HO Tak Kak B YIMypTCKOM S3bIKE, B
OTJINYKE OT BEHTEPCKOTO SI3bIKa, UMEETCS TOJBKO JIBa CIPSHKEHUsI, C OCHOBOM Ha
-l U HA -a, 3TO, KaK HaM Ka)KETCs, B CO3HAHUU CTYJCHTOB KOMIIEHCUPYET CIIOXK-
HOCTH (JOPM IJIAr0JIbHOTO OTPUIIAHHUS.

3aTpyAHUTENILHBIMU TaK»Ke MOTYT ObITh (POPMBI MPOIIEIIETO BPEMEHHU B
YAMYPTCKOM SI3bIKE, KOTOPbIE HMMEIOT 6 pa3IuvHbIX MapaJurM, COOTBETCTBEHHO
Tuny npouenmero BpeMenu [1]. Ho Tak kak B peun yaine ucnosb3dyercs |
dbopma — OYEBUHOE TMPOIIEIICe BpeMs — C TAKUMH CIOKHOCTSIMU CTYJICHTHI
CIPaBJISIOTCS JOBOJIBHO JieTKO. Ha HauanbHOM 3Tare TpyAHOCTH BBI3BIBACT He-
OUYEBUIHOE MPOIIE/IIEE BpeMsi, KOTOPOE, XOTS U PEXkKe, HO BCE K€ BCTPEUAETCs B
pasroBOpHOIl peuu. Jlpyrue kateropuu riiarojia B BEHI€PCKOM U yJIMYPTCKOM
SA3bIKaX UMEIOT OOJIBIIOE CXOJICTBO, MTOAITOMY HE BBI3BIBAIOT OCOOBIX MPOOJIeM
npu u3ydeHuu. Eciau naxke B BEHI€pCKOM SI3bIKE UMEIOTCS Pa3inyusi (Harpumep,
dbopma OynmyIliero BpeMeHH), 3TO HUYYTh HE MEIIAET OCBAMBATh OIPEACICHHYIO
dbopMy B yIMYPTCKOM SI3bIKE, TAK KaK B YIMypPTCKOM UMEETCS JIUIIIb 0jHa (hopma.

Cno>XKHOCTU N7l BEHT€PCKUX CTYJIEHTOB MOTYT BBI3bIBaTh, HANpPUMED,
cioBa ¢ cypdukcoMm -eec, Tak Kak JaHHasg Mopdema uMmeeT 2 PyHKIUN — SBIISI-
€TCSl MApKEePOM CTETICHU CPaBHEHUS, B TAKUX CIIy4asX HCIHOJb3YETCS B CIOBaxX
CO 3HAYCHHEM TMpHU3HaKa (MpuUjaraTelbHbIX, HAPEUUSIX U B CIOBAaX KaTEropuu
COCTOSIHUSA: Jlanezeec Kopka ‘0ojiee HUZKUU JIOM’; KajleHeec MblHI ‘UIeT Me]-
JIEHHEE’ , Ke3bblmeec Ayu3 ‘CTajao XojJoaHee’); HO MOXeT ObITh addukcom, 000-
3HAYAIOIIMM CTENEeHb KayeCTBa, B MOJIOOHBIX CIy4yasx OH YMHOTpPeOIsieTcs U C
JPYTUMHU 3HAMEHATEIbHBIMU YacTsIMU peuH (Ovipmoulcacec yaca ‘paboTail ObICT-
pee’, OykB. ‘pabortail Ooiiee cremia’; OdvipmoHozec ‘Hal0 TOPOMUTHCS , OYKB.
‘HaJI0 CUJIbHEE TOPOITUTHCS ).

UYepThl cX0ACTBA MEXIY BEHIEPCKUM U YIMYPTCKUM SI3IKOM MOKHO 00-
HapY>KUTh Ha YPOBHE CHHTaKcHuca. B 00ouX si3bIKax UMEIOTCS JIMYHbIE (DOPMBI
MPEIJIOKEHHUM, YUCTO Oe3nnyHbie POopMbI B Oe3NMuyHBIE (POPMBI C JATEIHHBIM
CyOBbeKTa; aKTUBHBIC KOHCTPYKIIMM M TACCHBHBIC KOHCTpyKImMHu U Ap. Kpome
YJIEHUMBIX MPEMJIOKEHUN B PA3rOBOPHON peur aKTUBHO UCIIOJIB3YIOTCS Heule-
HUMbIE TpeaioxkeHns. Ckazyemoe ObIBAECT I1arojbHbIM U UMEHHBIM (OTJIMYHE B
TOM, YTO B yAMYPTCKOM SI3BIKE COCTAaBHOE MMEHHOE cKazyemMoe B | u 2 nwuie
MOXXET OBbITh 0€3 TIaroyia-cBsi3ku). UJIeHbI MPEAIOKEHHS CBA3aHbI OJMHAKOBHI-
MU TPAaMMAaTHYECKUMH CBSI3SIMHU: TPEIUKATHBHOM, MOAYUMHUTEIHLHOMN (yIpaBJie-
HUE, IPUMBIKAHUE, COTIIAaCOBaHUE U n3a(deT), COUMHUTEIHHOMN, MOSCHUTEIHLHOM
U TMPUCOCTUHUTENIbHOU. IMEIOTCS OJMHAKOBbIE KOHCTPYKIIMU CO 3HAYEHUEM
BKJIIOUEHUSI, HECBSI3aHHbBIE C WICHAMU MPEJJIOKEHUS: BBOJHBIC U BCTAaBHBIC KOH-
CTPYKIIMHU, OOpaIlleHHUS.
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JlJis rpaMMaTHYEeCKOTO CTPOSi U YJIMYPTCKOTO, M BEHTE€PCKOTO S3bIKA
CBOMCTBEHHO HCIIOJIb30BAHUE KaK CHHTETHYECKUX (POpM, TaKk W aHAIUTHYE-
CKHX — ITUPOKO yHOTPEOISIETCS] BHYTPEHHSS W BHEITHSS (DJICKCHSI, COUCTAaHHUE B
OJTHOH ci10BO(hOpME M BHYTPEHHETO U BHEIIHETO MapKepa BCTPEUaeTCs HeUacTo,
HaMpUuMep, uleHbiM Jout ‘BMECTE C IPYTOM’, 30peH HUbIpUH ‘W3-3a TOXKIA U JIp.

Ha ypoBHe (OHETHKH CIOXHBIM SIBISIETCS YCBOSHHUE OTCYTCTBYOIIHUX
3BYyKOB — 2 ad(PpUKaT U CUOUIISHTOB (UX TPH, @ B BEHT€PCKOM TOJIBKO JIBA).

[ToaBosis UTOT, MOKHO OTMETUTH, YTO HAJIIMYWE BBIINICYKA3aHHBIX CXOJI-
HBIX SIBJICHUI 00JierdaeT u3y4eHHe yAMYPTCKOTO SI3bIKa, TaK KaK MO3BOJISET UC-
M0JIb30BaTh 3HAHUS MO TPAMMATHUKE POMHOTO si3bika. ClOKHEEe M3YYUTh Trpam-
MaTHYECKHE KATETOPHUH, MMEIOIINE OCOOCHHOCTH IS KaXKIOTO W3 Ha3BaHHBIX
s3pIK0B. HO make mpu HaTM4IMuM CXOMHBIX SIBJICHUM MOTYT OBITH 3aTPyAHCHUS B
CBSI3M C Pa3IMYHBIM (yHKIIMOHUPOBAHUEM SI3BIKOBBIX €IMHHUII.

Buoauorpaguyeckuii CiucoK
1. YamypT KbUUOH KbUIKaOTOM0CH3 (MOpdomorue3) = Mopdonorust yaMypTCKOTO si3bIKa /

A. A. Anameesa, [[. A. EbpemoB u ap.; Keuikyruce pen. H. H. Tumepxanosa. MxeBck,
2011. 408 6.

—_—
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OF TEACHING FOREIGN LANGUAGE
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KOMIIETEHTHOCTHBIM HoAXON
K U3YYEHUIO JEJOBOI'O AHTJIMUCKOI'O A3BbIKA

. A.I'pomoBa Kanouoam ¢hunonozuueckux nayx, ooyenm,
Canxm-Ilemepbypeckuii 2ocyoapcmeenHbiii

VHUBepcumem,

JI. JI. PebukoBa Kanouoam Quionocuyeckux Hayxk, 0oyexm,

banmuitickuii 2ocyoapcmeennbiii
MexHu4ecKull yHusepcumem

um. /. . Yemunosa,

2. Canxkm-Ilemepoype, Poccus

Summary. The competence approach to studying Business English is brought into focus. Un-
der scrutiny are competences of future professionals (GSOM students). The importance of
making a necessary skills analysis is marked.

Keywords: competence approach; competences; professional competences; communicative
skills.

B 0oCHOBY COBpEeMEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX MPOTPAMM BY30B IOJOKEH
KOMITETEHTHOCTHBIA MOAXO0MA. DTO, KaK MUIITYT HCclefoBaTenn B chepe oOpa3o-
BaHUs, IPOJIUKTOBAHO BPEMEHEM, COLIMATbHO-3KOHOMUYECKUMH U3MEHEHUSIMH B
oOuiecTBe — riodanu3anuen, HHTerpauruen, nHpopmMaTu3aluue, ryMaHiuTapusa-
HYel U MHTEepHaMoHanu3auuent [1]. A ctumynom mus nepexona K KOMIIETEHT-
HOCTHOMY IMOAXOAY B 00pa3oBaHuU siBWIICA BolloHCKMIT mpornecc, Ienblo KOTo-
pOro cTajgo CO3JaHUE €IMHOT0 €BPOIEHCKOro MPOCTPAHCTBA BBICIIETO 00pa3o-
BaHusl. OCHOBHBIE 33/1a4, KOTOPbIE ObUIA TOCTABJICHBI:

1. cTaHnmapTU3MpOBaTh CHCTEMBI BBICIIET0 OOPa30BaHMS EBPONEHCKUX
CTpaH, BBeIsd JBYXIMKJIOBoe oOydenue (pregraduate/OakamaBpuar u
graduate/marucrparypa);

2. TIOBBICUTH MEXIYHAPOJIHYI0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH EBPOIEHCKUX
BY30B;

3. CTUMYJIMPOBATh COTPYAHUYECTBO MEXIY By3aMH MpU pa3pabOTKe CO-
MOCTABUMBIX KPUTEPUEB U METOA0JIOTUI;

4. pa3BUBaTh aKaJIEMHUYECKYIO MOOMIBHOCTD YUAIIUXCS;

5. pacmupsATh MOOMIIBHOCTD MPEN0/1aBaTeIbCKOT0 COCTABA;

6. o0ecrieunTh BO3MOXHOCTU TPYAOYCTPOMCTBA BBITYCKHUKOB BY30B 32
CUET OPUEHTUPOBAHHOCTH aKaJEMHYECKMX CTENEHEH M Opyrux KBanuQuKaruil

Ha PBIHOK Tpya [4].
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B cBs3u ¢ mociaegHuM KiroueBasi 3ajadya By3a — MaKCHUMaJlbHO MOATOTO-
BUTH CIICIIHAINCTA, 00Jaaromero HabopoM KOMIIETCHIIMM, HEOOXOMMBIX IS
OCYIIECTBICHUS MPOGECCHOHANTBHON NEITeIbHOCTH. BaXKHBIM CTAaHOBHUTCS pPa3-
BUTHE MEXKYJIbTYPHON HMHOS3BIYHOM M IpodeccHoHanbHOM KommeTeHuu. Ha
NepeOBYI0 JIMHUIO 00pa30BaTENbHOrO MPOIECCa BBIXOMASIT KOMIETEHIIMHM Kak
Habop TpeboBaHUM (3HAHUM, YMEHHI M HAaBBIKOB) K MOATOTOBKE CIEIUAIUCTOB
U KOMIIETEHTHOCTh KaK CTENEHb OCBOCHHUSI KOMIIETCHIMI. By3bl peanusyroT
CBOM MPOTrPaMMBbl, OpPUCHTUPOBAHHBIE HAa MPO(eCcCHOHaIbLHbIE YMEHHS U HaBBI-
ku. [IporpaMMsl Takoro THMNa OpUEHTUPOBAHBI HA KOHEYHBIN MTPOAYKT — BBIITYCK
CHeIUaIncTa, TOTOBOIO K TPYIOBOM NEATEIbHOCTH, KOTOPOMY HE Tpedyercs
aJlanTallMOHHBIN MEPUOJ], BPEMEHS Ha JIOMOJIHUTEIbHOE 00yUeHHEe T0CIIe BhIXO-
na Ha padory [2; 5]. [Ipu 5TOM HCTIONIB3yETCSl €IUHBIN COTJIACOBAHHBIHN S3BIK JJIS
OMHCAaHMS aKaJIEeMUUECKUX U MPOdeCCUOHATBHBIX MTPOQUICH 1 YPOBHEH BBICIIIE-
ro oopazoBanus [3].

KapTra KOMOETEHTHOCTH HJi KaXKJOrO By3a U KaXJOW cleluanu3alui,
0e3ycnoBHO, pa3Hasi. Ho rmaBHble KOMIIETeHIIMU eAnHbL. B cBoux paboTrax MHO-
TUE€ HCCIIEeNOBATeN B 00JlacTU 00pa30BaHUsI CCHUIAIOTCS Ha KIIacCU(UKAIUIO
KOMIIETEHLIUH, BbIBeAeHHYIO npodeccopoM A. B. XyropckuM, KoTopas Jieria B
OoCHOBY (enepanbHOro obpazoBarenbHOoro cranmaprta [1, c. 11]. Hcxoas wu3
CTPYKTYpPBI 3JIEMEHTOB 00pa30oBaTEIbHOrO CcTaHjaapTa (00IIasi XapaKTepucTUKa
JTAHHOM CTyTEeHH 00I1Iero 00pa3oBaHusl, 1IeJIM 00pa30BaHus HA TaHHOW CTYIIEHH,
oOmenpeaMeTHoe cojaepxkanue oopasosanusi) A. B. Xyropckuii oxapakrepuzo-
BaJ 7 KIFOYEBBIX OOPA30BATEIBHBIX KOMMETEHIUH (11€JI0CTHO-CMBICTIOBAs, 00-
HMICKYJIbTYpHAsi, y4eOHO-TIO3HaBaTelbHAasl, WH(POpMAIMOHHAS, KOMMYHUKATHB-
Hasl, COLMAIBHO-TPYA0BAsE KOMIIETEHIIUU U KOMIIETEHIUS JINYHOCTHOT'O CaMOCO-
BEpIICHCTBOBAHUS) HAa OCHOBE TPEXYPOBHEBON HEpapXWuh KOMIETEHIHM, a
UMEHHO:

° KJIFOUEBBIE KOMITCTEHIINH,
o 0011IenpeIMETHbIE KOMITETCHIINU U
. npeaMeTHbie komnereHuuu [10].

Ha coBpeMeHHOM 3Tare COBEpPIIEHCTBOBAHMUS 00pa30BaTEILHON CUCTEMBI
nepeaoBbie By3bl Poccruu onuparoTcss UMEHHO Ha KOMIETEHTHOCTHBIA MOJAXOJ.
Hamnpumep, obpazosarensnas nporpamma MI'MMO. 3aech nonararoT, 4To KOM-
METEHTHOCTHBIA TOAXO0J] SIBJISETCS BAXKHBIM CBS3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIy 0Opa-
30BaTeIbHBIM MPOLIECCOM U MHTEpecaMu padboToaaTesiel, U MOAYePKUBAIOT, UYTO
ceifuac BeIylIMe KOMIIAHMM M TOCYJapCTBEHHBIE BEIOMCTBA (POPMYJIUPYIOT
CBOU TPEOOBAHUS K NIEPCOHATY Ha SI3bIKE KOMITCTCHITUH.

B MI'MMO Beiaensitor Tpu 0J10ka KOMIETEHIIMM — aHaJUTUYeCKue, CH-
CTEMHBIE U KOMMYHUKAIIMOHHBIEC, BHYTPU KOTOPBIX 3aJ0KEHBI CIEIUATU3UPO-
BaHHBIC KOMITCTCHIIMU U MPOGUIN KOMIETESHIINH, (OPMHUPYEMBIEC MTOCPEICTBOM
00pa3oBaTeIbLHBIX IIPOTPaMM, HAyYHBIX HCCIICIOBAHUIN 1 MpakTUK. OTMedaercs,
YTO aHAJUTUYECKHME KOMIeTeHIMH (ympaBiieHHe WH(pOpManuel W 3HAHUSIMH,
CIIOCOOHOCTH K aHAJIU3y W CHUHTE3Y, YIIPaBICHHE MPOCKTaMU U yIpaBJICHUE U3-
MEHEHHUSIMU) COCTABJISIIOT OCHOBY KOMIIETEHTHOCTHOM MOJIEH, JexkaIllel B oc-
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HOBE TOATOTOBKU BBITYCKHUKOB JIaHHOTO yHUBepcuTeTa. CHCTEeMHBIE KOMIIe-
TEHIIMW XapaKTEePHBI JJIs TF0OOT0 KIACCUYECKOTO YHUBEPCUTETCKOTO 00pa3oBa-
HUSL — CIIOCOOHOCTHh K CaMOCTOSITEIbHOW paloTe, JIMAEPCTBO, MPUHSATHE pele-
HUHW ¥ IPUMEHEHUE 3HAHUH Ha MPAKTUKE. A KOMMYHHUKAITMOHHBIE KOMITCTCHITHH
CUMTAIOTCS YHUKAJIbHOH, oTiiMunuTensbHoi yeproi MI'MMMO (pabota B komaHe,
paboTa B MEXIYHAPOTHOUN Ccpejle, 3HAHNEe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M B3aMMO/ICH-
CTBHUE CO CIICIMAINCTaMU U3 APYyTrux obnactent [8].

B CII6GI'Y B oOpa3oBaTeabHOM CTaHAapTe II0  HANpaBJICHUSM
«MEHEIKMEHT», «MEXIYHAPOJHBIA MEHEHKMEHT» U «rOoCyJapCTBEHHOE U
MyHUIIUNIATBHOE  YINpaBlieHUWE» Takke 3aQUKCHUPOBAHBI TPU  YPOBHS
KOMIIETCHIIUH — OOIIEKYJIbTYpHbIE KOMIIETEHIIMHU, OO0IIenpodeccuoHaIbHbIe
KOMITETeHIIUU U Tipopeccronanbubie KoMreTeHuu. CTyIeHT TO0KEeH 00IaaaTh
8 obmekynpTypubiMu kommeTeHmusaMu (OK) (OK-1, OK-2, OK-3, OK-4, OK-
5, OK-6, OK-7, OK-8), 7 obmenpodeccnonanbapiMu KomireTeHIussMu (OITK)
(OIIK-1, OIIK-2, OIIK-3, OIIK-4, OIIK-5, OIIK-6, OIIK-7) wu
20 mpoeccronansubiMu kommerenmusvu (I1K) (ITK-1, TIK-2, TIK-3, TIK-4,
[1K-5, TIK-6, TIK-7, TIK-8, I1K-9, I1K-10, TIK-11, I1K-12, TIK-13, I1K-14, TIK-
15, TIK-16, IIK-17, TTIK-18, TIK-19, T1K-20) [11].

OcHoBy paboueil mporpaMMmbl y4eOHOW AUCIUILIUHBI «D(PdeKTUBHbBIC
KOMMYHUKAI[MH B JICJIOBOM Cpejie Ha aHTIUiickoM si3bike» (Business Communi-
cation Skills in English)/nenoBoit anrnumiickuii s36ik B Bricmrei Illkome Me-
HemxMenta (BILIM) CIIOI'Y cocTaBiastoT KOMIIETSHIIMH, U1 Pa3BUTHSA
KOTOPBIX U3YyUYE€HHUE JICJIOBOTO aHTIIUMCKOTO SI3bIKA MOXKET BHECTH CBOW BECOMBIMN
BKian. B kateropum «oOIIEKyIbTYpHbIE KOMIIETCHIIMM» TAKUX KOMIICTCHIIHMA
TpH:

® CIOCOOHOCTh K KOMMYHHUKAIlMM B yCTHOW M MHChMEHHON (opmax Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKAX JISI PEIICHUS 33]1a4 MEXIIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOICHCTBHSI,

® CIoCOOHOCTh, paboTaTh B KOJUICKTUBE, TOJIPAHTHO BOCIPHHHMAS
COILIMAJIbHBIE, ITHUUECKHE, KOH(PECCUOHAIBbHBIE U KYJIbTYPHBIE pa3Inyus,

® CIOCOOHOCTH K CAaMOOpPraHU3aluK U caMOOOpPa30BAHHUIO.

B kareropum «obmenpodeccnoHanbHbIC KOMIIETCHIIMM) TaKUX KOMIIE-
TEHIMU JIBE:

® CIOCOOHOCTh  OCYIIECTBIATH  JIEIOBOE€  OOIIEHWE W  IMyOJIHMYHBIC
BBICTYIUICHUS, BECTU TMEPETOBOPHI, COBEIIAHUS, OCYIIECTBIATH JIEJIOBYIO
NEPENUCKY U MOJEP>KUBATH JIEKTPOHHBIE KOMMYHHKAIIUH,

e CIOCOOHOCTH pemaTh CTaHJApTHBIE 3adaud  NpodecCHOHATBLHON
NESATETPHOCTH HAa OCHOBE WH(POPMAIMOHHON W Oubmmorpadudeckoi
KyJbTYpbl C TpUMEHEHHEM WH(OOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUA M C YYETOM OCHOBHBIX TpeOOBaHUN HHPOPMALMOHHON

0€30MacHOCTH.
U B xareropun «npodeccHoOHATbHBIC KOMITIETEHITUNY — ITSATh KOMITCTECHITHI:
® CIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISITh MEXKJINYHOCTHBIE, IPYITIOBBIC u

OpraHn3alilMOHHbIC KOMMYHUKAIIUH,

557



® CIOCOOHOCTh K B3aMMOJCHCTBHSIM B XOJI€ CIY>KEOHOW NEATEIHHOCTH B
COOTBETCTBHUH C ITUYECKHUMH TPEOOBAHUSIMU K CIIyKeOHOMY MOBEACHUIO,

® CIOCOOHOCTh  HCIOJIB30BAaTh  COBPEMEHHBIE  METOJbl  YIpaBJICHUSA
NIPOEKTOM, HAIIPaBJICHHbIE HAa COBPEMEHHOE TOJY4YeHHE KadeCTBEHHBIX
pe3yJIbTaTOB,  OIpENEJIeHHE  PUCKOB, A(P(EKTUBHOE  yIpaBICHHUE
pecypcamu, TOTOBHOCTBIO K €ro peaju3aluud C HCIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX NTHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOT U,

® CHOCOOHOCTh YOPaBIATH METOJaMH  CaMOOpTaHM3aluu  pabouero
BPEMEHH, pAIMOHAJIBHOTO TPUMEHEHHUS pecypcoB U 3(P(HEKTHBHOTO
B3aMMOJCUCTBHS C JPYTHUMH UCTIOTHUTEISMH,

e CcrocoOHOCTh d(PPEKTUBHO YyUaCTBOBATH B TPYNIOBOM pabOTe HA OCHOBE
3HAHUS TPOIECCOB TPYIMIIOBON AMHAMHUKH W MPUHIUIIOB (HOPMUPOBAHHMS
KOMaH/Ibl.

[Tockonpky pabouast mporpamma J10JIKHa ObITh OPUEHTUPOBaHA Ha Oyay-
IIYI0 IPAaKTHUECKYIO0 MPOPECCHOHAIBHYIO JESATENbHOCTh — YIPABIECHUE B pas-
HBIX c(epax SKOHOMHMKHU U MpeANpUHUMATEIbCKAsl EATEIbHOCTh, TAKXKE HaMU
ObUTM M3y4YEeHBI JIeJIOBbIE HaBBIKH, KOTOPbIE, IO MHEHUIO SKCIEPTOB B 00JACTH
MEHEIKMEHTa, HE0OX0 UMb, YTOOBI IpeycneTh B OusHece. Takux HaBBIKOB 21.
OTH HaBBIKA pa30OUTHI HAa 4 KAaTErOpUH MO 5 HABBIKOB B KaXKJOW KaTErOpuu U
OJIMH HaBBIK BHE 3THUX KaTErOpWil: KOMMYHHUKaIlWs, TUIAHUPOBAHHE, MPOIYKTHUB-
HOCTh M TBOPYECKHIA TOTEHIINAI, a TAK)KE CIOCOOHOCTh OTKITIOYATHCS OT paOOTHI:

1. KoMmmyHukanus:

. MUChbMEHHAs KOMMYyHHUKanus (Written),

. HeopMabHOE O0IIeHHE B Je/10Bo# cpene (social networking),
. nyOIndHbIe BRICTYILICHHUS (Speaking),

. ocyIecTBIIeHue npojax (sales),

. BeJICHUE TieperoBopoB (Negotiation).

2. IlnanupoBaHue:

. cTpaTeruyeckoe mianupoBanue (strategic),

. yrpaBJieHUe nmpoekTamu (Project),

. ¢unancosoe mianuposanue (financial),

ynpasienue puckamu (risk),
joructryeckoe mianuposanue (logistics).

3. IIpoayKTHBHOCTS:

. yIpaBjicHHE BpeMeHHbIMH pamKkamMu (time management),
. BeJicHHE coOpanuii (meeting management),

. muaepetio (leadership),

. ynpasieHue cuctemamu (Systems),

. IIPOU3BOIUTEILHOCTD IepcoHana (personal productivity).
4. TBopuecKkuil MOTEHIINAI:

. BOoOOpakeHue (imagination),

. n3o00peTarenbHOCTH (INventiveness),

. penrenue ousHec nmpodiem (problem solving),

. mo3rosoit mtypm (brainstorming),
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. B3auMocBs3b (making connections) [12].

[ToaTOMy T1€BIO Kypca JETOBOTO aHTIMHCKOTO si3bIKa Ha Kadempe, 00-
ciayxuBatomeir BIIIM CIIOI'Y, sBasercs hopMupoBaHHe HE TOJBKO PEUEBBIX
HABBIKOB W YMEHUH, HO U JCIIOBBIX, MPOPECCUOHAIBHBIX Ka4eCTB, (JOPMUPOBA-
HUE CIEHHUAIBHBIX HABBIKOB O(UIIMATBLHOTO U HEOPUIIUAIBHOTO OOIIEHUS B Je-
JIOBOM cpefie B paMKax OINpPEICICHHbIX MJis HalpaBiIeHUH MO MEHEIKMEHTY
KOMIIETCHIIAM.

OO011en3BeCcTHO, YTO NPU M3YUYCHUH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B YaCTHOCTH,
AHTJIMICKOTO S13bIKa, OCBAUBAIOTCS M aKTUBU3UPYIOTCS TaKHE KOMIIETEHIMH, KaK
o0IIMe KOMIIETEHIIMM M KOMMYHUKAaTHBHBbIE KommneTeHIuu. K olmmm komrie-
TEHLUSAM, 1o onpeneneHnto Coeta EBpombl, OTHOCATCS JEKJIapaTUBHBIE 3HA-
HUA. DTO 3HAHHS O MUPE, COMOKYIbTYPHbIE 3HAHUS, HAIIPUMED, MOBCEIHEBHAS
KW3Hb, YCJIOBUS JKM3HU WIM MpaBUJia 3TUKETa, MEXKYJIbTYpHbIC 3HAHHUS, T.C.
MOHMMAHUE CXOJICTBA U PA3IMUUN MEXK]Yy KyJIbTypaMHu POJHOM CTpaHbl U CTpa-
Hbl U3Y4Yae€MOIO SI3bIKa, MPAKTUYECKUE HABBIKK W YMEHHS (HABBIKM U yMEHUSA
MOBCEIHEBHOMN WJIM OOIIIECTBEHHON KU3HU) MEKKYJIbTYPHbIC HABBIKM U YMEHUS
(YMEHHSI COOTHOCUTB CBOIO KYJIbTYPY M MHOSI3bIYHYIO, [IPEOJI0JIEBATh CTEPEOTH-
bl), PK3UCTEHIUAJIbHAS KOMIIETEHIIUsI, KOTOpasi BKJIOYAET B ceOsl B3MISABI U
OTHOUICHUS, MOTUBALIMIO, YOEXKACHHUS, IIEHHOCTH, INYHOCTHBIE KauecTBa U T. 1.,
a Tak)Ke MO3HaBaTeJIbHbIE CIIOCOOHOCTH, KyJa BXOASIT MOHUMAHUE MEXaHU3MBI
s3bIKa M TpoIlecca KOMMYHHUKAllUM, y4eOHblE M IBpPUCTUYECKHUE yMeHus) [9,
c. 103-123].

UYem BbIllIE YPOBEHb BIAJCHUS SI3BIKOM, TEM CIIOKHEE U MHOTrooOpa3Hee
KOMIIETEHIIMH, KOTOPbIE 3aJCHCTBOBAHbl B KOMMYHHMKATUBHBIN mpouecc. Kom-
MYHUKATUBHBIE KOMIIETCHIIMU Oa3upyeTcs Ha OOIIMX KOMIETEHIUSX, K KOTO-
pPBIM HapalIMBAIOTCA SI3bIKOBBIE KOMIIETCHIIMU, — JIMHIBUCTHYECKAs (JIEKCHUYe-
CKas, FpaMMaTH4YecKas, CeMaHTH4ecKas, (hoHoornueckas u opgporpaduueckas),
COIIMOJIMHTBUCTUYECKas (BIaJ€HUE JIMHTBUCTUYECKUMHU MapKepaMU COLHAIb-
HBbIX OTHOIIICHWH, MpPaBWIAMHU BEXJIMBOCTH, BBIPAXKECHUSIMU HAPOJIHON MYJIpO-
CTH, PETUCTpaMu OOIIEHHMS], CHOCOOHOCTBIO PACIO3HABATh A3BIKOBBIE OCOOEHHO-
CTH YeJIOBEKa TaKHe, KaK JUAJeKT WM aKLEeHT) U ImparMatuyeckasi (KOMIETeH-
1Sl CXEMaTUYECKOTO MOCTPOCHUSI Peur, KOMIIETEHIIUS TUCKypca U (GyHKIHO-
HajpHas koMmreteHius) [9, c. 109—111]. Habop xoMmeTeHIni, KOTOPBIH aKTH-
BU3UPYETCS HA pa3HbIX 3TalaX U3y4yeHUs NHOCTPAHHOTO A3bIKa, pa3Hblil. U noj-
XO0JIbl K M3YUYEHUIO SI3bIKA HAa PAa3HBIX 3TAMaX TOXKE OTIMYAOTCA.

J1enoBOM aHIIMMUCKUM A3BIK — MPOABUHYTHIN 3TAll U3YYEHHUs aHIJIMMCKOTO
S3bIKA, TIOATOMY NPHU U3YUYCHHUH JEIOBOTO aHTIUHCKOTO A3bIKa (DOKYC CMEIIaeT-
csi Ha (DYHKIIMOHAJIBHYIO KOMIIETEHIINIO, KOTOpas (opMUPYETCs] B KOMMYHHUKa-
LMW, U HA UHTETPUPOBAHHBIN MOJXO/I.

[Ipu u3ydeHnn 1eI0BOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKAa (DYHKIIMOHATBHAS KOMIIE-
TEHIIMS peanu3yeTcsl B moJHOW Mepe. [IpenonaBaTens rOTOBUT ydaluxcs K HC-
MIOJIb30BAHUIO SI3bIKa B peasibHOM >ku3HH. Llenu, mpueMbl oOydeHus, cocTapie-
HUE TporpaMMmbl OOy4YeHHs, OpraHu3anus y4deOHbIX MocoOuid, ydeOHOo-
Metoaudeckuii komrieke (YMK), olieHMBaHre, MOHUTOPUHT Pe3yJIbTaTOB 00Y-
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YEeHUs — BCE MOJYMHEHO €IMHOM LIeJN — MOArOTOBUTh 00y4aeMOoro K peanbHOMN
KoMMyHUKaruu. [logouparoTcss KOMMYHUKATHBHO OPUEHTUPOBAHHBIC MaTepHUa-
a1 (YMK), npoBoasATCSI KOMMYHUKAaTUBHO OPUEHTUPOBAHHBIC 3aHATHS, HA KO-
TOPBIX OOJIBIIIOE BHUMAaHUE yAeTseTcsl paboTe CTYyACHTOB B MMapax WU Tpymmax,
KOHTPOJIIO MpenoaBaTesis U 0OpaTHOM CBA3M KaK CO CTOPOHBI MpernoaaBaTes,
TaK U CO CTOPOHBI CTYJAEHTOB rpymmbl. O0yueHue Wiu NOBTOPEHUE rpaMMaTH-
YEeCKOro MaTepuasia Takkeé KOMMYHUKaTUBHO OPUEHTUPOBAHHbBIE, KOTr/a 00yya-
eMble y3HaIOT (QYHKUMIO WM (QYHKIMH W3Yy4yaeMOMl CTPYKTYphI, 4TOOBI ee/ux
IPaBUJIBLHO MCIIOJIB30BaTh B peuu. JIeKCMueckuil cocTaB s3blKa Takke padoTaer
Ha BBIMIOJIHEHHE KOMMYHUKATHBHBIX 337a4. A MCTOYHUK CJIOBapHOIO 3araca —
CJIOBaph — CTAaHOBUTCS aKTUBHBIM, T.€. COJIEPXKHUT IO BO3MOXHOCTH TOJHYIO
UHPOPMAIIMIO O KaKJIOM CJIOBE JUIsl €ro MpaBWJIBHOIO YyHOTpeOJieHus B coO-
CTBEHHON pe4Yd TrOBOPAIIMX» (AaHHBIE O IPOU3HOLICHHWH, KOHTEKCTYyaJlbHOM
3HAYECHUH, COYETaeMOCTH) [7] ¥ TakuM 00pa3oM TOXe 00ECIeYMBACT «KOMMY-
HUKATHBHYIO KOMITETECHIIHIO N3YYAIOIIETO S3bIK MOIB30BaTEIs» [7].

Pa3BuBaOTCS KOMMYHUKATUBHBIE YMEHUS U HABBIKM, OCOOCHHO MHTErpa-
TUBHbBIE WJIM UHTEIPUPOBAHHBIE YMEHUS, T.€. KOMIUIEKCHbIE, HAIpUMEp, ayIu-
pOBaHUE B COYETAHUU C TOBOPEHHUEM, UTEHHE, Ay IMPOBAHHUE, @ KAK UTOT — TOBO-
penue win nucbmo. [Ipu KOMMyHUKATUBHOM OOYY€HUU W U3YUYEHUHU, OPUEHTHU-
POBaHHOM Ha MOTPEOHOCTH Y4Yalllerocsi, TECTUPOBAHUE TAK)K€ KOMMYHUKATHB-
HOE, TIPH 3TOM B KOMMYHUKATHUBHOW TECTUPOBAHUU PA3NIMUME MEXKIY YCBOCHU-
eM (HampaBJIEHHOM Ha YCBOEHHE Kypca) W BIIaJICHUEM (OPUEHTHPOBAHHBIM Ha
pealibHble CIOCOOHOCTH) MMHHMMAJIbHOE, TaK KaK OLEHKAa YCBOCHHS OJIHOBpE-
MEHHO T€CTUPYET U BIaJeHue a3bIkoM [9, c. 179].

[Ipenmy1iecTBa HHTETPUPOBAHHOTO MOJIX0a MOKHO KJIacCHU(PHUIIMPOBATH
KaK MPEeUMYIIEeCTBa OOIIEro xapakrepa

1. ctocOOHOCTH aKKYMYJIUPOBATh HH(POPMALIMIO U3 Pa3HBIX HCTOYHHUKOB,

3. KOHLIEHTpalusi BHUMaHUs Ha MOCTaBJIEHHOH 3ajaye,

4. 5KOHOMUS BPEMEHH JJIs1 TOCTUKEHUS TOCTABICHHOW y4eOHOM 1eH,

5. 6osiee ri1yOb0KO€ YCBOCHHE ayTEHTUYHOTO y4eOHOI0 MaTepuania,

6. BBICOKAs MPOIYKTUBHOCTh HA 3aHSTHUH,

7. OBICTPOE TIOCTHKEHHUE PE3YJIbTaTUBHOCTH,

8. poCT Mo3HABATENLHOTO HHTEPECa,

9. pazBuTHE TBOPYECKOI AKTUBHOCTH,
TaK ¥ IPEUMYIIECTBA A3bIKOBHIE

10. pa3BuTHE OJHOBPEMEHHO HECKOIBKUX MJIM BCEX YETHIPEX BUIOB peue-
BOM JICSITEIILHOCTH,

11. cumynsnus peaabHbIX OM3HEC CUTYAIUH,

12. amanranms 3agaHui K peanusiM OusHeca U OusHec cpensl [6, ¢. 27, 28].

Takum 00pa3om, MBI BUIUM, YTO MPEUMYIIECTBA WCIIOIH30BAHUS WHTE-
IPUPOBAHHOTO MOAXOAAa MHOTOYMCIIEHHBI, © OHH HOJHOCTBIO OTPaXKaroT, C OJ-
HOU CTOpPOHBI, TPeOOBaHHE KOMMYHHKAaTUBHOI'O MTOAXO0/a — PE€aIu30BaTh MOJENIb
peanbHOro OOIIeHMs, a, C APYroll CTOPOHBI, TPEOOBAaHUS KOMIIETEHTHOCTHOTO
[0/IX0/1a — MIOKA3aTh CIOCOOHOCTh CAMOCTOSITENILHO JIEHCTBOBATh B PA3IMYHBIX
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KU3HEHHBIX, IPOOJIEMHBIX U MTPO(PECCHOHATBHBIX CUTYaLUAX, TPOSBUTH YMEHUE
TEOPETUYECKOE PELICHHUE CBA3ATh C MPAKTUKOM, a TAKXKE HAIPABJISTh CBOKO JIEsI-
TEJIBHOCTh HA PE3yJbTar.

10.

11.
12.
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VII. LANGUAGES AND PROBLEMS OF THEIR LEARNING
IN THE CONTEXT OF DEVELOPMENT TENDENCIES
OF INFORMATION ENVIRONMENT

—_—

HNCITOJIB3OBAHUE KAHAJIA TVS, KAK OJIUH U3 CIIOCOBOB
PACIHIMPEHUSA BUPTYAJIBHOI'O ITPOCTPAHCTBA
B NTPOLHECCE NPEINIOJABAHUSA ®PAHIIY3CKOI'O A3BIKA

H. P. CenioBa Joxkmop ¢hunocoguu no ghunonoeuu,
3asedyowas kageopoil,

Aszepbatiodcanckuil yHusepcumem s1361K08,

2. baxy, Asepoatioscan

Summary. Intensive development of science and technology, application of technological
innovations in the audience, and in particular, their use in lessons of foreign language became
one of the main requirements of the educational process today in the world. The Internet is
known to be a special environment that has a special language and content. There are an infi-
nite number of sites and portals for learning any foreign language. One of such sites is the
website of the French TV5 Channel, which has a column of teaching and learning French. The
site offers grammatical, lexical, audio and video exercises prepared for different levels of
French language proficiency. These language exercises are compiled and edited by teachers at
Vichy Institute in France and regularly are replaced and supplemented with new variants. You
can find infinite number of tasks on each of 6 levels (A1, A2, B1, B2, C1, C2) of studying of
French.

Keywords: science; site; channel; exercises; tasks; foreign language.

CeronHsg B MUpPE HHTEHCUBHOIO Pa3BUTHUS HAYKH U TEXHUKHU, TPUMEHEHUE
TEXHOJIOTUYECKUX HOBILIECTB B aAyJUTOPHUH, U, B YACTHOCTH, UX MCIOJb30BAHUE
Ha YpOKax MHOCTPAHHOIO SI3bIKA CTAJO OJHHMM W3 OCHOBHBIX TpeOOBaHUU yueO-
HOro mnpoiecca. HTepHEeT, KaKk M3BECTHO, OCOOEHHasi cpena, KOTOpPOWl CBOM-
CTBEH OCOOEHHBIN $13bIK M 0COOEHHBIN KOHTEHT [1, ¢. 23]. CymecTByer Oecko-
HEYHOE KOJIMYECTBO CAWTOB W MOPTAJIOB ISl M3YUYEHUs JI0OOOT0 MHOCTPAHHOIO
s3bika. OJIUM U3 TaKUX CAUTOB SIBJIAETCS CAalT paHIry3ckoro kanaiga TVS, B ko-
TOpPOM MMeeTcsl pyOpuKa MpenojaBaHus U u3ydeHus GpaHIly3CcKOro si3blka. ITo
HepBbIN 001IEMUPOBOM KaHall Ha (PaHILy3CKOM SI3bIKE. DTO § pa3iMyHbIX Tele-
BU3MOHHBIX KaHAJIOB MAapHKCKOIO0 M KBEOEKCKOrO BEIIaHUs CO 3PUTEIBCKOM
ayAUTOpUEN B 55 MJIH. YEJIOBEK Ha TEPPUTOPHUM MOPSAIKA JIBYXCOT CTPaH U TEP-
puropuii. Kanan ucnosib3yer 10 HHOCTpaHHBIX S3BIKOB, B UX YUCJIE — PYCCKUH, B
CONMPOBOAMUTENBbHBIX CyOTHTpax. EsxemecsuHas nudpa mocemeHuii WHTEpHET-
caiita  caifta /11 MOOUITbHBIX TeJIe(OHOB COCTABISAET 55 MITH.

Caiit npeyaraer rpaMMaTUYECKUE, JIEKCHYECKHE, Ay IO U BUJIEO YIIPAK-
HEHUsI, PACCUUTAHHbBIC HA Pa3IMYHbIC YPOBHU BJIaJCHUS (PPAHIY3CKUM SI3BIKOM.
OTH A3BIKOBBIE YIIPAXKHEHHSI COCTABIIEHBI U OTPEJAKTUPOBAHBI MPENOAABATEN -
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Mu MHctutyTta Bruimm ®@paHunu U peryaspHO 3aMEHSFOTCSA U JOIOJIHSAKTCS HO-
BBIMU BapuaHTamMu. Bel MOkeTe HalTH OECKOHEYHOE KOJMYECTBO 3aJIaHUN TIO
kaxaomy u3 6 ypoHei (Al, A2, B1, B2, Cl, C2) uzyuyenust paHIiry3cKoro
s3pIKa. Takke B pas3jien cairta 1mo o0ydeHuto GpaHIly3cKOMY SI3bIKY OBLTO BKITIO-
YEHO UCIOJIb30BaHUE A3bIKa 110 OINpPEACIICHHbIM HanpaBiieHusaM. JlanHas pyOpu-
Ka Mo3BoJIsieT 3P(HEKTUBHO pabOTaTh CO CTYACHTAMH Pa3IMYHBIX (PaKyJIbTETOB,
TaKMX Kak (DaKyJIbTeT MEXIYHAPOIHBIX OTHOUIEHUH, IOpUINYECKUN (HaKyIbTET.
bnarogaps sToii pyOpuke npernogaBaTesib MOXKET JIETKO 3arpy3UTh JII000H BUIEO
MaTepuall U MPeI0CTaBUTh TECTOBBIE 3aJjaHus 110 TAHHOMY MaTepualy YYEHUKY,
B 3aBUCHUMOCTH OT T€MBI U ero ypoBHsA. Kaxkablii BUI€O POJIMK BKJIIOYAET B ceOs
ONPEAEIICHHBI IPAaMMAaTUYECKUN, a TAKXKE JICKCUUYECKUU MaTepuaiibl. B To ke
BpEMsl y4YalllMMCs Pa3BUBAECT HE TOJBKO YMEHHUE CIIyllaTh, HO U OINpENesaeTcs,
KaK OH / OHa IOHMMAaeT HOBBIE MTpaBUJIa FPAMMATHKH, U B TO e BpeMsl pa3BUBa-
€T CITIOCOOHOCTh BBIpaXXaTh CBOKO TOUYKY 3PEHUS 110 MPEIAraeMoil TeMe B IMHCh-
MeHHOU (popme. Ha moprane ecTe Takke OHJaH-3aaHUs, KOTOPbIE (PYHKIIHO-
HUPYIOT C IOMOLIBIO MHTEPAKTUBHOI'O KOHTEHTA. [ 1aBHOW OCOOEHHOCTBIO ATUX
3aJIaHUM ABJISIETCA TO, YTO CTYJEHTBHI C DHTY3HMa3MOM OTHOCATCSI K 3TOMY U IIPU-
MEHSIIOT CBOIO BU3YAJIbHYIO MaMsATh. [IpenmyiiecTBo npenomaBaTens 3aKiIr0va-
€TCsl B OTCYTCTBMM HAaJJOOHOCTHM TOTOBUTH TECTOBBIE 33JaHUSl B TEUEHHUE He-
CKOJIKUX 4YacoB TMepej; KommbioTepoM. OIHUM M3 NPEUMYIIECTB O00yuYeHUs
bpaHIly3cCKOMYy SI3bIKY Ha cailTe SIBJISIETCS TO, YTO 3aJlaHUs B ITOM paselie
IPEJCTaBICHbI B IBYX (popmax: OJHOM — JIJIsl YYEHUKOB, APYToil — JIsl mpernoia-
Batesst. B ¢popme, npegocraBieHHON mpenogaBaTento, MPpeICTaBIeHbl HE TOJIbKO
OTBETHI Ha 3aJlaHUs, HO TaKXKe MpaBWJIa U MOCIEA0BATEIbHOCTh PabOThI C TIpeI-
CTaBJICHHBIM BHJIEOMATEPUAIIOM, YTO 3HAUYUTEIBHO O0JIETYAET ero padory.

B nannoil pyOpuke caiita TVS 1o u3ydeHuto (ppaHIly3cKOro si3plka Tak-
K€ MOYKHO BOCIIOJIb30BaThCs moapaszaesoM, HazpiBaeMbiM TCF, xoTopsiii B Oc-
HOBHOM IPEJHA3HAYEH JUIA CTYJEHTOB, KeNarolux y4uuTbes Bo Ppanumu. C
IIOMOIIBIO IPEACTABICHHBIX 31ECh 3aJaHUM YYEHUKH MOTYT O3HAKOMMTBCS C
dbopmoii sx3ameHa Bo DpaHuuM, a TaKKe ONPEIEIUTh YPOBEHb MOATOTOBKU K
3TUM 3Kk3amMeHaM. CTyJEHT UMEET BO3MOKHOCTh CAMOCTOSTENIbHO MPOTECTUPO-
BaTh CBOU 3HAHUS B HENPHUHYKJICHHOW oOcTtaHoBKke. [Ipu nHTEpakTUBHOM 00Y-
YeHUH y oOydaeMoro (Jin0o oOydyaromerocs) OTME4aeTcs pa3BUTHE PECENTHB-
HOM KOMIIETEHIIMU, TPOAYKTUBHON (YCTHON M MUCbMEHHOW) KOMIETEHIINH, UH-
TEpaKTUBHOW KOMIIETEHLIUH (y4acThe B JUCKYCCUHN), MEAUATOPCKON KOMIIETEH-
mun  (mocpenHuyeckas — QyHKUUs) —  HaBUrauus, HWHGOPMALMOHHO-
TeHepUPYIOIIeH KoMIeTeHuu 2, ¢. 12].

Taxxke oqHUM W3 MOJPA3ACIIOB pyOpUKH sIBIsieTcsl pyOpuka «7 aHEH Ha
wianere». C MOMOIIbIO 3TOM pyOpHKH BBl CMOXETE COBEpPILATh BUPTYaJIbHbIC
NOE3/IKM B JIOOYI0O TOYKY MHpa W MOJIy4aTh BHJIEOMATEpUANbl O KYJbTYpE,
KyXHE, apXHTEKType, TpaauLUsAX, TOCTONPUMEUYATEIBHOCTAX U HCTOPUYECKUX
MeCTax 3TOM CTpaHbl. 3J€Ch Npe/ICTaBIeHa UH(OPMAIUSI O CaMbIX OTAAJIEHHBIX
yroJiIKax MHUpA.
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OpHuM U3 Apyrux MOAPA3AeNoB sBIsAETCA pasnen «My3blka», e Bbl
TaKXKe MOXKETe padoTaTh C Pa3IMYHBIMU MY3bIKaJbHBIMU KJIMIIAMH, KOTOPbHIE
OXBAaTBIBAIOT PA3JIMYHBIE TEMbI. DTOT pa3JieN SBJISETCS caMOl MOMYJIspHON pyO-
pUKOH y cTyneHTOB. [loMruMoO mpociymrBaHusl IECHU, OHU MOTYT TaK)K€ IOJLY-
YUTh UHPOPMALIMIO O €€ aBTOPE M UCTOPHUHM €€ co3aanus. Kaxxaplil kium conep-
KUT OINPEICIICHHYIO JIEKCUUECKYI0 U TpaMMaTHYECKyI0 0a3y.

B paznene «Education aux médias» y4eHUKYT MpeaOCTABIISIETCS BO3MOXK-
HOCTh Pa3BUBATh CBOM 3HAHUS U HABBIKK B 00JACTH CPEACTB MaccoBOi MHMOP-
Maiuu. MynbTMenna yBEeJIWYUBAIOT NepPOpMaTUBHOCTH (IE€HCTBEHHOCTh) WH-
dbopmanyu, ee KOMMYHUKATUBHBIA 3(P(HEKT U CIOCOOCTBYIOT JIyYIIEMY YCBOE-
HUIO, 3alIOMUHAHUIO U TJIaBHOE — MOHMMAHUIO MH(POpPMAIMH, B TOM YHCIIE WH-
dbopmaruu ydeOHOM. 37ech NMpEACTaBIeH MaTepHuaj, KacaloIMcs COOBITHH,
MIPOM3OLIECAIINX B MUPE U B TO k€ BpeMs BO Opanuun. Kaxapiii BBITYCK ITPO-
rpaMMmbl cosiepkuT 10 pernopraxeil 0 Hanbosee HHTEPECHBIX COOBITUIAX MEXKIY-
HapOJHOM KU3HU TEKYIIEH HeAeIU BO BCEX 00JACTAX JKU3HU: MOJIUTHKA, 001IIe-
CTBO, KYJbTypa, HayKa, CIOPT; BBIITYCK CONPOBOXJIAeTcs cyOTuTpamu. S3bIK
MyJIbTUMEINA 00pa3yeT €AMHOE SI3bIKOBOE MOJIE ISl MPEenojaaBaresis U yJauie-
rocs, KOTOPOE€ CIYXXUT OOUIMM MCCIEIOBATENbCKUM OOBEKTOM. YYEHUKAM
IIPEIOCTaBISETCS BO3MOKHOCTD MPEICTABIIATh €XKEAHEBHBIE OTUETHI U U3JIarath
CBOM MBICIIM HA pa3JInNyHbIe MOJUTUYECKUE TeMbI. B 3TOM paznene marepual oT-
HOCHUTCS K YpPOBHIO A2.

OpHUM U3 IpyruX HE MEHEE MHTEPECHBIX Pa3/esioB 3TOH pyOpuKHU SBIIS-
eTcst «JnekTpoHHas Oubnmoreka». B arom paszgene yuwammecs Takke MOTYT
HAlTU WHTEPECYIOUIYIO X UCTOPHIO U MPE3EHTALNIO B WJUTFOCTPUPOBAHHOM BU-
JI€ WIN OJHOBPEMEHHO C BHJI€0. MOXXHO O€CIIaTHO 3arpy3HTh Ha KOMIIBIOTED
r00BIe TIPOM3BEICHUS PAa3HBIX aBTOPOB.

B nomomis mpenogaBatensiM npu moadope 00ydaroIuxX CIOKETOB U Tpe-
HUPOBOYHBIX 33/JIaHUIl HA yKa3aHHOM caiiTe mpeajaraercss MyJbTH(QYHKIHO-
HaJIbHBIA CJIOBapb C MEPEBOJAOM Ha 22 S3bIKA, TPAHCKPHUIIUS BUIEOCIOKETOB,
uH(pOpMaIMOHHbBIE EKTPOHHbBIE TMchMa. bosee Toro, Ha m.tvSmonde.com yixe
(GYyHKUIMOHUPYET ycayra «O0ecruiaTHbIN (PpaHIly3CKUM SI3bIK B TBOEM MOOUIBHOM
(Tenedone)y, MO3BOJIAIONIAS MOAKIIOYUTHCS K THAY MYJIbTHIMHIBAJILHONH KOM-
MYHHUKAIIUU, BBIIICYTIOMSHYTOMY MYJIbTH(PYHKIIMOHAIBHOMY CJIIOBAPIO, KBU3AM.

bubanorpadguyeckuii cnucoxk

1. Kupus U. MynprumMenua ¥ HOBble MNPUHIMUIB HOBOcTed. - JKypHanmuctuka
KOHBEPreHIus: MoYeMy U Kak TpaauunoHHsie CMU npeBpaiiaroTcst B MyJIbTUMEIUIHbIE/
nox pea. A. I'. Kaukaeoit. -M.; 2010.

2. Ilamypuna A. Ucnonb30BaHue MyJIbTUMEIUIHHBIX CPEICTB HA YPOKe (PPaHITy3CKOTO S3bI-
ka. Jlekmmst. — M.; Uznarensckuii mom «Ilepoe ceHTsaopsi», 2008
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VIIl. QUESTIONS OF TEACHING RUSSIAN
AS FOREIGN LANGUAGE

—_—

JIMHI' BOCTPAHOBEJIEHHUE
KAK OJMH U3 ACIIEKTOB U3YUYEHUS PKHU

I'. A. MycaToBa Kanouoam ¢hunonocuuecxux nayx, ooyenm,
Pszancroe esapoetickoe

gvicuLee 8030V UHO-0eCaAHMHOe

KOMAHOHOe yyunuuye

umenu cenepana apmuu B. @. Mapeenosa,

2. Pazanw, Poccus

Summary. The study of linguistic and regional information by foreign military personnel is
one of the aspects of working in the classroom in Russian as a foreign language. The horizons
of cadets are expanding, their general culture is increasing, skills and abilities in various types
of speech activity in a foreign language are being formed and improved.

Keywords: Russian as a foreign language; studies; linguistic studies.

JIuHrBOCTpaHOBEACHME KaK acleKT MeToauku npenonasanus PKU wuc-
clIelyeT po0IeMbl 03HAKOMIIEHUSI HHOCTPAHHBIX BOCHHOCITYXKAIIUX C UCTOPH-
e, reorpadueii, KyabTypoi CTpaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa.

JIMHTBOCTpAaHOBEAYECKUH TOIXO] MO3BOJIIET (HOPMHUPOBATH CTPAHOBE-
YECKYI0 KOMIIETEHIMIO, TO €CTh HABBIKM U YMEHUSI AaHAIMTUYECKOIO MOJX0/1a K
M3YUYCHUIO 3apyOeKHOU KYJIbTYPHI B COMOCTABJICHUU C KYJIbTYpOW CBOEH CTpa-
Hbl. DTO O0ECIeYHBAET YCBOCHUE MHOCTPAHHOTO $S3bIKA, PACIIUPSAET KPYro3op
oOyyaromuxcsi, GopMHUPYET UHTEPEC K U3YUECHHUIO PYCCKOTO SI3bIKa KaK CPEJICTBY
OBJIQJICHUS CIIECIIMATBHOCTBIO.

B coBpeMeHHBIX yCIOBUAX ITOMHHHUPYIOIIUM IMPUHIMIIOM WHOS3BIYHOIO
o0Opa30oBaHus SBJSETCS MPUHLUI O0y4YEeHHsI HA OCHOBE OOIIEYeIOBEUECKHUX 1IeH-
HOCTEMN, B COOTBETCTBUU C LIEHHOCTSIMU U HOPMaMU HAallMOHAJIbHOW KYJIbTYpPbI U
pEruOHAIBHBIMU TPAIULIASIMHU.

B npouecce uzydenuss tembl «JIMHIBOCTPaHOBEAEHUE» MBI TOBOPUM C
Kypcantamu o Benukoit OteuecTBeHHOH BoitHE: 0 bpectckolt kpenoctu, o 0J10-
kane Jlenmnrpana, o Kypckoii 6urse, o 6utrBe mox MockBoi, o CtanuHrpa-
ckoii OuTBe. Bce 3aHATHS COMPOBOXKIAIOTCS TMOKa30M BHACO(DpPArMEHTOB —
HACTOSAIIMX JOKYMEHTAJbHBIX KaJIpOB TOTO BpeMeHU. KypcaHTbl TOBOPAT O MO-
JIBUT€ COJIIAT, O CWJIE UX JyXa, O CMEJIOCTU U OTBare, BUIAT PEAIUHU TEX JIET,
BOCXMIIIAKOTCS T€POU3MOM HAIIMX JIIOJEH, BBICTOSIBIIMX B 3TOM BoiHe. [locie
MPOCMOTpA JIOKYMEHTaIBHOTO (hrjibMa O B3ITHM bepiuHa npenojaBaresb Mpo-
CUT KYpPCAaHTOB OTBETHUTh Ha cieayrolue Bonpockl: /. Koeda nauanace apmu-
Jleputickas noo2omoeka cogemckux gotick? 2. Koeoa cosemckue eoticka ¢hopcu-
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posanu pexu Hetice u Illnpee? 3. Koeoa wacmu yoapuou epynnuposku 1-2o be-
Jopyccko2o ¢ponma eopeanucy Ha okpaunsvl bepnuna? 4. Kozoa cosemckue
80UCKA NOAHOCMbIO pazepomunu gawucmckue eoticka? 5. Koeoa I'. K. XKyxos
noonucan akm o b6ezoz2o8opourot kanumynsayuu I epmanuu? 6. Koeoa ¢ Poccuu
ommeuarom [lenv [lobeodwvi?

[Tocne utenus Tekcta o O6yokazae JleHuHrpaaa npejaraeM KypcaHram 3a-
JaHWe: TIOCMOTPUTE (PUIIBM, OTBETHTE Ha BOTIPOCHI.

1. Koeoa nauanace u 3axonuunace onoxada Jlenunepaoa? 2. Ckonvko OHell
onunace oaokaoa Jlenunepaoa? 3. Ckonvko epamm xneba oasanu 8 oenv? 4. Ilo-
yemy Hemybvl He 3axeamuau 2opoo? 5. Kozoa b6vin dan cantom nao Jlenunepaoom?

3akaHunBaeM H3ydyeHue TeMbl «Benukas OTedyecTBEHHass BOWHa» IMpo-
CIyIIMBAaHUEM ayauo3allicel BOSHHBIX IeceH: «Ha Oe3bIMSIHHOM BBICOTE,
«Oronék», «bepu mwuHEb, TTONUIH J0MONY», «CmyrinsHka» u aAp. Ilocne mpo-
CIIYIIMBAHUS 3aJ1a€M BOIPOCHl OTHOCUTENIBHO COAEPKaHUSI U 3HAYCHUSI HEKOTO-
PBIX JIGKCUYECKUX eMuHUIl, ¢pa3. HeKoTophie S3BIKOBBIE KOHCTPYKITUU HCTIONb-
30BINCH B MeTaQOpUUE€CKOM 3HAUYECHHHM, UHOCTPAHHbBIC CTYACHTHI MpeJjiaraiu
CBOUY BapHaHThI TPAKTOBKHU HA3BAHUSI, a TAKXKE CJIOB MY3bIKaJTbHONW KOMIIO3UIIUH.
[Tocne obGcykeHus JIEKCUKU Oblla pa3BepHYTa AUCKYCCUSI OTHOCUTEIIBHO OC-
HOBHBIX WJI€H BOEHHBIX NeceH. TakuMm o0pa3oM, JaHHbIE KOMIIO3UIIUU IMOBBI-
[IAIOT MHTEPEC MHOCTPAHHBIX KYpPCAaHTOB K Hallled HCTOpPUHU, OOOramarT HuX
CTpaHOBeIYeCKOM MH(opMalmend. AyTEHTUYHBIC ayJUO3AMUCH TOJOKUTEIHHO
BJIIUSIIOT HA XOJ1 00pa30BaTEIbHOTO MPOIECCca, TaK KaK 3aJaHMs TAKOTO THIA HE
ToJIbKO MOTUBHPYIOT BC B3rsiHYyTh Ha IpOLIECC W3YyUYEHUS SI3bIKA MHA4YE, HO
TaK)Ke TIOPOKIIAI0T UHTEPEC K CAaMOCTOATEILHOM paboTe u pa3dopy TEKCTOB BO-
€HHOW HaITPaBJICHHOCTH.

MynbTUMEIUITHBIE BO3MOXHOCTA KOMITBIOTEPHOW TEXHUKH IO3BOJISIOT
YBUJIETh MUP TJIa3aMH KUBOIMKCIIEB, YCIBIIIATh aKTEPCKOE MPOUYTEHUE CTUXOB,
MPO3bl U KJIACCUYECKYIO0 MY3bIKY, MONACTh HA 3a0YHYI0 AKCKYPCHUIO 10 MECTaM,
CBSI3aHHBIM C KU3HBIO U TBOPUYECTBOM KaKOT0-IMOO MUcaTeIIs.

[IpenogaBanre pyccKoro si3bika HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTHh OTACIBHO OT
IPENOAABAHUS JTUTEPATYPBI, TAK KaK 3T MPEAMETHI HEPA3PBIBHO CBA3aHBI MEX-
ny coboi. Ilocturas pycckuil s3bIK, HHOCTpPAHHBIE BOEHHOCTY>Kal[Ue HEU3MEH-
HO CTaJKUBAIOTCA C PEAIUSIMH M3y4aeMOro f3bIKa, C KYJIbTYPOBEIUYECKUMH (e-
HoMeHaMmu. Kiaccuueckast aurepaTypa pacKpblBa€T MHOYKECTBO MOHSATUM, HEU3-
BECTHBIX MHOCTpaHIam. Vcmonp3oBaHue (PparMEHTOB ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB,
0o0CyKJIeHHE U pa3dop MX Ha 3aHATHUSIX JAET MHOCTPAHHBIM CIYIIATENISIM KOM-
IJIEKCHOE MIOHUMAaHUE CTPAHbl U3y4aeMOTO SI3bIKA.

OCHOBHOM 1I€NIbIO 3aHATUN MO TeMe «JIMHTBOCTpaHOBEIECHHE SIBISETCA
3HAKOMCTBO C KYJIbTYPOW CTpaHbl U3y4aeMoro si3blka, ¢ €€ UCTOPUEH, TPAAULIU-
SIMU, BBIIAIOIIUMHUCS JIESITENSIMU UCKycCcTBa. KpoMe TOro, 3aHSTHS 3TOrO LHUKJA
pu3BaHbl CHOPMHUPOBATH TIO3UTUBHOE OTHOIICHHE K PYCCKOMY HApOIy W €ro
MHOTOBEKOBBIM TPAJIULIHSIM.

e



Ha 3anstusax, nocssmeHHblx TBopuecTBy A. II. UexoBa, KypcaHThI 3Ha-
KOMATCS ¢ Ouworpaduedd mucaTens, TMPOBOAIT aHAIW3 MPOU3BEICHUS
A. I1. YexoBa «ToicThIit 1 TOHKHIY, paboTatoT ¢ pesenTanuen «A. 1. Uexosy.

MartepuaiibHasi 00eCTe4eHHOCTh 3aHATUN BKIIFOYACT B CEOsI TEeMaTHICCKUE
OykieTsl, (oTo-, BUIEOMATEepUalibl, pa3daTOUHbIA TUJAKTUYECKUM MaTepual,
KOMITBIOTEPHYIO TIPE3CHTALIUIO.

[ukn 3aHATHIA IO TAHHOW TEME 3aBEPIIAETCS 3a04YHOM dKCKypcuen B ['oc-
yJAapCTBEHHBIN JTUTEPATyPHO-MEMOPHUAIIBLHBIN My3el-3aoBeTHUK «MenruxoBoy,
KOTOpasi pa3BUBAET MO3HABATEIIBHYIO AKTUBHOCTH KypcaHTOB. [locieskckypcu-
OHHasl paboTa MpeArnojaraeT MpoaAylupOBaHUE MOHOJIOTHYECKOTO BbICKa3bIBa-
HUsl 00y4aeMbIX B YCTHOM M NMUCBMEHHOW (popMme, YTO aKTUBU3UPYET UX pe-
YEMBICIIUTENbHYIO J€ATEIbHOCTD.

B konue uzyuenust tembl «C. A. EceHrH» MBI cOBEpIIaeM ¢ KypCaHTaMH
OUHYIO 3KCKypcuio B celo KOoHCTaHTHHOBO. 3aHSTHUSI HEMOCPEICTBEHHO MpEa-
HIECTBYIOT MOCEIICHUIO TAHHOTO MY3€s, TIOATOMY OJHOW W3 TJIABHBIX LIEJEH SB-
JE€TCS MOJATOTOBKA K 3TOM 3KCKypcHHM. Bce HamonHEHHWe 3aHSATHM JTOTMYECKHU
MOABOAUT TpEnojaBaTessi K JOCTHXKEHUIO ITOW IIEJIM: CHayajga 3HAKOMCTBO C
YKU3HBIO TI03Ta, 3aT€M C TBOPYECTBOM MU JIMIIb TOCJIE 3TOr0, KOTrjaa o0ydaeMblie
MOJIYYUJIM  JIOCTATOYHOE MPEACTABICHUE O JIMYHOCTH W MHUPOBO33PECHUU
C. A. Ecennna, npoucxoJuT 3HAKOMCTBO OOyudaeMmbix ¢ My3eeM B ceie Kon-
CTaHTHUHOBO.

1. PaGoTa ¢ WJLUIIOCTPATUBHBIM MATEPUAIOM

C. A. Ecenun oueHb 4acTo ObIBaj] Ha cBoei poaune. He O0bu10 roga, 4ro-
Obl OH He MpUe3KaJl TOMOU (He cuuTas TeX JIET, KOT/la OH MOJITOpa roja MposKHI
3a rpaHuLIeH).

B nocnennuii ron kKu3HU MoA3T 6 pa3 npuesxan B KoHcTaHTHHOBO. 311€ech
OH OTJbIXaJI OT CTOJIMYHOU KU3HHU.

Paboma c komnvlomepnou npezenmayueti

Ycann6a cena KonctraHTHHOBO

1) Ycanp6a Ecenunbix. Jlom, B KOTOPOM POJUIICS TIO3T, HE COXPAHUIICS.
Own Obu1 pa3zoOpan. Ha ero mecte ObUT MOCTPOCH HOBBIM, KOTOPBIM CTOpEN yxke
nociie cMepty mo3ta. HetnemHuit 6611 noctpoeH B 1930 1., HO BeUy B HEM MO/I-
auHHbIe. OH 4yJIOM yleNiea OT moxkapa, Kak U u30ynika-BpeMsinka, am0ap, B Ko-
TOpoM B 1924—1925 rr. ui1 moor.

Onuwume oom pooumeneti C. Ecenuna. Ymo 6wt 6uoume 6 xomname?

Kax 6v1 oymaeme, boeamvie u onu OvLaU 1100U?

2) Ycaapba Kammnoii. Myseit mosmbl «AHHa CHErMHa» ObLIT OTKPHIT B
1969 rony. I'maBHas 9acTh ycaap0bl YHUUTOXKEHA.

Onuwume oom Kawunotl.
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[lom pogutenen
C. EceHuHa

Jom J1. . KawinHon

JI.W. Kawmxa

2. O3HaKOMHUTE/IbHOE YTEHHE TEKCTA
3apanue 1. I[Ipounraitte Texcr. [loquepkHUTE HE3HAKOMBIE CIIOBA.
Ha poaune Ecenuna

Ceno KoncrantuaoBo, B kotopoM B 1895 roay ponuncsa Cepreii Ecenun,
HaxXOoJUTCS Ha BbICOKOM Oepery peku Oxu. TyT MOXKHO YBUAETH O€pE30BbIE PO-
M, XJIeOHbIC MOJs, 3aJIMBHBIC JIyTa, BBICOKHE 3€JIEHBIE XOJIMBI, 0e30pexHbIe
POCTOpPBI. 3AECH MPOILIO JETCTBO MO3TA, 3/1€Ch OH HAIKUCAJI CBOU NEPBBIE CTHU-
XM 0 JJI0OBU K PyCCKOM 3eMIIe.

B my3ee, KOTOpBI HAXOOUTCS B IOME€ POAUTEIICH, HAXOAATCSI MHOTHE Be-
Y [O3TA.

B nmutepaTtypHOM My3ee MOKHO YBUIETh PYKOTHCH U (poTorpadum mosTa,
yCIBIIIATh €ro Toj0c, NocMoTpeTh puiibM «Cepreit EceHrH», MO3HAKOMUTBCS C
VCTOPHUEN )KU3HU U TBOPUYECTBA MOI3TA.

Henaneko ot nutepaTypHOro Mys3esi pacroyioKeH OOJbIIoN AoM. 311ech
xuia noMmenmua Jiugus MBanosna Kammua. OHa MHTEpecoBaliach JIMTEPATY-
pOii, Bi1ajiesIa MTHOCTPAHHBIMU sI3bIKaMU. B oMe yacto ObIBaJIv apTUCTHI TeaTpa,
u3BecTHbIe Jroau. JIroOun npuxoauth croga u Cepreit Ecenun. Xo3siika qomMa
cTaja IpOTOTUIIOM FepOrHU N03Mbl « AHHA CHETUHAY.

B 1912 rogy Cepreit Ecenun BnepBble yexan u3 gomMa HagoJaro. OH KWl U
paboran B Mockse, B [letepOypre, nHa Kaskaze, B EBponie, B CILIA. Ho on Bce-
r71a JI00WJI CBOIO POJUHY, CBOE ceno. DTa J000Bb K JIOMY, K IPUPOJEC — B €T0
ctuxax. OH nucain:

Ecnu kpuknem pame ceamas. / « Kuno mot Pycw, orcusu 6 paro!y,

A cxaorcy: «He naoo pas. / [laiime poouny moro!»

Ecennn ymén u3 xusuu B 1925 rony. Ho ocranuch ero ctuxu, moJiHbIE
KU3HH, cBeTa, Pritocodun. OHU TIepeBeIeHbl HA MHOTHE SI3BIKM MUPA.

B Psazanu 6eperyt mamsate o Cepree Ecenune. B KoncrantunoBe cosnan
My3elHbId KoMIuieke. OqHa u3 yiul Ps3anu HasbiBaeTcs «Yiuua EceHuHay,
Tearp B Ps3aHM HOCUT MM MO3Ta, HEAAIEKO OT PSA3aHCKOro Kpemiis CTOUT Ma-
matHuK Ceprero EceHuny.
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3amanme 2. 3aKOHUMUTE MPETIOKEHHUS.

1. B 0ome pooumeneti Ecenuna mooucrno ysuoems .... 2. B aumepamyprom
My3ee MOJCHO y3Hamb O ... . 3. B dome nomewuyvt Kawunot ceuuac ...
4. Cmuxu nosma pacckasvléarom o ... . 5. B Pazanu ecmo ... .

[IpenosiaBarenb MOXKET UCIOJIB30BaTh OTAEJbHbIE BUIEO(PArMEHTHI MIPU
MPOBEJICHNUU TPATUIIMOHHOTO ypOKa, a MOXKET OpraHu30BaTh KHHOCEAHC C 00s-
3aTeJIbHBIM MOCEAYIONUM 00CYKIEHUEM MPOCMOTPEHHOTO KHHODMWIbMA. DTOT
BUJI 3aHATUS MBI IpejjaracM oOydYalolUMCS TMPU HU3YUYEHUH TBOPYECTBA
A. C. Ilymikuna, A. I1. YexoBa, npu uzydeHun temM o Benukoit OteduecTBEHHON
BOWHE.

Takum 00pa3om, 3HAKOMCTBO C WHOSI3BIYHON KYJBTYpOH Ha 3aHATHUSIX IO
PKU npenmnonaraer ycBOeHHE KaK COOTBETCTBYIOMMX (DaKTOB KYJIbTYpHI, TaK H
cnenuprK HAIMOHATLHOCTH HOCUTENEeW H3ydaeMoro s3bika. M3ydenue pyc-
CKOTO sI3bIKa B TECHOM CBSI3W C HAIIMOHAIBHOM KYJIBTYPOM HapOaa CIIOCOOCTBYET
YCUJIEHHIO KOMMYHUKATHUBHO-TIO3HABATEIbHOW MOTHUBAIlMM KYpPCAaHTOB, pacllu-
PEHUIO OONIEKYJIBTYPHOTO KpPYro3opa, MO3BOJIIET Pa3HOOOpa3uTh MPUEMBI U
dbopmbl padoThl Ha 3aHsATUAX N0 PKU, Hanbonee a3 pexTuBHO peannszoBarb 00-
nieAugakTUIeckoe TpeOoBaHUE COUeTaHUsl 00YUEHHs C BOCITUTAHUEM.

AKTYAJIM3ALIUA DMOIINOHAJIBHO-IEHHOCTHOTI'O
OTHOIIEHUA UHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB
K 310POBOMY OBPA3Y KNU3HU
HA OCHOBE TEKCTOB
MEJIUKO-COIUAJIBHOM MMPOBJIEMATUKH

E. B. CenuenkoBa Kanouoam ¢unonoeuneckux nayx, ooyenm,
Cmonenckuii 20cy0apcmeenHblil

MEOUYUHCKULL YHUBEPCUEM

Munszopasa Poccuu,

2. Cmonenck, Poccus

Summary. The article is devoted to the actualization of a healthy lifestyle among foreign stu-
dents. This is facilitated by the information contained in the texts of medical and social prob-
lems. The formation of the emotional-valuable attitude towards their health occurs due to
phased work in the process of implementation pre-text, pri-text and post-text jobs.

Keywords: healthy lifestyle; text; Russian as a foreign language.

B OCHOBe XHM3HEIEATEIBHOCTH KaXJOT0 YEJIOBEKA JIEXKUT 340p0oBbe. OHO
MOMOTaeT JOOUTHCS YCHEXOB B JKU3HU, PEAIM30BaTh IUJIaHBI, U3MEHUTh OKpPY-
KAMIMK MUp K aydmieMmy. B HacTosiiee BpeMst mpo0iieMa CoXpaHeHus 3710po-
BbsI CTOUT OCOOEHHO OCTPO, MOCKOJBKY 3/I0POBOE MOJIOI0€ MOKOJIEHUE SABIISETCS
nokasaresieM Onaromnosiyuyusi oOmiecta. Bocniuranue 0epekHOro OTHOIICHUS K
COOCTBEHHOMY 37I0pOBBIO U (POPMHUPOBAHUE CO3HATEIHHOIO OTKAa3a OT BPEIHBIX
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MPUBBIUEK JOHKHO CTaTh HEOTHEMJIEMOM YacThlO OOIIEH KyJIbTYpPhl HHOCTpaH-
HBIX CTYJIEHTOB-MEIUKOB.

C ostoii nenpio Ha 3aHaTusx no PKU u3yuarorcs Takue counaibHO 3HAUU-
MbI€ TeMbl, Kak « CEKpeThl 310pOBbS U JOJTONETUS», «KypUTh BpeTHO», «AJIKO-
TOJIb — 3TO TOJIb3a WK Bpe?», «OnacHas npuBbakay |1, c. 4-15].

[IpuobiieHne HHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB K 3JI0POBOMY 00pa3y *KU3HU MPO-
UCXOJUT B Mpoliecce paboThl ¢ TEKCTaMU MEIUKO-COLMAIbHOM MpOOJIeMATUKHY.
OHU npenocTaBiIsSIIOT 00yYaloIUMCS BO3MOXHOCTh TPEAYIPEAUTh BOSHUKHOBE-
HUE BPEJHBIX MPUBBIYEK U YCTPAHUTH (PaKTOPBI pUCKA UX PA3BUTHUSA, TaK KaK CO-
JIepKaT BaXXHYI0 MHGOPMAIIMIO O CEKpeTax JOJITOJIeTHsI, Bpeae TabaKOKypeHus,
HEraTUBHOM BO3/ICHCTBUU AJKOI0JII U HAPKOTUKOB HAa OPraHU3M YEJIOBEKA.

Ha 3ansatusax no PKU npexnaraercss KOMIUIEKC TPEATEKCTOBBIX, MPUTEK-
CTOBBIX W TOCIETEKCTOBBIX 3aJIaHUIl, HAIICJICHHBIX HA Pa3BUTHE Y CTYJICHTOB
HABBIKA W3YYaIOIIEro YTEHUS C TITyOOKHM MOHUMAHUEM CMBICIIA TIPOYUTAHHOTO.

N3ydenne kaxx0i TeMbI 1e1ecO000pa3HO HaYMHATh C (pa3eoJoru3Ma uiu
adopu3Ma 0 37J0pOBbE: JBUKEHUE — KU3Hb, 3I0POBbE HE KYIMHIlb, B 3J0POBOM
Tene — 340POBBIM IyX; KypUTh — 3J0POBBIO BPEIUTh; YEJIOBEKY BPEAMT aJIKO-
rojib, KaK IIEpCTU MOJIb; HAPKOMAHUSI — 3TO MHOTOJIETHEE HACIAXKIECHUE CMep-
ThIO U T.4. Cieayer npeanoxXuTb CTyAeHTaM OObSICHUTh 3HAYEHUE ITHX YCTOM-
YUBBIX BBIPAXKECHUN U apIyMEHTUPOBATh CBOKO TOUKY 3PEHUS.

Jlanee mpemnojaBarento HEOOXOAMMO OpPraHM30BaTh PabOTy C JIEKCHYe-
CKMM MUHHUMYMOM 3aHATHS, KOTOPBI COCTABISIETCSI HA OCHOBE TEKCTOBOI'O Ma-
Tepuana u cofaepxut oT 11 1o 20 HOBBIX ciioB. O0IeTUYeHHE 3alIOMUHAHUS JICK-
CUYECKHUX €MHUII BO3MOXXHO B CIydae MPUMEHEHUs1 MeToa kinactepa. OH 1mo3-
BOJSIET OOBEAMHSTH CJIOBA B COOTBETCTBUM C OIPEIACICHHOW TEMAaTHKOM.
Hampumep, runepronndeckas 601e3Hb, CTCHOKApIusi, MHPApKT MUOKAp/a, Xpo-
HUYECKUU OpOHXHUT, MTHEBMOHMS, TyOepKyJe3, paKk pOTOBOW MOJOCTH — 3TO 3a-
OoJieBaHUs, K KOTOPBIM NPUBOAUT KypeHue [1, c. 6]. CuMnToMamMu XpOHUYECKO-
IO OTPaBJICHUS AJIKOTOJIEM SIBIISIOTCS PACCTPOIMCTBO MaMSTH, CHUXKEHUE paboTo-
CIIOCOOHOCTH, TOJIOBOKPYKEHHE, TPOKAHNE KOHEUHOCTEM, M10Xxoi coH [1, ¢. 9].

OtmeTuM TOT (akT, UTO KJIACTEPhl MOKHO COCTABIISTH, IPYIIUPYS OJHO-
KOpPEHHbIE CcJIOBa M oOpamias BHUMaHUE HAa MX CEMAHTHYECKOE pa3juymue.
Hanpumep, crapocts, crapeHue, crapblii; KypHIbIINK, KYPEHHUE, KypHUTbh; alKO-
roJib, aJKOTOJIMK, aJIKOTOJIM3M; HAPKOJAWIIEp, HAPKOMaH, HApKOTHUK, HapKoMa-
HUs. B TakoMm ciiygae MOXXHO COCTaBUTH CJIOBOOOpPA30OBATENIbHBIC MAPHI: Kype-
HUe — 3TO TMPOLECC, IPU KOTOPOM YENOBEK KYpum; aiKO20IUK — ITO YEIIOBEK,
KOTOPBIM IPUHUMAET AIKO20b.

B cTpykTypy J€KCMYECKOr0O MUHMMYMa BXOJST T€PMUHBI (HUKOTHH, Te-
MOTJIOOWH), TEPMUHOJIOTUYECKUE COUYETaHUsI (TOJIOCOBBIE CBSI3KH, YTapHBIN Ta3)
u oOmeynorpeburensubie cioBa (3emis, Tpya). Ux BeIOOp 0OBSICHSETCS Crie-
U(UKON M3ydaeMON TEMbI M M3JI0KEHUEM HAy4YHOW WHEOOPMAIUU O 3JI0POBOM
o0pa3ze )XKU3HHU.

[Ipu yTeHUn CJIOB M CIOBOCOUYETAHMI MpenoaaBaTeib aKIEHTUPYET BHU-
MaHHE€ CTYJICHTOB Ha MPaBUJIbHOM MPOU3HONIICHUU W ynoTpebsenun. Eciu
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[JIABHBIM CJIOBOM SIBJIIETCSl CYLIECTBUTENBHOE WJIM TJArojl, TO y 3aBUCHMOTO
cJioBa yKa3bIBaeTcs najaex. Hampumep, BiusaTh (Ha 4TO?) HA 370pOBbE (B.II.),
CTpaaath (4em?) aJIKOrOJIM3MOM (TB.II.), MPOAJICHUE (4ero?) ku3Hu (p.11.).

C nexcu4ecKuM MHUHUMYMOM TECHO CBSI3aHBI NpeomeKcmosgvie 3a0aHUsl.
OHU HampaBjieHbl Ha PAa3BUTHE T'PAMMATUYECKUX HABBIKOB OOydYaroluxcs, a
TaKXK€ Ha YCTPaHEHUE JIEKCUYECKUX TPYIHOCTEH, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTH
HETOCPEJCTBEHHO MPU YTEHUU TEKCTA.

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO TEKCTHl MEIUKO-COIMAIBLHON MPOOIeMaTHKU TOJIBEP-
raloTCsl pa3HOYPOBHEBOMY JIMHTBUCTUUYECKOMY aHAJU3Y, MPEATEKCTOBBIE 3aJaHUs
JeNIATCS Ha 3 TPYMIbL: CII0BOOOpa30BaTeNbHbIC, TEKCUYECKIE U CHHTAKCUYECKHE.

CnoBooOpa3oBaTeIbHbIE MTPEATEKCTOBBIC YIIPAKHEHUST HAICJICHBI HA TIPO-
BEPKY 3HAHUW OTIMYUTENbHBIX OCOOCHHOCTEN uacTed peun. Tak, CTyaeHTaMm
npejiaraercsi 00pa3oBarh OT I1arojoB CYIIECTBUTEIbHBIE CO 3HAYEHUEM IPO-
1ecca ¢ TOMOIIbI0 cypduKca -enuj: JCUUTh — JICUCHHE, HAPYIIUTh — HApYyIIIe-
HUE, YIIOTPEOIATh — YIIOTpeOIeHUE, COSTUHUTE — COSTUHEHUE.

BrinonHeHne JeKCHUUECKUX MPEATEKCTOBBIX 3aJlaHUM MOMOTAET CTY/ACH-
TaM-MeJMKaM Hay4HUThCs pa3jinuyarh CJIOBa MO CEeMaHTHUKE, M0J0UpaTh aHTOHU-
MbI, OOBSICHSITh 3HAUCHHE CJIOB, OMUPAsCh Ha UX cocTaB. Hampumep, crapenue —
3TO MPOILIECC, & CTAPOCTh — Pe3yJIbTaT ATOrO MpoIlecca.

CHUHTaKCUYeCKHEe MPEATEKCTOBbIE 3aJaHWsl HAMPAaBIECHbI HA IMPOIYLUPO-
BaHUE TMPEAJIOKEHUN MO0 MOJCIISIM HAYYHOTO CTHIIA PEUH: YMmO NpU8ooum K ye-
MY, YUMo ABAAemcs NPUYUHOU Ye2o, Ymo 8vl3vieaem umo U T. 1. Hanpumep, mis
TOTO 4YTOOBI MOKa3aTh MaryOHOE BIMSHHUE HUKOTMHA HA OPTraHU3M 4YEJIOBEKa,
CTYJCHTaM CJEAYeT COCTABUTh CHHTAKCHUUECKYIO0 KOHCTPYKIUIO IO MOJIETU «4TO
JICUCTBYET HA YTO».

HemanoBakxHo, 4TO BBITIOJTHEHUE MPEITEKCTOBBIX 3aJJaHU pPa3HOTO TUIIA
HaIpaBJIeHO Ha (JOPMUPOBAHUE HE TOJIHKO TPAMMAaTUYECKUX, HO 1 KOMMYHHUKa-
TUBHBIX HABBIKOB OOYYAIOUIUXCS. DTH 3aJaHUsl TOTOBSIT CTYJCHTOB K BOCHIPHUSI-
THUIO U OCMBICJICHHIO TEKCTOBOTO Marepuasa, a TakKe IMOMOraloT OpraHu30BaTh
oOIIIEeHHE 10 BOMPOCaM 370POBbECOCPEIKECHHUSI.

IIpumexcmosvie 3a0anus, pengaraeMble HEMOCPEACTBEHHO TEpe] uTe-
HUEM, OPUEHTUPYIOT CTYJICHTOB Ha BOCIPHUSTHE OOIIEro CoAep>KaHUs TEKCTa,
(bOpMYITUPOBKY €TI0 TEMbI UM BHIYWICHEHHE B TEKCTE KaKOU-TMO0 MHGOpMAIIHH.
JIeliCTBUTENBHO, OHU «OIPEIESAI0T KOMMYHUKATUBHYIO YCTaHOBKY, LI€JIb 4Te-
Hus [2, ¢. 335]. [Ipu ureHnn TekcTa 0 cekpeTax 370POBbS U JOJTOJIETHS 00yya-
IOIIUECS JIOJKHBI JaTh TOJKOBAHUE CJIOBA «T'€POHTOJIOTHSI, & IPU YTEHUH TEKCTa
0 KYpeHHH — OOBSICHATD, KOTO HA3bIBAIOT ITACCUBHBIMH KYPHIIHIIIUKAMID.

Ilocnemexcmogule 3a0anus TOTOBSIT CTYJIGHTOB K BOCITPOU3BEJCHUIO TPO-
yuTaHHOro. CieayeT BBIACIUTh YEThIPE YPOBHS MMOHUMAaHUS TEKCTa: NEPBbINA —
o011iee, TOBEPXHOCTHOE BOCHPHATHE, BTOPOH — OCO3HAHUE CMBICIOBBIX CBSI3EH
TEKCTA, TPETUN — MOHUMAHUE TTIABHOM MBICIIM TEKCTA U YETBEPTHIA — OCO3HAHUE
OCHOBHOT'O CMBICIIa TeKcTa [3, ¢. 57].

[ToBepxHOCTHOE BOCTIpUATHE TEKCTa POPMUPYETCS MPU CPABHEHUH BBICKA-
3bIBAHUM C MPEAJIOKEHUSIMU B TEKCTE U OMPEICICHUN CTETIEHU UX MPaBAOINoa00-
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HOCTH. OCO3HAHUE CMBICIOBBIX CBA3E€H TEKCTa BO3MOXKHO IMPU Pa3BEPHYTHIX OT-
BETaxX Ha BOIIPOCHI, KOTa TpeOyeTcss KOMIUINpoBaTh nHGopMaruio. [lonnmanue
TJIABHOM MBICTH TEKCTA MPEATOIaraeT U3JI0KEHNEe COOCTBEHHON TOUKH 3pEHUS Ha
OOITIIECTBEHHO 3HAYMMBIC TTPOOJIEMBI KypEHUs, aIKOTOJIN3Ma, HApKOMaHHUH.

Oco3HaHuE OCHOBHOTO CMBICIA TEKCTa MPEANOJIAracT BBIITOJIHEHUE
yIpaXHEHUM, MPeyCMAaTPUBAIOIIUX BBIXOJ B YCTHYIO WUJIM MUCHMEHHYIO PEYb.
Ha ocHoBe moistydeHHON HMHQOpMAIUU CTYJAEHTHI MPOIYLIUPYIOT COOCTBEHHBIC
MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS WJIM BCTYIMAIOT B JIUAJIOTMYECKOE B3aMMOJICH-
CTBUE C OJIHOTpYyNITHUKAMH. B kauecTBe 3aaHuii, 3aBepiiaronux padboTy ¢ TeK-
CTOM, OOYyYarolmUMCs MOKHO MPEMJIOKHUTh MOYy4acTBOBATh B POJIEBBIX HIpax
WJIN PEIINTh CUTYallMOHHBIE 33/1a4u.

B gactHOoCTH, Tpu M3yueHuu TeMbl «KypuTh BpeaHO» 11E€JIECO00pa3HO Op-
raHU30BaTh poJieBYIO Urpy «Bpau — nmauueHT». «Bpauw» npoBOoAUT paccmpoc ma-
[MEHTA U Y3HAET, YTO MalMEeHT YaCTO U MHOTO KypuT. «llanueHT» goikeH mpa-
BWJIBHO M MaKCHUMAJIbHO MOJAPOOHO OTBETUTHh HA BOMPOCHI «Bpada». Jlanee
«Bpaw» OOBSCHSIET «MAIMEHTY», IMOYEeMYy KypeHUE BPEIHO [JIsi 3J0POBBS.
OcranbHble CTYACHTHI TPYIIIbI JACNATCS HA JBE KOMAaH/bI: SKCIIEPTOB «Bpaya» U
JKCIIEPTOB «HanreHTa». [lepBas — olleHUBAaE€T MOHOJIOTHYECKYIO M JUAIOTHYe-
CKYIO peUb «Bpauda», CIEAUT 3a €€ JIOTUYECKOW MOCIEA0BATEIbHOCTBIO U IPpaM-
MaTUYECKOM MPaBWIBHOCTBIO. BTOpas koMaHAa KOHTPOJIUPYET OTBETHI «IIALU-
€HTa», OBICTPOTY MOHUMAHUSA U MTOJAPOOHOCTH OTBETA.

[Ipu u3ydennn tembl «OnacHas TPUBBIUKA» CIEAYyET MPEAJIOKUTh 00Y-
YaloNMMCsl Y4acTBOBaTh B poJieBor urpe «Ha xondepenmuu». ['maBHyo poib
«YUYEHOT'0» WUrpaeT OAWH CTYAEHT, TOTJa KaK OCTaJbHbIE CTYJEHTHI SIBISIOTCS
«CIIyHIaTeIsIMi». «YUEHBI» paccKa3blBaeT, MOYEMYy MNPUHUMATh HAPKOTUKH
onacHo. «Ciymarenny 3a1at0T BOIPOCHI IO TEME BBICTYIIJICHHUS.

Hapsny ¢ poneBbiMu urpamu, Ha 3aHatusx no PKU moxHO ncnons3oBaTh
U CUTYallMOHHBIC 3aJlayd, LEJbI0 MPUMEHEHUS KOTOPBIX SIBJISIETCS Pa3BUTHE
HABBIKOB KOMMYHHMKAIIMM M TIOCTPOCHHS CBSI3HOT'O TEKCTAa HAa PYCCKOM SI3BIKE.
Tak, mpu n3ydeHun Tembl «CeKpeThl 3JJ0POBbSI U JOJITOJICTHS» O0YUYarOIIUMCS
HEO0OXOIMMO MOJTOTOBUTH MOHOJOTUYECKOE BBICKA3bIBAHME O TOM, KakK Mpo-
JUTUTh KU3Hb YEJIOBEKA U JIOJIBIIIE OCTABATHCS MOJIOABIM U 3I0POBBIM.

N3yuenue temMbl «AJKOTOJb — 3TO MOJb3a WIH BpPEI?» MOXKET ObITh 3a-
BEPLIEHO PACCYXIEHUEM O TOM, MOYEMY QJIKOTOJU3M SBIISIETCA CEPHE3HOU CO-
IUATBHOM MPOOJIEMOI M KaKOBBI METO/IbI JICUCHHUS aJTKOTOJILHOM 3aBUCHMOCTH.

Wtak, mosTanmHas paboTa ¢ TEKCTaMH MEJIUKO-COIUATBLHON TPOOIeMaTHKN
HampaBlieHa Ha CO3/IaHHWEe OCHOBBI 37J0POBOr0 0Opasa ku3Hu. brnarogaps momy-
YeHHOW MH(POpPMAIIUU Yy CTYJICHTOB MEHSIETCS] OTHOIICHHE K CBOEMY 3/I0POBBIO.
Onnu HaunHAOT oOpamath OOJbIIE BHUMAHUS HAa pa3BUTHE (U3MUECKOU aK-
TUBHOCTH, JPYTUE€ — Ha PAIMOHAJIHLHOE WCIIOJIb30BAHUE BPEMEHH IS y4eObl U
OT/IbIXA.

Cuctema NPEATEKCTOBBIX, MPUTEKCTOBBIX M IMOCIETEKCTOBBIX 3aJaHUi
pa3zpaboTaHa ¢ LEIb0 (POPMUPOBAHUS KOMMYHHUKATUBHON KOMIETEHUIUU 00Y-
yaronuxca. OHa K€ B CBOIO OYEPEAb OKA3bIBAET BIUSHUE HA PAa3BUTHUE SA3BIKO-
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BOM JINYHOCTH MHOCTPAHIIEB B [T03HABATEIbHOM, SMOIIMOHAIILHOM U MOBEACHYE-
CKOM paKypcax.
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IX. THE CAUSES AND RESULTS OF THE ACTUALIZATION
OF LEARNING ENGLISH
AS THE MAIN FOREIGN LANGUAGE

—_—

“THE REASONS AND RESULTS OF ACTUALIZATION
OF ENGLISH LEARNING AS A MAIN LANGUAGE”

M. A. B. Garayzade Doctor of Philosophy, Assistant Professor,
S. A. Kadieva Doctor of Philosophy, Senior Lecturer,
Azerbaijan State University,

Baku, Azerbaijan

Summary. Nowadays English is on its way of popularization. It is spoken all over the
world. English is alive and growing rapidly. Today it has become a global language and
soon it will be a more powerfull mean of communication than it is today. So its learning is
very important.

Keywords: English; globalization; international language; communication; on demand;
necessity.

Introduction. English is an international language, one of the official
languages of United Nations, it is the language of international communication
in such field of life like politics, economics, science, education, technology,
business, culture, art, aviation, shipping, sport, tourism, etc. Today the majority
of the world population is English speaking. It is considered to be the most often
used foreign language.

Why is English a global language?

Why exactly this language, not for example, Russian, German, French,
Arabic, Spanish, those, which have also developed a considerable used?

According to David Crystal “English has become an international and
global language for one chief reason: the power of its people — especially their
political and military power” [9, p. 1].

English has achieved a global status and is widely used by different peo-
ple to understand each others and to exchange with ideas. The development of
international relations and integration among peoples of different countries
makes necessary the expansion of the common language around the world. This
language is English. It is spread all over the world. Being an international lan-
guage its complete command is necessary. Nowadays highly qualified English
speaking specialist are on demand everywhere. No one modern engineer or a
worker, even if he is an excellent specialist in a certain field of activity can’t be
perfect without fluent English, as they will not be able to work with modern im-
ported instruments or machines, if they don’t understand the instruction how to
do it. Millions of people today want to improve their command of English. They
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need it for translation of an instruction or the manual to any medicine, or differ-
ent articles of daily use. So learning the language of the planet is necessary.

The main part. There is a proverb of a great German poet Johan Wolf-
gang von Goethe ‘A man who no acquaintance with a foreign languages knows
nothing of his own’ [3, p. 40].

It is obvious that English is the most popular in the world: it is a native
language for more than 400 million people, but the number of people speaking it
as a foreign language is increasing day by day. Today English has become a
language of international conversation. Turkmen, Russians, Poles, Finns, Czech,
Italians, Hungarians, Azerbaijanis and others not knowing each other languages
can associate with English.

It is difficult to imagine our life without computer nowadays, and data
world ‘speaks’ English. The most websites are in English.

This language is necessary everywhere: at negotiations, business meet-
Ings, trips, at the airports etc. So we accustomed it that don’t notice how English
words fill in our life. English is a language of high technology, contracts, TV
and radio, Internet and of course, it is an important element of our life.

There are a lot of reasons of English language’s global status. A language
achieves a global status when it shows a special role that is accepted in a every
country. The existence of a global language has a logical consequence. Rapid
change after World War Il has been extremely important stage for English to
achieve a global status. The rapid development of technologies, science and in-
ternational relations opens broad ways in the expansion of this language.

David Crystal in his book‘ English as a global language’ defines the pre-
sent-day world status of English as a result of two factors: ‘ the expansion of
British colonial power, which peaked towards the end of the nineteenth century,
and the emergence of the United States as the leading economic power of the
twentieth century. It is the latter factor which continues to explain the world po-
sition of the English language today’ [1, p. 59-60].

The twentieth century is characterized with the development of interna-
tional tourism, which became a reason of English fast expansion. It is used in all
spheres of life: navigation, aviation, education, modern music, international
sport, tourism microprogramming. 75 % of world mail is in English; 60 % of ra-
dio network is also in English, more than half of world press is in English; 80 %
of information in electronics is kept in English. So it is the fact that today Eng-
lish is the most popular language in the world.

English is becoming more and more popular day by day. It is spoken all
over the world and this is due to the power of Great Britain. It always was and
now is a great sea power. It had colonies and later dominated in the world. That
iIs why today many countries like India, Ireland, Canada, New Zealand, Singa-
pore and others use English equally to their native language. Some countries
choose it as a state language: USA, Nigeria, Bahamas, Barbados, Dominica,
Solomon Islands and others.

English is official language of 53 countries.
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List of Countries by English Speaking population [2]

Country % English Speakers Total English Speakers
United States 94.2 298,444,149
India 10.35 125,226,449
Pakistan 49 92,316,049
Nigeria 53 82,941,000
United Kingdom 97.74 63,962,000
Philippines 56.63 57,292,884
Germany 64 51,584,000
Bangladesh 18 29,398,158
Canada 85.63 28,360,240
Egypt 35 28,101,325
France 39 25,500,000
Italy 34 20,300,000
Ghana 66.67 18,000,000
Austria 97.03 17,357,833
Thailand 27.16 17,121,187
South Africa 31 16,424,417

In the epoch of globalization and progressing of international relations
English language learning becomes more important. Its main reasons are educa-
tion, work and rest.

Today, English speaking specialists in all spheres of life are on demand, it
Is impossible to find high paid work without command of English. This necessi-
ty is closely connected with the development of technology.

Learning English is not an easy thing. It is a long process and takes a lot
of time and patience. One of the main difficulties in learning English is its com-
plication from academic point of view. Unlike other languages it demands long
time for achieving high level of mastery and also hard work, exactness and high
academic training. English language teaching focuses on command its master-
ing. It includes mechanical, meaningful and communicative accuracy practice.

Mechanical practice concerns with the students’ practice activity without
understanding the language. Repetition drills and substitution drills are examples
of this kind of activity.

Meaningful practice concerns with activity where the students are required
to make meaningful choice and give correct answer to the given question. The
students can be suggested a short text, after reading which they must answer some
logical questions, demonstrating how well or not its meaning is understood.

Accuracy task the students are suggested some grammar exercises on tens
forms, modal verbs, prepositions, degrees of comparison of adjectives, direct
and indirect speech and etc.

The main purpose of English language studying is the development of
students’ foreign language competence, their communication skills, ability to
develop their projects, proposals and to debate for their benefits, in an accurate,
fluent and correct manners. Here tree factors are very important: a) the
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knowledge of English grammar and vocabulary; b) the competence for giving
accurate presentations; c) participation interviews and debates on various topics.

The teaching process focuses on the development of students’ ability of
command English. Thus, in order to raise the students’ sensibility, the teachers
often have to accept something familiar, may be happening with them. Some-
times it is useful and even it is necessary to draw a parallel between the cultures
of the countries. If we want the students to be all-round educated we must at our
lessons teach them not only the language but also tell them about the life, history
and culture of the country of the learning language. The use of the literary mate-
rial in English will help to level up the language mastering.

All these may be more effective with the use of the Internet at the lesson.

Multimedia can be implemented to increase the quality of education and
support the effectiveness of foreign language teaching. As the issue of the com-
prehension of spoken language is crucial, teachers should try miscellaneous re-
sources of podcasts. With the help of activities involving multimedia, the class-
room becomes more dynamic and interesting place, which makes learning more
pleasant.

The use of computer lets increase the effectiveness of the lesson and in-
fluences on several kind of memory: visual, listening, emotional and in some
cases — motor. Effective communication with others who are linguistically and
culturally different includes the use of techniques like active listening, elabora-
tion, paraphrasing and restatement.

Teachers today are faced with the many challenges of educating students
who are from very varied cultural backgrounds. This study is significant in three
ways: the first way is the communicative approach of language teaching, where
explanation of different ways can be used to give the students a major role in
their own learning. The second way is teaching culture, where how and what to
teach students in order to rise their cultural awareness of the foreign language.
The third way is the use of the technology in a way to find new venues where
the students can have multiple language exposures.

Conclusion. Nowadays English is on its way of popularization. It is spo-
ken all over the world. As it was mentioned before it is the language of politics
and economics, education and entertainments, travelling and business, music
and art.

It is the language of Hollywood. It is useful and necessary language to
know in order to meet the requirements of today.

Everywhere we are surrounded with it. It has penetrated in our everyday
life so closely that we face it at all points.

English is alive and growing rapidly. Today it has become a global lan-
guage and soon it will be a more powerfull mean of communication than it is to-
day. So its learning is very important and may be in future it will become the
main subject in the educational system.
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IJIAH MEXXIYHAPO/HBIX KOH®EPEHIIUMI, TIPOBOIUMbBIX BY3AMU
POCCHU, ABEPBANIKAHA, APMEHUHU, BOJIT'APUU, BEJIOPYCCHH,
KA3AXCTAHA, Y3BEKUCTAHA U YEXWUHU HA BA3E
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

B 2019 TOZIY
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HaszBanue

12-13 oxtsa6ps 2019 .

I/IH(i)OpMaTI/BaHI/ISI BBICHICTO 06pa30BaHI/IHZ COBPEMCHHOC COCTOSIHHUE 1 NTCPCIICK-
THUBBI PA3BUTHS

13-14 oktsa0ps 2019 r.

HGJ’II/I, 3aJa41 U OICHHOCTH BOCIIUTAHUS B COBPECMCHHBIX YCJIOBUSIX

15-16 oktsa0ps 2019 .

JIndHOCTE, 001IIECTBO, TOCYIAPCTBO, MPABO: MPOOIEMBI COOTHOIICHUS H B3aUMO-
JeiicTBUS

17-18 oktsa0ps 2019 T.

TGH,I[GH]_II/II/I Ppa3BUTHUSA COBpCMeHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKHU B OI10XY rn06ann3au1/11/1

20-21 oxTsibpst 2019 .

COBpCMeHHaﬂ BO3pacTHas NMCUXOJIOTHUSA: OCHOBHBIC HAIIPABJIICHHUA U IICPCIICKTHUBBI
HUCCICOOBaHUA

25-26 oxTsi6pst 2019 .

ConnanbHO-3KOHOMHYECKOE, COITHATbHO-TIONMUTHIECKOE U COIMOKYIBTYPHOE pa3-
BUTHE PETHOHOB

28-29 oxTsi6pst 2019 .

Hayka, TexHIKa 1 TEXHOJOTHSA B YCIOBHUAX TII00ATN3AINN: TTApaIUTMaTbHbIE
CBOWCTBA M IPOOIEMbI HHTETPALINU

1-2 Hos16ps 2019 1.

Pennrus — Hayka — 001IeCTBO: MPOOIEMBI U IEPCIIEKTUBEI B3aNMOICHCTBHS

3—4 Hostopst 2019 .

[Ipodeccnonanm3m yuntens B HTHPOPMAITMOHHOM 00IIecTBe: TpobaeMsl popmu-
POBaHUA U COBECPHICHCTBOBAHUSA

5-6 Hos6ps1 2019 T.

AKTyaJbHBIE BOIPOCHI COIMATIBHBIX UCCIIETOBAHNHN M COIMAIBHON PabOTHI

7-8 Hos16ps1 2019 T.

Krnaccudyeckass ¥ COBpEMEHHas JUTEparypa: MPEEMCTBCHHOCTh M IEPCIEKTHUBBI
OOHOBJICHHMS

15-16 HOs10ps 2019 1.
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Be3omacHocTh uenoBeka u 001ecTBa Kak MpobiieMa CoIaIbHO-TYMaHHTaPHBIX
HayK
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«Paradigmata aBrycr, (CIIA),
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¢ General Impact Factor (1u-
wst),
e Scientific Journal Impact
Factor (Mumus)
Yemickuit HAy4YHBIA | DKOHOMHYECKHI Mapr, ¢ Research Bible (Kurai),
KypHAJ HIOHb, e Scientific Indexing Services
«Ekonomické trendy» CeHTSIOPB, (CLIA),
ZHexaldpb e General Impact Factor (1u-
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Yemckuii HayuHbli | [legarornueckuii DeBpaib, o Research Bible (Kuraii),
KypHaI Mai, e Scientific Indexing Services
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HOSIOpb
Yenickuit Hay4HBII . | Mapr, o Research Bible (Kurait),
KypHATT Tenxonormaeckuit | oy, « Scientific Indexing Services
«Akademicka CEHTSOPB, (CHIA)
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Yemickuii Hay4dHBIA | . | Despanb, o Research Bible (Kurait),
npaxTgeckit xypaan | COUMONOTMUCCKUH | /oy « Scientific Indexing Services
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HOSIOPb
Yemckuii Hayunelii u | @unonormueckuit | despais, o Research Bible (Kurait),
AHAIUTHYECKUH KypHAI Mai, e Scientific Indexing Services
«Filologické aBTycCT, (CIA)
védomosti» HOSIOPb
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U3JATEJIbCKUEYCJIYTUHUIL « COUOCPEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-uznarensckuii ientp «Counocdepa» npuriamaer K COTpyAHUYECTBY BCEX JKe-
JAIOMIMX TOJATOTOBUTH U U3JIaTh KHUTH U OPOIIIOPHI JIF000T0 BHUJIA:

* yyeOHbIC TOCOOUS,

= aBTOpedeparsl,

" JuccepTalui,

= MoOHOrpaduu,

® KHWIHM CTUXOB M IIPO3BI U JP.

Knuru moryt Ob1Th U371aHbI B Yexun
(B BBIXOJIHBIX JAHHBIX U3JaHUS OyaeT 3HAYUTHCS —
Ipaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
unu B Poccuun
(B BBIXOJTHBIX JIAHHBIX U3JIaHUS Oy/IeT 3HAYUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenwvckuii yenmp «Coyuocghepay)

MBI OCYIIIECTBIISIEM CIIEIYIOIINE BUIBI PaOOT.

"  peJaKkTUPOBAHUE U KOPPEKTypa TeKcTa (McmpaBiieHre opdorpadudeckux, MyHKTyallu-
OHHBIX ¥ CTHJIMCTHYECKHUX OMIMOO0K),

"  U3rOTOBJICHHE OpUTHHANI-MaKeTa,

"  IM3aiH 00J0XKKH,

* npucBoeHue [SBN,

" [eYaTh TUPaXKa B THUHOrpaduu,

* o0s3aTenpHast OTChUIKA 5 9K3EMIUIIPOB B Bexymue oudnnorekn Yexun i 16 sx3em-
IJIAPOB B POCCUICKYI0 KHMKHYIO Manary,

"  OTCBUIKA KHUT aBTOPY.

Bo3MokeH 3aka3 Kak OTACJIbHBIX YCIIYT, TaAK KaK IMOJIHOI'O KOMILJICKCA.
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PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE) —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in prepar-
ing and publishing books and brochures of any kind:
= training manuals;

= autoabstracts;
= dissertations;
= monographs;
= books of poetry and prose, etc.

Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Coyuocegepa)

We carry out the following activities:
= editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic errors),

= making an artwork,

= cover design,

= |SBN assignment,

= print circulation in typography,

= delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic,

= sending books to the author by the post.

It is possible to order different services as well as the full range.
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